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SARRERA 

Eskuetan duzun aleak Juan San Martinek Egan aldizkarian argi­
taraturiko lanen antologia Jasotzen du. 

San Martin Koldo Mltxelenaren eskutik hasi zen aldizkari honetan 
kolaboratzen eta la 30 urte eman ditu lankidetzan. lrlgarai hil ze­
nean, Mitxelenak eskatuta, zazpi urtez zuzendu zuen publikazio hau, 
l 989ra arte. 

Aldizkariaren gidaritza hartu bezain pronto, honen itxura gaur­
kotzea beharrezkoa zela Iruditu zitzaion eta horretarako, beste gauza 
batzuen artean, arte kontuetan lehen urratsak ematen ari zen Unai 
semeari eskatu zion azaleko hegalen Iruditxoa berregitea. Baten fal­
tan, hiru egin zituen. 

Egun, aldizkari hau zuzentzen duen Gillermo Etxeberriak bildu­
ma honen asmoa azaldu eta testuen aukeraketan eta hitzaurrean la­
guntza eskatu zidanean, pozik eta emozioz eman nion baietza, eta 
anaiari oraingoan ere azaleko irudia eskatu diogu. 

Hementxe duzu beraz, 1960t1k 87ra artean Egan aldizkarian ar­
gitaraturiko lan sortaren antologia hau. Literatura eta euskararen In­
guruan idatziriko artikuluak dira gehienbat. Juan San Martin izena­
rekin sinaturiko kontakizun, aburu, pasarte eta kritikak. Baina badira 
Otsalar goitizenarekin lagunerl eskainitako poesiak ere. Ipuin eta na­
rrazioetarako berriz J. Eglgurendarra erabiltzen zuen, Eibarren Egu­
ren bezala ezagutzen den aitonaren baserriaren izena. 

Orain hauek guztiak ale bakar batean bildu ditugu, lan honetaz 
gozatzeko aukera izan dezazun. 

Oler San Martin 

Editorearen oharra: Juan San Martinen ortografia bere horretan mantendu 
dugu Era horretan garbi geratzen da batura bidean 
eraman duen garapena. 
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Juan San Martinen Antologia 

MUNDUAREN GURPILLA 

Maiz Izaten ditugu norperekautan, zera, orrelako pentsamen 
lgeskorrak, astrakto antzera, askotan pillaka burura etortzen direnak, 
ta arrapatakako bizitza estu au dalata edo, Idazteko zaletasuna Izana­
gaitik ere, Idatzi gabe gelditzen dlranak; eta belanoa bezelaxe, kea 
bera bano arinago etorri ta, une batzuetan ldea lauso bezela buruan 
lbHII ondoren, Idazteke, azkar suntsitzen direnak. 

Orrelako unetan, sarri Izaten ditugu bestelako lanik gabe bizi 
naiaren opariak, banan oraingo bizitzak berakin duan estutasunak 
debekatzen digu gure gogoko bizitza orretatikjoatea. Zein nekegarria 
dan beartsuaren !zamena. Aberatsak ba-gina norperaren gogoko 
gauetan Jarduteko. Zoritxarrez ez gera, ta ba-gina ere, bear bada, 
aberatsik geienak bezela burgesia. ustelean aulduko glriake. Ta Inoiz 
ezdakit zer litzaken obe: burges oien antzerako bizitza lasai ta 
egintzaz antzua; ala estua banan eraginkorra, naiz ta batzuetan nor­
perak Izaten dituan pentsamen olek aldean gelditu, aizeak ezerez­
teko. 

Banan askozaz ere tamalgarriagoa da norperaren etorkizuna 
aukeratzeko eskubiderik eza. Ta gaitzerdl, bizi-moduaren bideak aln 
garratzak ez-pallra. 

lruna'n nago, "Cafe Iruna" -ko belador batean, Plaza Castillo au­
rrez-aurre dedalarlk. Neguko egun sargori baten. Noizik peinean 
egoalzearen flrl-firlak matrailak lgurtzitzen didalarik. Azkenengo 
"Euzko-Gogoa" dut esku-artean eta Etxeberrla Jesuitaran "Nik ezi!", 
Irakurtzeak zenbait pentsamentu lgeskor dakark1da. 

China'ko ipul bat da guztia; lpul laburtxo bat. Sorkaldeko filoso­
fiaz kutsutua. 

Erri guztiak dute edo izan dute beren folkloreko filosofia, orrela­
ko ona ta txarra berezten dakiena. Errl batzuek beste batzuek bano 
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Juan 5an Marunen Antologia 

obeto sendotu dutena Ozeania'ko ugarte askotan, Chlna'n, lndl'etan 
eta bai Ameriketa'ko zlblllzazlrio zarretan arkltzen dira orretariko errl­
lpunak. Maiz, naturaleza bertako gauza askotan arkltzen ditugun bi 
Indar dira; gizonen gogoaren lzakeratlkako txarra ta onaren Indarrak. 
Gizonaren lstintoan sakon dauden bi Indar. Indar bi oletariko bat 
paltatuko balitza, gizonak bere ekllibrloa galduko luke. Txarrik gabe 
ez legoke pekaturlk, eta pekaturik gabe, gizona ez litzake berean 
arkituko, istlntoak dakarren almenetariko bat aulduko litzake, txarrak 
berak ere bizi bearrari errazoia ematen bai dio. Sortzet1kako pekatu 
nagusi ori ere orrelako zerbait izan diteke, erri literaturara Adan eta 
Eba'gan sinbolizaturik. 

Onutsetik bakarrik ezta bizi nairlk, onutsa oso aula da. Seguru 
asko, txarra ez ba-genuke ain tentakorra, gure gogaketetako ona 
aulduko litzake. Ori gertatzen da fisikako legeetan, ori berori da 
politika arazoetan ere gertatzen dana, ta munduak bi nazino aundi 
alkarren etsai Izan bearra aurrerapenak lasterrago bultzatzeko. Errlen 
filosofia orrek, garaiak aldatu-ala, beti Izan ditu aldatu bearrak, aurre­
rapenak gauzen uste izanak ere aldatzen ditualako; gizonaren sikolo­
Jlan, bere onarrlak lenean izanarren, era bernak eskatzen dute orrela 
jokatzea. 

Filosofiak, sarri, gizon bat izanarren eredu, erriaren uste izanak 
ditu bere or'larritzat, ta konzeptu oiek, aro bakoitzean bere tankera 
izan dute, garai bakoitzeko zientziak eta usteak eskatu izan duten 
neurrian. Orrela dugu Sokrates'en filosofia. 

Sokrates giroak bultzaturik mintzatu zan, bestela bere garaikoak 
etzleten ulertuko. Problema bat aztertzen danean, problema dagola­
ko izaten da. Orrela, Sokrates'!, orduko bere erriko idiosinkrasiatik 
sortu zitzaien, berak biribildu, era-berritu, egoklagotu ta maila 
batzuek goratuta emari irauli zizkion gogaketa alek Ori dala ta, erri 
bakoitzaren esaerak, ipuiak eta ganerakoak, bere muna dute Orrek 
banantzen ditu errl bakoitzaren zentzunak, ta zentzun oietzaz 
mintzatzen geranean, Jermaniar mentalldadea, latin mentalidadea, 
ipartarren mentalldadea edo sorkaldetarren mentalidadea ta abar, 
erabiltzen ditugu gure Jardukizunetan. 

* * * 
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__________________ J~ ~n Marunen Antolo~ 

Onak, berriz, bere alderdia du, ta aln zuzen ere bere alderdi ona. 
Ta, gizonagan, onak txarraren beste indar ez balu, gure mundu 
onenak aspaldi egin zuan. 

Bizitza sortu zuen lenengoko zelulak ere, berentzako giro egoki 
batek sortu zituan. Eboluzinoak ere or ditu bere onarriak Izadiaren 
zear, giroak aldatuz, asimilatu ezin Izan ziran biziak, 11-zorlra Joan 
ziran. Zoolojian aunitz abere ditugu bizitzaren magaletatik galdu zira­
nak. 

Gizonak oralndanokoan lortu du naturalezaren aldakuntzak eska­
tu ala, bere blzl-bearra lrauneraztea. Errazo1aren bideak Indartuaz asl 
zirelarik, gizonaren zentzuna geituaz etorri da Bere Izadiaren gauze­
tariko bat: errazo1ak pentsamenaren egoak txertatu zitzaiola, eta 
orrek, eriotza ondorerako zerbaiten bearra edo naia 

Berekiko gogamenetan sakonduaz, misteriorik-misterio zamal­
katu izan du; berakln ditualarik ona ta txarraren burrukak. Ezkutu ori 
beron ez ote da naikoa errazoi, bere ulerkalztasunean, aruntzagoko 
zerbaiti begiratzeko? Izaditik txertaturik daramagun zerbait orren 
ezkutuak, ez ote digu Ipini bizirik barne burruka ori? Lauso artean 
zerbait estaltzen da. Ta ori gabe ez zegon gizonaren alderdi ona­
rentzako Indarrik ere. Bakoitzak daroagun barruko burrukak gorde­
tzen gaitu bizi onetan aurreruntz. 

Baldintza atetan, onaren paitaz, askok beren buruak erailduko 
lituzteke; ta txarraren paitaz, nagikeriak eta bizi-pozik ezak etengo 
luke gizonaren bizitza. Zentzunetik eta osasunetik neurri zamarrean 
dabillen gizonak, txarra ta ona bere batean izango ditu. Ta beste 
asko, kanpoko Itxurok gorde arren, ikustekoak izango llrake beren 
barruko burrukak. 

Txarrarentzako barruko arra, misterioz beterik arkltzen da; ar ori: 
kontzientzia da. Ta, jakina, ba-dakigu kontzientziako parte asko zelan 
edukatzen danaren gora-beran dagola. Banan, baita, Jakinekoa da, bi 
gizon berdin edukatuak, beti ez direla berdinak Izaten kontzientzia 
kontu orretan Ikusi besterik eztago familia batetik nolako anai ez­
berdinak ateratzen diran. 

Gizonaren izakerako misterioetan sakontzeak berak, orduan eta 
gelago sartzen gaitu ulertu ezineko gauzetan Orregaitlk, emen ere, 
garai bakoitzak bere uste Izateak ditu. Gelen bat ere, zientziaren 
auirrerapenak arkitzen dituan bide berr1er1 loturik. Ortlk datorkigu: 
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Juan 5an Mart,nen Antologia 

"Doctores tendra la Santa Madre lglesia, que te sabran responder", 
esaera ori. 

Banan Heard, Simpson eta Tellhard de Chardin'en bideak eztira 
atzokoak, atzokoerl loturik egonarren. 

Gizonagan arkltzen diran pentsamenaren burruka auek, errietan 
ere berdin azaltzen dira 

Nunbalt, !zamenean blllatu bear beren arrazoiak. 

* * * 
Erruki ditugu txarraren indar gelago duten errl alek. Banan ona­

ren aldetikoak, kontzientziaren altzo nasaian lo daude. Ori adierazten 
digu Etxeberria'k "Euzko-Gogoa"-n dakarren Chlna'ko lpuiak. China, 
bere erlijio ta filosofietan etzanda dago-edo, gaur bear bada obeto 
legoke, etzanda egoan. Amerlketa'ko Maya'k eta Azteca'k ere orrela 
egon ziran, ta europarrok kendu genizkien bartzak. Ejito'ko ziblllzazl­
noa ere erreia galdu omen zan. Aientzako gu Izan girian beren 
kulturaren zapaltzalleak. Ta egia esan, besteak txartzat egin da, 
amaika gerra eman dugu europarrok. Zer dan zlllegl ta zer eztan, ez 
de erreza Jakiten Bana ukatu ezin duguna da, beste kontinente 
guztiak geuk zapalduak izan dlrala. Indarrez edo zentzunez aldatuaz 
menderatu arte; lo zeudenak eta esna ziranak. 

Inperio egarriz bizi izan diran erriak, eztira berez izan errl on­
onak, ta orain, barruko arrak ez banan kanpoko etsaiak bildurten 
gaitu. Lenago gure menpeko izan eta orain gu bano gorago arkitzen 
diran errlak beldurtzen gaituzte. Gure pekatuen ordanen bildurrez 
gera. China'k zapalduko gaituala? Napoleon batek aspaldi eman zien 
altzen Europa'n batasunaren aurka zeblltzanerl, esanaz: "Ikusiko 
duzute China erraldoia Itzartzen danean" Okerrik egin ez ba-genuan, 
munduan gauza ona bakarrik zabaldu Izan ba-genuan, orain ez glnan" 
etsaien bildur Izango, ez orlxe. 

Banan ezta ori bakarrik. Chlnarrak ere kontzientziaz ornituak 
izango dira noski; gutxi edo asko, alderdi ona ere berekin izango 
dute. Guk, europarrok, kristauak geranok, beti pentsatu dugu geu 
bakarrik gerala munduan onak, geu errazoidunak eta geu guztien 
Jabe. Zientziaren aurrerapenak eskatu diguten aldakuntzak ausnartu­
ta gero ere, uste dugu geu bakar-bakarrik gerala errazo1dunak. Pearl 
5. Buck gutxi Izan dira gure artean, beste errlak aintzakotzat artzeko. 
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Juan San Martinen Antologia 

Banan beltzagoak ba-ditugu geure gain. Geuk egindako makina 
askoz azkarriagoa dugu. Geu bere menpeko biurtu bear gaitu, 
kontzientzia bako makina onek. 

* * * 
Aurrerapen onek errotik eten ditu gure moldeak. Makinaren 

zientzia, gizartearena bano bizkorrago doa; sarri, Alexis Carrel. Orte­
ga y Gasset eta beste askok aitzen eman diguten bezeta. 

Bestaldetik, mundua geroago ta azkarrago biztanlez ga­
nezkatzen dijoa ta aurrerapen oiek bearrezkoak ditugu guziok biziko 
ba-gera. Banan, aurrerapen auek, errl bakoitzaren idiosinkrasia be­
rezia, gordetzea ukatzen dute. Errien arimak nasturik dabiltza Ebo­
luz1noan ordez kataklismoa ote dan ere. Orrelako giro urduria da­
torkio gizonari, ta kataklismo on, ez Jakin bear dan neurrian lruntsl al 
Izango duan: zortzikotik Jazz'era, Velazquez'engandlk Van Gogh'en­
gana, sagardantzatlk rock and roll'era, Descartes'engandik Kierke­
gaard'engana, Adan'dlk oreoplthecus'era .. ; aldia aundlak daude ain 
denpora gutxian aldatzeko. 

Munduaren gurpllla biraka dabil. Eta orrelako gauzak ikararik 
egiten ez diona ere, ezjakin bere-berean dagoan. 

Uste Izanak aldatu dira; filosofia ere bai. Filosofia bat bide dalarik 
Jarri Izan dira bizitzaren Iritziak, agian bizi bearr arenak, eta orrek 
eman Izan dio gizonari bearrezko Itxaropena, mundu ontatik baikor­
tasunean igarotzeko bestetarako izan ez bada ere. Gizonaren pentsa­
menak eta iritziak orain bano lenago ere izan dituzte aldakuntzak; ez 
ain denbora laburrean, noski 

Etsipena ta itxaropena, or beste bi Indar errazoletan bakarrik 
deskantsatzen eztiranak. Auek ere neurtzekoak lirake. 

Askorentzat problema auek oso sinpleak dira, guzia erabaglta 
dute; banan nik ez; nik ez bai dut zerura osterarik egin. 

Orrelako pentsamenetan murgildurik Jarri nau, garrantzi bageko 
ipuintxo batek. Banan, garrantzi bagekoa ote? Badu ipuin orrek nun 
Ikasi. 

* * * 
Oartzeke, eguzkia Jetx1az zuoan Plaza Castlllo'n, etxeen keriza 

luzeak moteldu dituzte len bizi-bizi agiri ziran koloreak. Itzal olek, 
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nerekiko irudimenean, Oswatd Spengler'ek Ikusten zuan Sarkaldea­
ren gatnbera bezela nabaltzen dituda, gizonak bere aurrerapenen 
teknikakin ito bearrean. 

Lazgarria zait orretako pentsakizunak azaldu bearra; banan gaur­
ko giroaren arnasaizeak dira, uxatu ezindako arnasalze Indartsuak. 

Alperrik Izango litzake orrelako indar baten aurka Jardutea, ta 
mingarri bada ere, tdea asko aldatu bearrean gaude. Ala ere euskal­
dunok, geure mendi artetik mundua txikiagoa Ikusten dugun eus­
kaldunok, geure itsumustuan besteen onik ere Ikusi nal ez dugularik, 
alkarrenganako zapukerian bizi geralako. 

Gureari eutsi? Ori bai. Aldan guziari eutsi, bana asko ditugu 
erbesteko alzeak lkutuak, geienak noski, ta ori ere ezin genezake 
ukatu Mundukoak dira eta mundukoak gera. 

Gu, "Geografia" Izena euskerara artu edo ez-artu eztabaidaka 
gabiltzan artean; gure erria, Amerlketa'tik bueltan datorren, Afrlka'ko 
beltzen oitura asko artzen ari zaigu. Ta alperrik guk nal ez izan, ala 
da. 

Gizonaren bizia laburregia da, alkarrl mutur Joka Ibiltzeko. Us­
teak. uste dira; eta guztiok gera, geure ez-Jakin gorrian, Ona ta 
txarrarenJabe .. 

Iruna, gure uri nagusia, lllundu da, nere barneko kezkak ukako­
rrak bezela. Banan pesimismo auen barruan, adiskide euskeltzale 
batzuekin biltzekotan naizela ni, argi apur bat usmatzen dut. Unerik 
etsigarrienetan ere beti agertzen zaigun itxaropen urri orrek ez at 
gaitu Inoiz abandonatuko. 
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Juan San Martinen Antologia 

ZULOAGA TA GU 

Orain lru urte Elbar aldizkarian Idatzi nuan ontaz zerbait. Zuloaga 
ta eibartarren artean izan dlran tlkl-mlklzko auziak errialde guzietan 
gertatzen dtranak lzantk noski, ongarri deritxot gal au berriz astintzea 
probetxugarri Izan dltekealako 

Zuloaga da mundu guzian bere izena gelen zabaldu duan eibar­
tarra. Ta bere ospetsutasuna eztu sortu lstorlako beste gizon 
batzuek bezela, gerratik edo politikatik, ez: arte kulturaz baizik. 

Inazio Zuloaga Zabaleta, Plazido ta Luziaren semea, Elbar-en Jaio 
zan 1870-garren urtearen uztaillaren 26-an. Artista Jatorria ekarren. 
Eusebio, bere aitona, 1808-an Eibar-en jaioa, Fernando Vll-garrena­
ren armeriako buru Izan zan. Plazido berriz, bere alta, damaskinau 
kontuan Elbar-era ainbeste aurrerapen ta ondasun ekarri zuan gizona 
genduan. Bere aurrerapeneri esker amaika familikJan du ogia Elbar­
ko errlan. Oraindik gaur ere asko bizi dira artatik; bana lastima da 
Plazido Joan zanetlk ez dala beste aurrerapenik egin esan bearra. 
Gaur, damasklnaua, berak utzi bezela agertzen da, gaurkoz eratzeko 
bera bezelako beste artistaren bati begira, Mesias aipatuari bezela. 

Bere osaba Daniel zeramista ontzat ezagutu da. Bana guzien 
Iturburua Eusebio aitona Izan zan. Orfebrerlan eta repojaduan beste­
rik ez lakoa zan Eusebio Orrelako aita maisu zalarik ezta arrltzekoa 
semeak artista izan bearra. 

Aitona, alta ta osaba entzute aundiagokoak Izango ziran Inazio 
pintorea orren ospetsua egitera eldu ez-balitz. lnazio-n Izen aundiak 
besteena zerbait Itzali du, Zuloaga, bera besterik ez balitz bezela. 

Arrlgarria bada ere, Zuloaga etzan pasatu lriungo eskolatik, bere 
aitarena eta mutikotan Eibar-en Fausto Mendizabal-en dibujo eskola­
tik izan ezik. Bere etxeko arterako giroa ondo aprobetxatu zuan, ta 
nalkoa Izan zuan bere barnean beln eta betiko egiazko artearen 
kezka bat sortzeko. Eta bere bizitza zear arte kontuko eskolak uxatu 
zituan. Beretzako, artista bakoitzak bere burua landu bear zuan, 
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zergaltlk, berak esaten zuanez, malxu ona zan pintorerik ez omen 
zan. 

Akademlsmoaren betiko leloari Iges egin zion. Kezkatia zan iza­
tez eta berak bere bidea aukeratu naI zuana. Orregaltlk ez zituan 
orduango artistarik gerenen antzera kuadru istorlkorlk eta mar­
chands-entzako kromoak egiten; ez zanJoan saritxoen ondoren, ezta 
ma1xutarako alkl bilia ere. Egia, arroeg,a zan orrekin konformatzeko 

Bere pintura bortitza urrinago zijoan. Bear bada, orrega,tik ez zan 
sortu Zuloaga-ren eskolarik. Berak aleglnrk egin etzuelako, Inork 
etzlon Jarraitu Flores Kaperotxlpl-k dio, arrlturrk: "Zuloaga-rek1n ger­
tatua, bear bada lenengokoa da historian. Malxu blkana Izanik, tekni­
ka baten Jabe eta mundu guzian aundietsltako domlnio bat izanik, ez 
du utzi Jarraltzallenk. Euskalerrlan bertan Inork ez du Jarraitu Zuloaga­
ren bidetik. Txalotzen da, bana etzaio koplatzen Ikasbidetzat artzen 
da, bana etzalo antzik ematen." Ori ganera, berak lagunduta, pintore 
bat bano gelago aurrera atera dIrala, zergaitlk, bera izan zan, beste 
askoren artean, Balenzlaga ta Arrieta poztu ta animatu zItuana. 

Bere lenbrzlko lanak Elbar-en egin zituan, Orrela ziran "Arrateko 
Itsua", Curtis-I aln atsegingarri izan zitzaiona; ta "Eibar-ko Iturria" 
(Urkuzu-ko iturria), bere aitari asko gustatzen zitzaiona. 1887-garre­
nean, artean mutiko bat zalarlk, azaldu zituan bere lanak, "Un sacer­
dote rezando" zan beren artean onenetariko bat. Garbi Ikusten zan 
bere errlarentzako izan zituala lenengoko maitasunak, Bana, Jakina, 
artea ez da emzulorako egina, arteak ez du mugarik, eta ez eskatu 
artista bati au edo bestea errlaren alde. Bera, mundu zabalerako 
egina da, Au, askok ezin dute ulertu ta artista bati eskatu nal diote 
poeta bati, militar bati edo politiku bat, eskatu bear zaion doala. 

Ala ere, Zuloaga-ren bizitzan zear, argi adierazten digu bere 
blotza errlminez beterik bizi izan zaia, ta 1900-ean, Segovia-ko pun­
tan, "La corrlda de Eibar" pintatu zuan Plaza ura, Untzaga-n, San 
Juan jaletan "Andres arotzak" urtero Jasotzen zuana zan, bere 
atzekaldean Untzaga-ko torre renazentlsta zaarra agiri zaia. 

"Andres arotza" aipatu degunez, bere gertaera bat kontatu bea­
rrean arkltzen naiz. antzinako Eibar-en, erretore Jaunak, elelzan ziran 
lan guziak "Andres arotza" -rl eragiten omen zizkion, teilatuak ez 
beste guziak; teilatuak Txantxlku-k egiten omen zituan Aste Santuko 
prozesiorako Jesukrlsto-ren gorputz lilaren irudi berri bat erosi omen 
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zuan erretore Jaunak, Enbil Jauna omen zan. Zurezkoa omen zan, 
bana bikain landua, ta kristalezko kaJoI bat egiteko agindu omen zion 
"Andres arotzari". Ez dakigu "Andres arotzak" neurriak nola artu 
zituan. Lenagoko Plazentzia-ka arotzak bezela edo; olio-txabola bat 
egin omen zuan bere arotzerian eta gero ezin omen zuan atera, 
atean etzalako kabitzen Ta, "Andres arotzak" ere, Jesukristo bano 
kaja txikiagoa egin omen zuan Erretore Jauna larri, b1aramunean 
prozesirioa egin bear zala-ta. Bana, gure Andres mana askodun 
"b1arglria" omen zan ta, eginak-egin, ez omen zan asko larritu. Arotz 
batek ez izatekotan aterik ana maratll, nork Izango zituan ba? Bai 
asmatu ere "Andres arotzak". Irudiari, belaun Ingurutik, onak ebaki 
omen zizkion eta kontu guzt,akin ipini omen zituan ezkerreko ankla 
ezkerreko alderdian eta eskubikoa eskublko aldean. Erretore Jaunak 
konpostura ura ikusi zuanean, eskuak burura eraman da, esan omen 
zuan: -"Baria, Andresi Zer eln dok7" Ta, Andres-en erantzuna: -"Jau­
na .. , ba ... Jesukristo zan kajoian kabitzen ez zana, ta, burua ebatea 
bano obe zaia pentsatu dot". 

Orrela zan Zuloaga-ren gaztaroko E1bar. Ez ote zan bere arnese­
tako Elbar Segovla-n pintatu zuana? Zuloaga bezelako ederzale bati, 
atsekabe aundla eman bear zion Untzaga Jauregi renacentista ura 
botatzeak. Etbar aldatu ala, bere erriarentzako maitasuna galduaz 
Joan zan. Ta, ori ezta arrltzekoa. Nork ukatuko luke gaurko E1bar-en 
bizi geranontzat lenagoko Elbar ez zaia atseglr'iago ta maitagarriago? 
Zuloaga-k bazuan erri-miria, bana bere gaztaroko ernarena, ta ez 
gero ezagutzera eldu zanarena. Ortan, uste det eibartarrik gelenok 
gaudela Zuloaga-ren gisan. 

Zuloaga-k, aurrera urtetzeko ta aurrera urten eta gero ere, gizon 
aundi guztien antzera, gorriak ikusi bearra Izan zuan, naiz ta eibarta­
rra Izan. Gorrotagarrizko Inbidiak agotan erabilli zuten. Artista aundl 
guziak bezela, eztabaida asko sortu, zuan bere denboran. Eta erbes­
tekoak orrela bazlran errikoak ere etziran atzean geldituko: Krlsto-k 
esan zuan lez, lrior ez omen da Izaten bere errlan profeta. 

Euskaldunak esan izan dute, Zuloaga Gaztela-zale amorratu bat 
zaia, eta Gaztelakoak beti asarre, beren miseria besterik pintatzen ez 
zuan euskaldun madarikatu bat zalako. Bana, egia esan, Zuloaga-k 
berak nal zuana edo sentitzen zuana pintatzen zuan Inori jaramonik 
egiteke. Pancorba-k zion Gaztela lur-gorriz Ikusten zuela, txiro ta 
kultura gabe, aurrerapenerl atzea emanda; Gaztela legarra, arri zaa-
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rrak, zeru larriak, bere monstru iduriko gizon ltxusi ta zakarrekin. 
Orrela dira izan ere "Las bruJas de San MIiian", "Gregorio" (EI botero), 
"Mujeres de Sepulveda", "Castilla la VieJa" ta abar. Beren onduan, 
oraindik Erdi Aroko zentzuz bizi dlran "EI Cardenal", "EI Crlsto de la 
Sangre" ta galierakoak jarriaz. Zuloaga-k pintatu zuan Esparila ona­
zez, gogai larrietan odolusten bezela. Ta, oraindik ere, askok, ez die 
parkatu bere ereJla. Baria, azkenengo aldiz Trabazo-k "lndice"-n esa­
nak gora-bera, pintore aundl bat Izaten Jarraituko du. Trabazo bera 
ere pintorea da, baria urteetan nalkoa aurrera joanarren, oraindik 
bere lanak ez dira gauza kritika bat merezitzeko ere. Txarrenean ere, 
zozoak beleari· ipur-beltz. 

Zuloaga-ren kolore beltzak, Ulto, gaztelar nekazari, arpegi illun 
eta tristedun toriadore, ta abar, Zuloaga-k bere barnean traJediren 
baten burruka zeramala ematen du. Parls-en pasatutako bohemio 
bizitza nekegarriak nunbait biziaren garratza erakutsi zion larrimlria 
nabari du eta miseria ta trajediaren deiari jaramon egin zion bere 
paleta ta plntzelakin beren aldarrikak Jasotzeko. Rusinol-ek esaten 
zuan bezela, Zuloaga-rentzat ez zan gozotasunezko kolorerik eta 
arpegirik, llenzoak gordintasunez pintatu bearra sentitzen zuan 

Berriz, Euskalerrlko gauza gutxi pintatu badu ere, egin dituanak 
Aurelio Arteta baten mailakoak Izan dira. Kritlkuen Iritziz "Bersolarl" ta 
"Amarretako" Jarri bear omen dira goren. 

Baria erreia ere euskaldunok ez gera konforme Ez dakigu, ba, 
gure baserriko bazter-txuloak loraz pintatzen edo pasatu bear zuan 
bizitza, errlmlria adierazteko. Ez al da gutxi, gurea egin duan guztia 
apal eta goxo egitea? Nola pintatu digu Euskalerria "Orlxe"-k gure 
poema nagusia dan "Euskaldunak" liburuan? Paketsuak, apalak, 
epelak, motelak eta totelak. Langllle, Jakina. Zuloaga-n antzera gutxi 
gora-bera Eta etzan asko obea izango "EI botero" -ren antzekoetatik 
asl ta ijito, Jaubeltz, puta-zar, lnkisltore, erortzen dauden errl-zar 
tartean toreadorlak Jauntxo dira la pintatu baginduz. Orduan bai izan­
go zaia zer esana. 

Izan ere, Zuloaga-gandik inteletualak bakarrik libratzen dira, 
neska merezigarrizko edertasunaren Jabe danen bat edo beste gan­
dlk aparte. Olek ikusten ditu ongi: Larreta, Valle lnclan, Faila, Azorin, 
Ortega y Gasset. Beobide-n antzerako artistaren bat edo beste ta 
abar. Toreruak arpegi lllun larriekin ta Duque de Alba arro despota, 
zuzenki begiratzeko ere gauza eztala. 
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Baita baziran beste asko "EI Greco", Velazquez, Zurbaran eta 
Goya-gandlk Ikasitako pintura zaia esaten zutenak ere. Lau pintore 
oiek, estiloz, bata-bestiagandik aln desberdinak izanik. Laurengandik 
ikasi bazuan ez zan mutil txarra. Bana Zuloaga-k gauza bat bakarrik 
zuan oiena laurona. beren maila Ingurura eldu zaia. Kaperotxipl-k 
garbi asko esaten duan bezela: "EI arte de Zuloaga no nace en otra 
fuente -por lo menos vlsible- que no sea la suya. Nace en ei Y 
quedara en ei, cuando desaparezca, despues de haber dado abun­
dantes glorlas al pueblo vasco." Ikusita dago, Zuloaga maitatzeko 
artea maitatu bear dala, ta Jardun guztien ganetik, gure pintoreak 
famadun Jarraitzen duala. Gauza guztien gariet1k, Jenio bat zanik Inork 
ezingo du ukatu. Ganera, eibartarrok ukatu ezin genezakeana da, 
Eibar-ek mundura eman duan gizonik aundlena dala 

Bere lanetan, atzekaldeak eta seriekoak arin dlbuJatzen, ba-zuan 
Olabe-ren eite bat. Ori zalata, gure erriko pintonok akademismotik 
larregi blurrituta zabiltzala esaten zutenak ere baziran. Bana, orduan 
ori esaten zutenak, gaurko surrealista ta astratoak ikusiko balltuzteke 
zer esango ote zuten? Zuloaga-k eta Olabe-k anima gabeko akade­
mlsmoarl 1ges egin zien, bakoitzak bere tankeraren bidea jarraituz. 
Izan ere, galduta dago ,noren eretara Jausten dan artista. Bere norta­
sunaren kezka azaltzen ez duan artista ez dabil zintzotasunez, eta 
arteak sentipenen zintzotasun utsa izan bear du. Norberekiko b1ozka­
dak ausnartuz egiten da artea. Besteena ezagutu bai, baria besteena 
ezagutuz norberana sortu, barne-munetan murgilduz. 

Geroago, zenbaitek esan du klasiko-egia zaia. Arteetan alda­
kuntza aundiak asl bear ziran garaiaren mugan bizi zan, ta etzan 
erreza, orduan, geroago Izango zanaren bideak artzea. Aldizka, mo­
dak sortzen dira ta asko eramaten ditu korrontak nora dijoan kontu­
ratzeke; len gauza bat defenditzen zutenak, beraiek, beste gauza bat 
diote orain. Era berriak ez dira oraindik burutu, ta burutzen dlranean 
ere, ezta elburu Izango. Gizonaren sorketak ez du bukaerarik, nola­
bait, beti Joango da bide berrien bilia. Orregaitlk, gaur, zenbait gauza 
ta uste aldatu ondoren, ez gera nor aurreko arorik urrena bear bezela 
Juzgatzeko. Oraingo moldeak burutzen dlranean, ta beste era berri 
bat sortu, orduan pasatuko dute galbala nork balio zuan eta nork ez 
Jakiteko. Zenbat eta zenbat ustel baztertu bear izango ote dira orain 
ontzat daudenak Eta zenbatJaso orain konturatzeke bazterrean dau­
denak. 
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Denak mintzatzen dlra penaz Van Gogh-1 bere denboraz gora­
mena egin bear eza. Bere bizitza zlaro andatuta gero konturatu ztran, 
beraz. Ta, gutxi oroitzen dira bere bohemlo bizitzaren larritasunik 
aundienetan, Zuloaga Izan zaia Van Gogh aundietsi zutenetan aurre­
nengo bat. Nun ziran kritiko onak? Ta "EI Greco" ezaugarri, gorengo 
Jarriaz, nortzuek egin zuten lanik gelen 98 Jenerazlokoak Izan ezik? Ta 
beren tartekoa ez al zan Zuloaga? Beren tartekoa eta tarte orretan 
lanik ge1en egin zuana "EI Greco" -ren alde? Gaur, nornaik daki ''EI 
Greco" nolakoa dan, bana denbora artan Velazquez, Zurbaran eta 
Goya ziraia uste zan bakoitzaren garatan, ta orain inork ez du za­
lantzan Jartzen alek ariakoa edo aien ganetlk dagona zaia. Ta zelan 
ez, gaurko artearen taJuerl antz ge1ago badu? 

Ta Utnllo gizajoa? Parts-ko bohemiak alkoholetan suntsitu zuan 
gizajoa? Bere lanak, bere anlmaren barrukaldetlk ertenak dirala esa­
ten da Ta Utrlllo-ri atsegin zitzaion Zuloaga-ren lana. Inoiz etzun Jarri 
zalantzan. 

Eskola berriak ikaragarrizko aldakuntzak Izan dituzte azken aldi 
ontan. Batez ere Inpresionismotik aslta. Era berri oietan Picasso Izan 
da buruzagi, bana Picasso bat bakarrik da munduan. Igaro diran 
eskola guzietan nagusi azaldu zaigu; dakielako nundik zear dablllen 
artea bere bendu du Azkenaldiko era berri auekln konforme eztanak 
ere an ditu, bere begien eta sentipenen atsegingarri, rosa ta urdin 
kida artako lanak. Zuloaga berarekin konparatzea astakeria bat litza­
ke. Munduak mende askoren barruan ematen duan bakana degu 
Plcasso. 

Aroetan zear, kulturaren gurplllak bere maila eskatzen du. 
Zientziaren Jakintzak filosofiari loturik buru dirala, artea eta literatura 
bere garaiko usteeri loturik dLJoa. Ta, uste oleri lotzen ez dana, ez 
dUoa gurpil arrekin, atzerago edo beste bide batetik baizik. Gelene­
tan atzeregi Joanaren pekatua Izaten du gizonak. Artea, arteari baka­
rrik lotzearren edo poesia, poesiari. Orduan gertatzen zaiguna da, 
gelenean, lenago egina obetu bearrean, egina egiten ibiltzea. Bana, 
aurrean esan dedan bezela, gizonak duan almenlk onena, ta beste 
animaliak ez dutena, gauzak sortzeko almena izanik elburu berrien 
bilia joatea da mundu onetan. Ori da gauza guzien egia. Ezta izango 
bizitzaren errazoi bakarra noski. Ez baita errez bizitza onen egiaren 
errazola ziurki Jakiten. Zerbait gerala? Jakina; geranak ez bagera, gu, 
zer gera? Izatetik, zentzunez, zertako gaudenaren ustea oso urruti 
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fduritzen zaigu. Gerana dakigu, gaudelako, ta gauden maila ontan 
ditugun almenak gauzak sortzeko. Sorketarik ez dago Jakiteke. Era 
guztietako sorketak zientzia dute beren iturburu. filosofia, gizonaren 
pentsamentuerl loturik egonak, berakln ditu mllfa korapillo. filosofiak 
jartzen dizkio gizonaren errezoian formak, ta andik zabaltzen dira bizi 
moldeetara, artea tartean dalank, bere giroari dagokion era. Gaur­
koari lotuta ez dagon filosofia ez da filosofia zintzoa. Gaurkoa uts­
utslk ere, ez da ezer, edo ez beintzat guztiz garbia. Lena ezagutu eta 
gaurkoan b1arkoarl begira Ori da gizonak berarekin duan legeetan 
bete bearrlk aundlenetako bat. Orregaltik, gaur, oraindik Velazquez­
en erara pintatzea, orduko moduaren moldeetan egotea litzake, gau­
za berririk ez sortzea. Ta ori litzake gizonak duan doaink onenetarikoa 
ukatzea. sortarazltzeko doaia. 

Aldakuntzaren mugetan ez dala bereizkuntza ziurrik? Tartean­
tartean tranpa asko Izango dala? Bai, ala da. Zuloaga, artearen mugi­
mentu aundien muga-mugakoa degu. Garbi bereiztea gaitza dan 
garaikoa Lenari gelago lotu zaia berriari bano'i' Egia on ere. Bidea 
garbi Ikusten ez duanak berarekin du ezagututakoari ur emanaz Joan 
edo, ezagutzen ez danettk jokatuz. galdu edo obea billatu. Zuloaga, 
bear bada, lenarl larregi lotu zan. Arteta ez ordea. Tamalgarri izan da 
Arteta orren gazterik mundutik Joan bearra. Aurelio Arteta bere tan­
kera berezi baten Jabe zan eta bertatik Jarraitu zuan aldatuz: obetuz. 
Bere barnemiriaren dei otsakjasotzen zituan noski 

Zuloaga etzan uste bezin klasikoa, inpresionismoa ere ederki 
menderatu zuan, eta baditu zenbait kuadru ziaro Inpresionistak zire­
nak. Esate baterako, "Sitges", bere familikoak Zumaya-n gordetzen 
duten lana, Inpresionista da, ta eskola onekoa galiera "Cerros de 
Calatayud" eta "Plaza de Albarracln" ere, beste batzuek bezela, 
inpresionista tankerakoak ditu. Berriz, gaurko astraktoak, guziak 
ontzat artu bear baditugu, nalkoa litzake aipatutako lan auen bazter­
txo bat bakarrik artzea astraktorfk onenekin konparatzeko Zergaltik, 
gaurkoak ere ez bai dute oien baztertxoetatlk Jaso genezakeana 
bario gelagorik. Donostia-ka Eguberriko konkurso oletan azkenengo 
urteetan Ikusi ditudanak beintzat eztidate gelagorik esan. Asmakizun 
berri asko dabil, baria tranpa asko ere bai Berria eta berrikeria ez 
dira berdinak. 

Zuloaga-n zeruak buruko min aundlak eman dituzte eta ematen 
dituzte. Batzuen Iritziz "EI Greco" -gandik Jaso zituan tankerak ditu, 
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beste batzuentzat Euskalerrlko zeruak Gazte!ara aldatuta, ta Trabazo­
rentzat gusto gabeko fantasiak, inun arkitzen eztlran asmakizun ltxu­
slak, atmosfera pintatzen etzekiela betegarri egindako zikinkeriak 
Trabazo-k ikusi bahtu Arrate-n dauden lau kuadroak, bearbada etzuan 
orreiakorik esango Arrate-ko pinturak giro berezi bat dute Zuloaga­
ren lanen tartean, ez dute bere ganerako lanen antzik; atmosfera 
giroa dute. Ori egiten ere bazekiela adierazgarri bano ez badira ere. 

Badakigu bere lanetan atmosferaren lausoa falta dala, bana ori 
ezta etzeklela Juzgatzeko Artistak eskubidea du bere gogoaren erara 
pintatzeko. Rlbera-ren lanak nun dute atmosfera? Ta Inork ukatu 
aldlo Jakitea? Eta zergaltlk Zuloagari bai? Ori diotenak Arrate-koak 
ezagutzen ote dituzte? 

Nik esango nuke "EI Greco" -gandlk zetorkiola eibartarrari era ori. 
Bear bada, "EI Greco" -rena Euskalerrlko zeruakin eta bere barnego­
goakln lagun-erazirlk 

Irudien ostekaldea ez lausotzea eta kontraste gogortasuna bera­
kin zuan Zuloaga-k, ta bere errazoia bere euskotar lzakera bortitzean 
bakarrik billatu genezakeaia uste det: euskaldunok arterako degun 
gogortasuna nabari du Gure sikolojiaren glarra da, ta or dago artista­
ren euskalduntasuna ta ez emengo gaiak erabiltzean. Bestela, orrela 
ez Izatera, Cl1lna-ko gaiak pintatzen dituzten lnglesak, chinoak Izango 
lirake; ta lnglaterra pintatzen duten chlnoak, lnglesak. Zuloaga Gazte­
la zale izateak ez du euskotar lzakera ukatzen. Euskarologo guztiak 
ez dira emengoak, ezta hispanista guziak espanolak ere. 

Esanak esan, Zuloaga-n lanetan, bada gure glarra; bortizki galie­
ra. DibuJoa ezin obea du, indar aundlko lanak dira, gogor eginak, ta 
era ortako lanak berekin izaten dute kolore beltza. Beltza, beltza1 Or 
dira pintorerik gelenak pekatarl. Kedarra dariola daudela bere lan 
batzuek? Beltzetik gutxi atera dira Zuloaga bano dotoreago. Bere 
beltzak erdaldun bati ez dio gauza aundirik esango, bana bai guri. 
Gure lzakera ez dago Montes lturrioz-en bigun maxkalean. Euskaldu­
na ezta orren epela. Ori epeltasun ori gure erromantikoak bakarrik 
nabari dute, ta oietarikoak ditugu gaurko euskal Idazle asko ere. 

Kareaga gazteak, eibartarra ta impreslonlsta berri oietakoa 
degu, ez du lnundik ere Zuloaga-ren eskolaren antzik, bana, Zuloaga 
bezela, beltza ukatzeke dabil. Kareaga, temperamentuz, Zuloaga-ren 
gisakoa da, ta apaltasunean Olabe ber-bera, ta ezta milagro eibarta-
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rra izatea. Zuloaga oso arroa zan, eibartar asko bezela, bana ez 
guztiak bezela, askok uste duten moduan. Olabe, berriz, apalegia ta 
bere apaltasunak ondatu zuan artista; egia esan, bere apaltasunak 
eta bere Jenio txarrak. Krltlku batek beragaitik gaizki esan zuala ta 
beste gabe, ogel urte Igaro zituan pintatzeke. Kareaga-k, Zuloaga-ren 
alde bortitza du, ta Olabe-n apaltasuna, ez ordea bere Jenioa; baria, 
penaz naiz, bere errltxokotlk lrtetzeke, etorkizuna galduko ote duan. 
Adibidez, Kareaga paisajista uts-utsa da, ortarako Jaioa, beste biak 
erretratu ta konposizioan ziren bezela. Palsajean besteen ganetlk 
dago. 

Asko erabllll da agotan Zuloaga-ren erriarentzako maitasunik 
eza. Aurrean esan dedan bezela, nik eztaklt nungo eskubideak ditu­
gun pintore bati maitasun ori eskatzeko, ta galiera mllla progantza 
daudela E1bar ta Euskalerrla maite zltuana. 

Madrid-en eta Paris-en bere denborarik gelena igaro bazuan ere, 
ori zegokion bere lanari zenbait erakusketa antolatzeko Oietatik 
kanpora zenbat tokitan egin Izan ditu, bai Frantzian eta bai Espanlan, 
ortariko erakusketak BIibon eta Donostian bario gelago? Paris-en eta 
Madrll-en udazkenetik udaberrira arte lana egin ondoren ez al zuan 
udarako atsenaldia Zumayan Igarotzen? Ta, Urraki mendian, Goyaz­
gariekaldean ez al zuan estalpe bat egun batzuetan gure mendiekin 
asetzeko? Gabriel Zelaya-k bere poeman esanarren Zumaya-ren 
edertasunak etzituala ikusten, ori ezta egia. Ez bazitzaion atsegin 
etzuan bizi lekutzat aukeratuko, ta gutxiago atsedenaldiko bizitzara­
ko. Zumaya etzuala pintatu? Ori beste gauza bat da. Zumaya-ren 
goxotasuna, bizitzeko obekl zegokion bere kuadru gogorretarako 
bano. Nik, ori dala esango nuke bere erltzia. 

Ta, gauza guzien garietik; ukatu ezin genezakeana da Zuloaga-k 
Elbar oso maite zuala Udara Zumaya-n Igarotzen zuala ta ez Elbar­
en? Zuloaga etzan orren kaikua udara Elbar-en Igarotzeko. Paris-tlk 
edo Madrll-dlk etorri atseden bilia ta nola, zentzundun gizon bati, 
bururatuko zitzaion Eibar-ko zuloan Igarotzea? Uri aundl aletan bezela 
arnasestuan bizi Izateko? Eguzkia ta batez ere alzea urri ta kea ugari 
diran txokoan sartu? Emtlk urbil gelditzea ez al zan gutxi? Maiz ez al 
zan agertzen Elbar-era bere autoakln? Bere eriotza aurretxoan, orain 
dala ogeltaseiren bat urte ere, entzun zuanean Elbar-ko eleizan 
Araoz-en erretablu ederra (Glpuzkoa-n danlk renazentistarik oneneta­
koa noski) garbitu ta berriz pintatzeko ideetan ziraia, aguro mogitu 

- 23-



~an Marunen Antologl<l 

ziran bere onak, polikromia zaarra errespetatu eragiteko. Ta eskerrak 
bera arduratu zanai E1bar-ek duan monumentu onena zan bezela 
gordetzen da; zergaltlk, euskerazko sermoiak debekatuta zituzten 
orduango erretore eta koadJutorra gora-bera, morokil ederra aterako 
zan polikromia berriakln. 

Erbestean bere Izena ospetsu egin ondoren ere Elbar-entzako 
errlmlntasunez bizi izan zan. Ta, Erroman lenengo saria Jaso zua­
nean, poztu zan Elbar-ko erria ta sekulako Jai-aldia antolatu zuen, 
bere omenez. Salbador Eizagirre, Casino de la Amistad'eko presi­
dentea buru zalarlk, Eibar-en orduan ziran bazkun guztien del eginik, 
1912-garrengo Ilbeltzaren 6-an aukeratu zan omenaldi ori egiteko. 
Eguna eldu zanean, Udaletxean, txistu ta danbolinez egin zien ongl­
etortla, Astaburuaga alkateak eta Eibar-ko 21 bazkunen ordezkariak. 
Ondoren, Hospltalera ostera bat egin zuan ta milia pezeta ta sei oe 
berri eman omen zituan pintoreak Gero, Astelena frontoian izan 
omen zan bazkaria. An izan zan Fausto Mendizabal, bere lenengoko 
dlbuJo malxua ere; ordurako larogel urte zituan Ta, albun eder bat 
eman omen zien zortzi miliak izenpeturik. Bazkalondoan, Zuloaga-k, 
zutinduta, eskerrak emanaz, itzaldl bat egin omen zuan erderaz, 
gero euskeraz bukatzeko Itz auekin: "Eibartarra naiz, eibartarra Izan­
go naiz, eta eibartarra llgo naiz. i Vlva Elbar !" 

lnazio-k, bere emaztea paristarra zuan eta bera ere Frantzian 
famatua egin zanez, maite zuan mugaz-andlko erria ere, ta Europa­
ko gerra ondoren, ango umezurtzen alderako diru batze bat egin 
zuan ta Eibar-ko "blargln" guztiak egun bateko Irabazia eman zuten. 
Ogelta amalau mllla pezetarano batu zan ta Zuloaga bera Izan zan 
Poincare, orduango presldentia zanarl, eskuz-esku eman zizkiona. 

Gero ta gero ere bere ern Ingurua zeraman berekautan: mundu 
guzian lb111i ondoren, bere Izena goren Igo zanean ez al zuan atseden 
toki dago arkitu bearrez, 1914-an egin Zumaya-ko Santiago-etxea? 

Arrate-ko elelzara lau kuadro eman zituan. Azkenengo gerratian 
zerbait estropeatu ziraia ta berriz Ipintzera etorri zan. Ipini ta gero, 
Ama Bidinari errezatu ondoren, bere kuadru oieri begiratuz esan 
omen zuan: "Ortxe usteldu zaltxie". 

Bana, Eibar maite bazuan ere, nal ta naiez, min aundia artu bear 
izango zuan beren famlliko jauregiakin gertatu zanagaitlk. Errebal 
kalian egoan "Kontadurakua" deitzen genion zuloagatarren jauregia, 
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kantolkalde batean balkoia zuelarik armarri batekin, Bergara-n diran 
batzuen antzera (adibidez, Bergara-ko Arrese jauregian bezela), ta 
gure errian egin diran urbanismoko beste astakeri askori ezarritzeko; 
bere !Ilaran etxeak egin ziran balkoi ta armarri alderdi bata tapatuz. 
Errebaletik Bidebarrietara zear-kale bat atera bear zan, eta alderdi ori 
errespetatuz egin bearrean, metro batzuek gorago egin zan zear­
kale ori, Trokolaneko kantoian. 

Elbar-en ez zan gauza berria arteentzako maitasunik eza. 
Arrezkero ere jokabide berdina jarraitu degu eibartarrok, ta genltuan 
monumentu apurrak, premi/ia gabe, lekurik ezaren atxaklan galdu 
ditugu. Zuloaga asarre Izan zan beren Jauregi ederrari ori egin bea­
rrez. Galiera, Errebaletik Bidebarrietara kale berri bat zabaltzeko ain 
ederki etorrela "Kontadurakuan" kantoia Noiz ikasi ote bear dute, 
arkitektoak batez ere, len diran edertasunak galtzeke berriak sor­
tzen? 

Nik neuk bizi guzian ezagutu nuan alderdi bateko arma ori tapa­
tuta, bana errlko zaar asko oroitzen dira orduango Udaletxekoak 
zuloagatarrek1n Izan zituzten eztabaidekin 

Jauregi orretan, Luzia, Inazioren ama il zanean gertatutakoak 
adierazten digu Inazioren Jenio bizi ta kartsua. Amaren eriotzaren 
berri eman ziotenean Pans-era; berealaxe Jarri zan bidean. Ta nola 
ez, batetik ama bazuan, bestetik bere artista bidearen laguntzaile 
izan zuan. Parls-en diru gabe bohemlarik gorrienean agertzen zatarik, 
bere aitak etzion nal dirurik blaitzea, Elbar-era Itzuli ta bere ondoan 
damasklriaduan lanean astea baizik, Inaziok, ordea, pintore Izanaren 
egarria zuan bere barruan ta, gero berak esana, amak laguntzen zion 
zertxo balt aitaren 1xillean. Orregaltik, eguerdi artan, amari lur emate­
ra ozt-oztan iritxl zan. "Kontadurakora" Joan zanean, Inguru onetan 
oraindik baserri, erri-txlkl ta zenbait baserritik Jetxltako famili artean 
oitura dan bezela, "onra-Jana" (ildakoaren izenean Jateko oitura zaar 
batetik dator, luzea lltzeke orain emen azaltzeko bere zeazkizuna, 
bana noizbait mintzatuko naiz ortaz) egiteko gertu blllatu omen zuan 
bere etxeko maia. Bazkaltan asteko zain zeuden senide, adiskide ur 
ta gaiierakoen aurrean, mutur batetik oratu omen zion malko man­
telari ta Indarrez tira eginda bota omen zituan lurrera bertan ziran 
ontzi ta Janari guztiak, esanaz. "Gure ama il dalako, nik ezin nelke 
ontzat artu gure etxean banketerik." 
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Azkenengo gerratean erre zan "Kontadurakua". Gaur ezta bere 
lorratzik gelditzen; Malleatarrenekln batera desegin zan 

Zuloaga-k Elbar-entzako otzald1a Izan zuala bere azken urteetako 
bolara aretan? Arrltzekoa al da ainbeste min artu ondoren? Bere 
etxea galduta, lagun zaarrak berriz, 11 etzlranak artean, gelenak mun­
duan zear sakabanaturik Bere denborako Elbar falta zitzaion. Bere­
tzat Elbar ez zan lengoa. Eta, bere zaartzaroan Eibar-era gutxi ager­
tzen zan, ta ez zan Elbar berri onek aztu zualako, ez, bere adiskide 
zaarrlk gordetzen etzuan Eibar onek samintzen zuelako baizik. 

Azkenengo urteetan ere barnean zeraman bere Elbar. Eta, Ma­
dnl-en bere zaartzaroko azken urteetan Jarri zuan erakusketa batean, 
bodegoi batzuekin naastean, mutikotan Eibar-ko etxean Izan zuan 
lenblziko pinturako estudioa azaltzen zan. Zaarturlk, bere lenagoko 
lzakeretara gogoz Itzulirik, biotzetlko arnes bat balitz bezela, sorterri­
ko oroitzapenetan murgildurik ibiltzen omen zan gure maixua. 

Eta, duda gabe, azken urte aietan, beln bano gelagotan ibilllko 
zan bere buruan Elbar-ek egin zion omenaldi ura. Zergaltik, E1bar-ko 
damasklnau-glntzako "biarginak", urtero, San Plazido ondorengo 
igandean Zumaya-ra egiten duten ostera ortan (Inaziok berak, bere 
alta-zanaren oroitzapenez ipinitako Jaia da), entzun nion urte batean 
bere alabari: beren alta noiz-nal gogoratzen zaia Elbar-ekin; bere 
ustez Eibar Izan omen zan bere aitarentzat ernrik maitagarriena. 

Elbar-ko emak, ondo merezita, estatua bat Jaso zion eleiz-au­
rreko jardinean, Elgezua eibartar eskultoreak egina Eibar-ek bere 
alde eginagaltlk ez du bere izena asko gelago jasoko; bera da, bere 
izen aundiakin, Eibar Jasotzen Jarraituko duana. Eibartar askoren ar­
tean somatzen det bereganako oztasuna. Arro bat zaia, etzuala erria­
ren alde ezer egin ... esamesak. Arrotasunean eibartar-eibartarra zan, 
ta ganerakoan norperagandlk neurtzen asl. Eibar-ek, aberats asko ta 
Mecenas gutxi ditu. 

Zorionez, gure baratza, ezta dana arantza. 1. E. Andikoetxea 
eibartarrak, Argentina-n Idatzi zuan liburu bat, laudorioz beterik, Zu­
loaga-rl buruz. Ganerako euskaldunok ere ezin genezake guregandik 
uxatu, Frantzl-Espanletako kritlku guziak ao-batez mintzatzen dlrala­
rik, bere pintatzeko tankeren giarra Euskalerrlko semea Izatean da­
gola diotenean. 
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Zuloaga-k, bere bizitzan zear, maiz agertu zuan Euskalerria­
rentzako maitasuna, bere bizi-modu langillearen atseden kabi zalarik. 
Artista zan asi oinetatik eta buruko llleetarano, mundu zabalerako 
jaioa eta ez errl-zulorako lparraguirre-n mintzairan esango genukean 
bezela: ". eman da zabal zazu munduan frutua". 
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EIBARTAR ZELEBRIAK 

Izen onekin argitaratzera nola eibartar zelebre batzuen gertaera 
umoretsuen bamxak. 

Eibar-ek, Zuloaga-k pinturara edo Juanito Glsasola-k musikara 
moduan, emon dltxu beste gizon batzuek umorerako. Ze, ezer gora­
garririk Izan bada erri onetan, bertako semien umore garbixa da 
ezaugarririk onenetarikua, ta umoria be bere arte berezi baten Jabe 
da. 

Bertan ikusiko dogu erri-giro batek sortutako Jatortasuna, lengo 
Elbar-ko gizonen argitasuna, euren lzketa Jatorraren Indarra, bakotxa­
ren zirikadak euren sikoloJla modua agirixan lplntzeskuela. Orregai­
txik, eglzko mam1nari ezer ez ukatzeko, eibartarren euskera berian 
emango ditxudaz. 

Emengo gertaera batzuek Fernando Plaentx1atarra ta Zlrikidak 
liburuan argitaratu ziran. Beste batzuek laster azalduko dan Eztenka­
dak liburutik ataratakuak dira, bana geixenak Inoiz eztira argitaratu. 
Era onetara batzia nai Izan ditxudaz, zelebrekerl bakotxak bere jabla 
dabelako, ta Jabe bakotxak bere Joera, emen garbi Ikusiko dogun 
letz. Eibartar Jator bat lltzen dan bakotxian, badirudi gure errlxan zati 
bat daroiala beste mundura. Ta, ondo merezitxa, emen gelditxu 
delxazela zelebrienen Izenak, euren izakeratik sortutako gertakizu­
nekin. 

Gelxagoko presentazlno bank, ara emen errl baten gatza uneta­
rano aglrixan. 

J S. M. 
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Kaitano Kareaga, bere 86 urtegaz, oindiok osasuntsu bizi da 
Elbar-en bertan. Txiklxa da bana buru argiduna Txik1xa Izana galtx1k 
edo, beti dan bario gaztiagua agertu Izan da. Ori dala-ta, bein batian, 
esan ei zetsan plaentxiatar batek: 

-San Antonlon ume txiklxa dirudizu. 

Zer ba? -erantzun zetsan Ka1tanok. 

-Ba, aretxen moduan, beti Igual-Igual zara-ta Sekula ez zara 
zartzen. 

Beste baten be, urtietan aurrera zoiala, aspaldixan alkar ikusi 
bako lagun zar batekin tope eln ebanian. Denpora bateko aiskide 
arek esan ei zetsan: 

-Oinezkero I be urtiak aurrera ola, Kaitano. 

-Bai, gizona, lrurogetamar o,ntxe bete. 

-Enel Ez ditxuk ematen. 

-Ez ba, ezin emon; emon al ba-naltxukek ez naltxukek euklko . 

.. ? Seintzat, emoten ez bad1txuk be gogor agertzen aiz. 

-Jakrna, geruago ta gogorrago. 

-Eel 

-Bai, gogorran-gogorrez makurtzeko be gauza ez naixela. 

* * * 

Biarglna gutxi lazkua Izan da Kaitano ta galiera grabauan ezautu 
danik puntarenguena. Alfonso Xlll-garren erregiarentzat pistola bat 
grabau ei eban, eta aln arritxuta gelditxu ei zan erregla eze, Gernika­
ra etorri zan batian, deltxu ei zetsan blarrlan ikusi nalxan. An zan gure 
Kaltano bere erremintxegaz trankil-asko erregla ta bere inguruko 
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Jaunen aurrekaldlan bere blarrarl Jardunaz. Ta Jaun batek esan ei 
zetsan: 

-Ainbeste lagunen aurrekaldlan biarra eitxen ez al zara nerbioso 
ipintzen? 

-Ez. Dakidalako zuetariko inork ez dakixala nll~ aria 

* * 
Beln, Merzedes bere alablak esan ei zetsan. 

-Altxa, Kollseora Juan biar zinake, Santa Teresitan bizitza emo­
ten dabe zintan. Negar eraitzekua da, bana asko gustaukoJatzu. 

-Negar eraitzekua ta gustau? Nola leiken ori? Ik esateko ezton 
asko. 

Juan zan ba domeka arratsaldlan Kohseora bere alablan eskariz 
eta ixa zine guztia andraz Josita billau ei eban. Gizonezko banakaren 
batzuk or-emen, ta ume mordua. 

Butaka numeraua eukan da andra artlan tokau ei jakon. A ei zan 
zoriona bere buruantzat· "Bedlnkatua zera zu andra guztien artlan", 
bururatzen ei Jakon. 

Pelikula erd1xa bano len, bere alboko andra bat, panuelua atara­
ta negar-zotinka asl ei zan Santa Teresitan martlrlxuarl begira. Kalta­
nok, ori lkusixaz, gozatu natxan, preguntau ei zetsan: 

-Senidia dozu ala? 

* * 
Marixa ei zan zorren lorratzak aldia guztietan lagatzen zltxuana. 

Urrinetik ziar bano ezpazan be, Ka1tanon senitxarteko eitxen ei zan, 
ta sarri Juaten ei Jakon llletia Joaz diru eske, al ebanlan berriz Itzul­
tzekotan. Bakarrik, aren al !zatiak airi urrixak ei ziran eze, emondako 
diruak paseko usuana eltxen ei eban: Juan da gelxago etorri ez. 

Or bein, beste askotan moduan, nun agertu Jakon biarrian euan 
lekura bertara. Ikusi orduko, Kaitanok esan ei eban berekautan: 
"Emen dok eskalarixa: Padre Juan eztanian, gure Marixa; beti Itxuraz 
larrixa. Onek jaukak arpegixa. Izango dok oin be diru egarrlxa ta 
Kaitanori boltsllluan zulo barrixa: au bai gauza aglrixa." 

-Ai! Kaltano, ointxe estu nago ba ... 

-Baitxa neu be. 
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- ... ez dakltx zer Ikusi biar dodan. 

Kaltanok bere buruari: "Nik ba-jaklriat ba zer Ikusi btar dodan" 
Baria gure Kaitano beti bezela errukitsua: 

-Zer pasatzenjatzu, ba? 

-Ogei duro falta ditxut. Derrigor blar nltxuke. 

-Ara ba Autslz amar bai ta olan bixok amama duro galduko 
ditxuguz. 

* * * 
Lagunekin broma ederrak pasatzen be ezta izan mutil txarra. 

Egun batian, ondo bazkaldu ondorian, Kasino Artistan, kafiakin 
Martell kopa bat eskatu eban. Lagunak arritxuta geldltxu ziran, baria 
Kaitanok, serixo-serlxo Jarraltxu ei eban Jai arratsalde aretan, zein da 
zeremonia baten balego letxe, lantzian-be1n poliki tragotxu bat eiriaz 
Martell kopian. 

Arratsalde erdirutz asl zan olka ta alka, tripara eskuak eruanda, 
minez balego moduan. Alboko batek esan zetsan: -Baria, zer dok 
Kaltano, zer pasatzen Jak? 

-Nik Jaukat txlxalarrixa, mutlllak! 1 

-Lelua aiz alai Ez ago leku txarrian. Juari komunera ta baketu 
ari. 

-Ez olakorik, mutlllak Ez orraitxlok Beln bost duro pagau ezke­
ro Martell kopla, eutsi aldan guztia! Eutsi!! 

* * * 

Eibarkurutzeko Kasino Artista Izan da beU Kareaga ta bere lagu­
nen leku artua, beste eibartar Jator askoren letz. Da, Kaitano, Arra­
gueta aldeko kantoi ertzeko bentanan Ikusi izan dogu amaika aldiz. 

Diriuenez, azplkaldian, Patxi-txikineko tabernan batzen diran 
Pena Gallastegi-kuak, balara batian ixa egunero eitxen ei zitxuen 
afar1-merianda ederraskuak. Oitxura zarra da, bai Eibar-en eta bai 
inguruko errixetan, Jan-edanak eltxeko aitxikiz sozledadiak organi­
zatzla. Izentzat pelotarixa, zikllsua edo torladoria, "Pena" auman lplril­
txa bardln-bardin da, kustiriua da lagunartian umorez pasatzia. Oiri, 
Kaltano Kareaga, Galdo-txiki, Petit, Felix Legarre ta olako ale-takuak 
ez dauke lagun biarrik umore onlan pasatzeko; euren personalida­
diak naikua indar dauka. 
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Ba, Pena Gallastegi-kuak afari-merianda ederrak eitxen zltxuen 
bolara aretantxe, Ka1tanori ailegatzen Jakon bera egoten zan bentana­
ra kazuelen lurrunaren usain gozua. Ta, egun batian, ogi utsaklnJuan 
ei zan Kasinora, ta bere txokuan nasai jarritxa, lantzian beln puxketa­
txo bat kendu ta bentanan euki ondorian, Jaten ei eban. Lagunak 
arritxuta begiratzen ei zetsen, zoratu ete zan, ta bestia, bentanan 
eukltxako ogi puxketak mausta-mausta uts-utslkJaten. 

Batek galdetu, ei zetsan: 

Zer darabik, Kaltano, ogixa aizetutaJaten? 

-Patxi-txikinetik okelarik eztok etortzen, bana pena emoten Jes­
tak usain onurakor onek galdu biarra. Au lurrun-au aprobetxagarria 
dok. 

* * * 

Kasino Artistako kantoiko bentanan esan ei zetsen laguneri: 

-An Joiak aintx1nako nobixia. Entzutziaz bat, abixau ziran lagun 
guztiok Kaitanon aintxinako nobixia nor Izan zan Jakitzeko. Ta an ikusi 
eben Emilia, bere andria. 

* * * 

Alntxina batian, ederra zirixa sakatu bihar izan zetsan Man-Ospi­
txal zarrari. Elbar guztiak daklxan letz, Mari-Ospltxaleneko dinastlxia 
Izan dira errlko pregollarixak. Kareagak asmatu eban kantzontzilluak 
galdu zitxuala ta Mari-Ospltxalenera Juan da esan ei zetsan pregoia 
Joteko errlxan, ia inork billau zitxuan, euren labandlriari bidlan galdu 
Jakozela-ta. 

-Bueno, ta zelan igarri euriak dirala jakltzeko? Ezaugarririk bai al 
jauken 7 -Esan ei zetsan Mari-Ospltxalek. 

-Bai gizona. Euklko etxuen-ba. Neure inlzlalakjarolezen, Kaitano 
Kareaga: K.K. 

Gelxagoko barik, asl ei zan Mari~Ospitxal pregonerua Eibar guz­
tian kalez-kale, tanborra Joaz, olan dlar eltxen: 

-Jaun-andriak: Atzo, errl onetan, kaltzontzilluak galdu dira; ezau­
garritzat: K.K. darole! 

* * * 
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Beste beln. 

-Gauza bat nar neuke nik Jakin. 

-Zer? 

-Nun il blar nalxen. 

-Zertako? 

-Araxe ezJuateko. 

* * 

Kaitanok bere ago-mltilan erabiltzen dltxuan esaera bi dira: 

"Tentuan seniderik urrenengua: arrua." 

"Bada gauza bat gutxiago daukanak gelxago daukanari ematen 
detsana: lotsla." 

* * * 
Onek agiri bat besterik eztira Kaltanon urtera zelebriena. Bere 

denporan batu Izan balira, liburu eder bat betetzeko aria be-euan. 
Olako urterak berban-berban Izan ditxu, ta bera ezta gogoratzen, ze 
bera Izan da ballxorlk gutxien emon detsena berez urtetzen zetsela­
ko. 

Gerla-ko sakristauan loJlklak ez eukan errazoi makala (gerratian, 
Elbar-tlk aldeta, Mallablko Geria auzuan egon ei zan), bere urteregal­
txlk esan ei zetsan: "Kaltano, kudranuan eskribitzeko moduko gau­
zak esaten ditxuzu zuk." 

Ta ara emen nun ikusten doguzen EGAN kudranuan. 
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Olerkiak. ARESTl'Ri 

Zo rl, 
ez argi, 
ez garbi. 
Mundua geuri, 
edo geu munduari. 
Nor nori? 
Garaia ,ziari. 

Mundua 
ezta "gure biran" 
baizik gu 
bere Jiran. 
Utsean. 
Len utsean 
orain zerbaitean 
ta geroan 
berriz utsean? 
Korapilloa emen, 
korapilloa an. 
Blrtartean, 
gogo kezka 
barne satorrak jan. 
Berriz, geroan ... 
Autsean? 
Bakarrik autsean? 
Ezer-ezean 
uts betikoan? 
Aski obeago da 
betiko sutan, 
sentipen barnekorrean, 
gogoaren naian. 
Bana, ezer-eza agian. 

Ce sar-en gero betiko 
izan naia 
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fede asmatzaileen gaia; 
leengo usteen doala. 
Gaur, ezta artan 
Errazo1a. 
Zon, 
Kezkan, 
irriari, 
negarrari. 
Litzakeanari 
ta ukatzen danari, 
garaia iziari. 
Darra,, 
naiz alde batetik 
edo naiz bestetik, 
korront beltzetik 
ez da salbazlorlk. 
Ba ote da gerorik? 
Oraindik, 
beldurrez gaude 
kukurturlk. 
Izadi oni erantzirik 
bada galtzekorik: 
maitasuna ta kanta, 
dira gauz garbirik. 
Garai mintza. 
Garaian, garaizkoa 

Jardun berdinean, 
Jerusalengoaren 
a? 
Zentzunaren ontzia doa 
aurrera nekean, 
1dea zaarrak dira/a 
munduaren proan. 
Zertako azkarrago Joan? 
Zer arkitu genezake 
sufrimentuen ugartean? 
Zon, 
ez argi, 
ez garbi. 
Al batia, 
garaia iziari 
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gizonari. 
Ta, ezjostari. 
Galdez kari 
eb1/len Jendeari, 
lauzkari, 
etsipenez zlraneri 
geznari 
naiz zalantzari 
utsarl, 
zenbait pentsalari 
gidari, 
oratuz funtsari, 
ameslari, 
zorrez egi-bideari 
ari 
ta lau olerkari 
agin: 
Kierkegaard aurrelari 
argiari, 
lbsen antzelari 
berari, 
Nietzsche Jarrai/ari 
aierl, 
Unamuno kantari 
danorl 
Laukoitz teolojllari 
gori, 
lotuaz giroari, 
bidari, 
lgesik gezurrari, 
biliari. 
Etziran pekatari. 
Zori, 
ez argi, 
ez garbi. 
Begira 
munari 
ta beti, 
garaia iziari. 
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EIBARTAR ZELEBRIAK -11-
GALDO-TXIKIN ZIRIKADAK 

Kaltano Kareagan umoria filosofikua Izan da beti, metafora oso 
finak enpleau Izan dltxu. Azkenengo beragandik Jaso neban onen 
modukak: "Auxe dok, auxe, urtiak artzla nai ta eukitzerik nal ez". 
Bana Galdo-txikin umorla, beln berak, Kaitanok, ederki esan zestan 
moduan: "Galdo-txiki, okerkerlxetarako umona eukana genduan". 
Olaxen da bakotxaren ld1oslnkrazla. Ta, nal edo ez nal, gizon, bakotxa 
bere taJuz errespetau blar dogu. 

Bere anaia zan Erromaldo Galdos Jesultxa A be umoretsua ei 
zan, bana ez anaia anakua. Naikua ezauna da Azkue Euskaltzalndiko 
zuzendariakln Erroman gertatua. Eztakit zelako funzlnuak zlrala-ta, 
kanonlgutlk berakorik ez ei eben lagatzen Kapilla Slxtlna-ra sartzen, 
ta Azkue zana, beln Juango Erromara ta, pena eban a Ikusi barik 
etortzla. Bana, atan orretan, gutxien uste eban lekuan, ara nun tope 
eln eban gure Alta Galdos-ekin, ta zer pasatzen Jakon kontau. Galdo­
sekJaklnaren ganian Ipini zanlan, azkar jaso ei zitxltan ankak. Sartu ei 
zan ate batetik eta andlk una batera, an azaldu e1 zan eskuetan 
kanonlguaren sonekuak zitxuala; ta, eskerrak berari, Azkue Jaunak 
kanonlgu Jantzita ikusi ei eban Kapilla Slxtlna. Or nundlk Izan eban 
Azkuek kanonigu Izateko bldia Ori, Alta Galdos zalako; ha, Galdo-txi­
ki bere anaia Izan balitz, seguru gara gutxienez Alta Santuan erropak 
lngurauko zetsazela. 

* * * 

Beln, Galdo-txiki, bere lagunekin Juan ei zan Donostiara agos­
tuko Andra-Mari Jalxak pasatzeko asmuetan, bldlan kantauaz: "Festa­
rik bear bada, bego Donostia .. ". Ze, donostiarren antzera, ankak 
arin ei zi txuan Jai zarraparrla zan aldera. 

Inork ez ei eukan aglneko-mlnlk eta kantsazlriorlk, ta errazoi orri 
oratuta lbllll ziran orduekin konturatzeke. Orraltxlok, berandu batian, 
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nalzta gazte sasoian izan, errendldu ei ziran. Ta, orduan kontuak oia 
b1llau ezinik Jo batera ta Jo bestera, lo-kamusa bat eitxeko besterik 
ezpazan be, kostata blllau ei eben ostatua. Bana, kondezlrio batian: 
oge banatan binaka eitxekotan. Ta, ganera, batzuek koltxoia lurrian 
botata, ta beste batzuek muelle utsian. 

Suertera Jaurti ei eben ta Galdo-txikiri Anbroxlo Balenztagakln 
tokau ei jakon oeko muelle garilan, beste bi !urrian koltxoi ganian 
ziraiarik. Ta, galierako lagunok oe-biko kuartu baten sartu el ziran, 
aldan moduan. 

Galdo-txikik, beti bezela, ein biar eban fetxurixaren bat, ta bes­
tlerl ezer esateka baria ondo Ikusteko moduan, asl ei zan, oeratu 
aurretik, tapakJaso ta periodiku papelak kurioso-kurioso Izara gainian 
Ipintzen. Anbroxlok, ori Ikusirik, esan ei zetsan: 

-Bana, mutil; zoratuta ago ala? Zertan d1arduk papelok zabal-za­
bal ipiniz? 

-Ara Ambroxlo, ta beste blxori be bardiria esatera najoiak, baria 
gure artlan gelditxu deilla sekretu au. Momentu onetara eldu gara­
nez, nere desgrazia bat konfesau blar detsuet. Sekula-santan ez 
esan inori. Lagun onak zariez, da uste Juat ixlllik gordetzen Jakingo 
dozuela ... 

-Bueno, bueno. Zer pasatzen Jak. Alnbeste erretolikakln zer 
esan nai dok-esan ei zetsan Balenziagak. 

-Lagalrak lxllllk, Anbroxio. Au eztok afariketako !puna ta ... 

-Baria, zer pasatzen Jak. 

-Ara. Nik .. Ixa gabero ... olan ... zera eitxenjuat. 

-E! -bestiak batera-batera- Zer esan dok? Oian kaka eitxen 
duala? 

-Bai mutillak. Baria mesedez ezalxozue Inori esan. 

Anbroxiok. 

-NI ez naJolak lre onduan lorik eltxera. lre antsak artzia bario 
nalxagojuat Bulebarrlan paslau. Beste bixak pe bardln. 

-Guk pe bai. lre kakarantsa aguantatzla bano obe dok aixe 
freskua artu. 
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Egoera orretan, bakar-bakarrik geldltxu zan Galdo-txiki kuartuan. 
Ta, orduan, koltxoia Ipini eban blar zan lekuan ta oge blgunlan sartu 
zan. 

Alperrik orduak aurrera Juan, egun-sentia luzla Izan, eta bestiok, 
aldi baten, Galdo-txikiren kakarantsaren lnbldlxla be Izan ei eben. 
Lurnan lo eln ebenak blzkar-azurreko minez, bestaldeko kuartuan 
Galdo-txikin lo-zurruztak entzunaz, ta kalera Juan ziranak barriz Bon 
Pastorreko erlojuari bultza elri nalrlk. 

Goizian Juan ziran lagun guztiok Galdo-txikin kuartura, bere lepo­
tik barre eltxeko asmuan. Baria an ez zan ezer pasau. Galdo-txiki 
blllau eben lotan nasai, bera bakar-bakarrik oe zabalian, bestieri ada­
rra-joaz. 

* * * 

Orraitxik, berari be ez zetsezen gauza guztiak ondo urtetzen. 

Kuadrllla berakln Elgoibarko ferixara Juan zan batian, bururatu 
Jakon basarritar batzueri adarra-jotia. Ta, ona iplnl zetsen plana bere 
lagunerl: 

-Zuetariko batekin burruka itxurak elngo J1txuat, ta gero nere 
bende ankaplan artu ondoren Jeupada batzuk elngo Jitxuat basarritar 
sa1llari begira: Badago bat, etorri deilla, deituaz Nere moduko gizon 
txiki bat aln Indartsu ta adoretsu lkustiakln danak arrltxuko dltxuk. 
Guk elngo Jltxuagu barre-algarak. Baria inor urtetzen bada indarrak 
neurtzera, zuek nere alde urtetzeko kondezlriuan. Ba-deltxozue? 

Balezkuan geldltxu ziran. 

EIri zitxuen ba burruka Itxurak da erabagixa euan bezela, Galdo­
txikik urten eban Irabazle. Lurreratu ebanlan, ganlan ankla lplnitxa; 
Inguruko basarntarrerl: 

-Badago bat, etorri dellla neregana! Badago bat, emen neur­
tuko garai 

AIn txatar, kaka-narro ziztrina lkusltxa, ezan-ez irior Ikaratu. 

Bai azaldu be neurtu ezindakua. Pagu arbolla bario gizon mardu­
lago zan Artazo pelotarixak artu ei eban esku artian ta pelotla balitz 
letxe erabllli ei eban, Galdo-txiki gizajua, bere lagun guztiak oilotuta 
ospa eiri ondoren. 
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"Badago bat!" deixal erantzutzeko, Inor ba-euan edo ez-paeuan, 
belarronduak ondo berotuta urten ei zan saltsea aretatikan gure 
Galdo-txiki 

Orregaltxlk, beln, Elbarko Astelena Frontoian Artazon pelota par­
tidua Ikusi ondoren, bertako gora-berak kontatzen zlarduela, euren 
arteko batek esan ei eban: 

-Artazok gogor Joten Jok. 

Ta, Galdo-txikin erantzuna: 

-Etxaukat Inork esan blarrik. Artazok gogor Joten dabena ondo 
probauta Jaukat. 

A!, bana, ordlen epia elduko zan dudarik ez ei euken lagunok. BI 
lllabete ez ei ziran pasau. Orduan izaten ziran zaldizko kotxe dotore 
bat ei euan Aglnazplneko taberna aurrekaldlan lagata, bere uezaba 
bazkaltzen euan artlan. Alxen zan Galdo-txikin momentua. Artu kotxe 
dotoriorl ta eruan eban Untzaga plazara. Ta an, bere lagunerl: 

-Tlo etorri Jatak Amerlketatlk zlero aberastuta, ta bere kotxia 
laga Jestak, artsaldla pasatzera Debatik ziar Ondarrua aldera nal ba­
gendu Juan. Zer deitxozue mutlllak? Ez bat eta ez bi, esan orduko an 
ziran guztiak anka ta buru zalpurdi barruan. 

Guztiak arro Juan ziran Bldebarrixetan bera, ezaunerl agurka. 
Urkuzuko plazan, Aglnazpineko atal aurrekaldran geldltxu ei eban 
kotxla, lagunerl esanaz: 

-Itxoin plxkatlan. Errekau bat emon blar Jetsat Erromana etxe­
koandriarl. 

Sartu zan tabernan errekaura zolan letz. Kotxian uezabagana 
Juan zan ta aitzen emon zetsan: 

-Kargu eixozu zeure kotxlari, Bost kankailu sartu dira barruan ta 
asko deskuidatzen bazara, eruango detsue auskalo nora. Orrek mu­
tlllok ondo ezautzen dltxut nik, eztira erriko zuzenenak ta bai lenago 
be alnbeste olako diabrukerl elndakuak dira orrek. Onen-onena zen­
duke, ezertariko espllkazino barik egur batekin danerl bizkarra bero­
tu. 

-Ori laga neure kontu-Izan zan kotxeruan erantzuna. 

Berakln euan beste gizon bat lagun artuta, urten eban kalera. 
Ipini ziran kotxlan ate banatan. Ta esan ei zetsen: 
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-la mutlllak! Urten banan-banal Azurretako mina zer dan Jakin 
delzuen. Galdo-txikik, Barakaldo-kaleko kantoltxlk begira, a ei zan 
funzlnua ikusi ebana. 

* * 
Galdo-txiki ziri-sartze kontuan atzlan geldltzekua ez-pazan be, 

beti Izaten ei zltxuan bere Inguruan su-emolllak, axaxa emoteko 
gertu, beste inori bururatzen ez Jakon demoniokerlxaren bat ein 
zelxan. 

Ganera, txiklxa zalako bere buruari gutxi-etsita bizi bazan be, ori 
zala-ta tentaka ibiltzen ziran lagunak pe. Naiz da Inoiz berak esan, 
gizonak ez dlrala metruak1n neurtzen, bakotxaren abillldadlakln bano. 

Bein, ba elzoiazen trenian Deba-rutz. Maltzako estaz,nuan geldi­
txuta euazela, andenlan zutlnik euan gizon morrosko bategaitxlk, 
lagunak tentau ei eben, esanaz: "Ori ba, ori gizona ta ez 1, Txiki 
zlztrl nori" . 

Galdo-txikik barrlz laster Ipini ei zetsen trabesa: baietz ari matra­
ileko bat emon, ta beste lagunok ezetz. 

Eztaklgu anden1an euan gizon erraldoiak zerikusi eukan euren 
auzixakin bana matraila berotzeko arrlsguan ebillen An ei euan an­
denlan trankil asko trenerutz begira, ta trena martxan asl zanian, 
Galdotxlkik, trenetik, luzetu ei zetsan errebeskada bat, ta an gelditxu 
ei zan karga-Jasotzaile itxurako gizon morroskua lkubllla altzau-ta 
zentellakJaurtzen, ta ez ganera SanJuan eguneko arpegixakln. Bana, 
gure Galdo-txikik trabesa irabazi. 

* * * 

Beste-beln, xemelkorlk ez da Jai Itxuran pasauko bazan, nunbalt 
bazkariren bat ein blar. Bera ta beste lagun bi, Juan ziran Elgoibar-era 
onaz. Sartu ziran Txanklaneko tabernan; beste blxak Galdo-txikin 
aginduetara obelduz. 

Galdosen zirikada lorratzak ezaunak ziran Eibar da Inguruetan, 
bana gizona ei da bi aldiz arri berian estropozuta Jausten dana, ta 
deblllldade ori aprobetxatzen ondo ekixan Galdo-txikik. Esan zetsan 
Txanklaneko etxeko-andriarl, berakln ekarren alskidletariko bata In­
diano etorri barrixa zaia, zlaro otxlnduta, ta bazkaltxara konbidau 
zltxuala bera ta beste laguna. 

- 41 -



Juan San ~1art1nen Antologia 

Modu orretan ase ziran platorik onenak Janaz, ta ... gero, gero­
kuak. FIiosofia nasai errekin bizi zan Galdos. Ta, lagunak pe ez estu, 
bere anparura. Eitxen eban galiera: "Ondo bazkaldutakua Inork ez 
Jeskuk kenduko". 

Kafla ta kopak artu ta purua erreaz, pagatzeko ordua etorri 
zanlan, Galdo-txikik esan zetsan "indianuarl": 

-Juari antxitxlketan kalera, zoruana elriaz. 

Urten eban, egaztadan, diabruak daroian anlmla bario azkarra­
go. Baria baitxa uezaba be atzetik. Ta, ondoren, Galdo-txiki ta beste 
laguna. 

Tabernarixak Ixa arrapauta zeukanian, asl zan bide baztarreko 
arbola bati aginka. Ori lkusltxa, zeriek pentsau benetan zoratuta ez 
eguala? 

Uezaba Ikaratuta geldltxu zan. Galdo-txiki eterren atzetik deika: 

-Kontuz! Kontuzll Zoro alzlan ataklak eldu detsa tai Ameriketara 
Juan aurretik pe Izaten z1txuan olako bolarak, ta onlan artzla obe da 
txakur-amorratuaren moduan Ipiniko ezpada Jangolkuan lzenlan, ba­
ketan laga-lriozu bere onera etorri arte. Galztoaldixa Juandakuan 
neuk eskatuko detsat dirua-ta. 

Errukitxu zan tabernarlxa. Danen artian, ipini eben !urrian auzpaz 
etxlnda konortlk barik geldltxu zan eran Ipini zanlan, ta tabernarlxa 
bera aurrenengo panuelua atarata a1zia eltxen seneratu arte. 

Alakoren baten jaiki zan arnas-estuka bezela. Ta, Galdo-txikik 
esan zetsan tabernarlxarl: "Seneratu arren asko kostatzen Jako ton­
toaldlxa Juatla, gizaJuarl Ta obe dogu etxera eruatla. Urrenguan eto­
rriko gara kontua eltxera". Esan-daJuan ziran. Baria ... gaur arte. 

* * * 
Antzerakua Izan zan Maltzako tabernan elri ebana be Lau edo 

bost lagunek, meriandau ta gero, kontuan Jausi ziran Inork ez eukala 
dirurik, ta Galdo-txikik: 

-Laster arreglauko Juat nik ori. 

Alde ta Juan zan urren euan potzu batera ta etorri zan bertan 
arrapautako sapugurlxekin (txalburu). Orretara, Galdosek bai Jakin 
be, taberna aretan ardaua urakln bedlnkatzen ebena. Bota zitxuan 
sapugurlxok ardan basora ta deitxu zetsan etxekoandrlari, esanaz: 
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-Zer da aul Ondo ezpadago ardauari ura eltxla, gutxiago potzuko 
ur zikinetik! Sapugurl ta guzti ganera. 

Etxekoandriak: 

-Ene, ene! lxlldu zakldaz mesedez inork entzun eztelxan. 
Deskuldoren bat Izango zan da parkatu. 

-Parkatu? Sapugurixak tragan bagenduzen, eurak ezeskuen tri­

petako azkurarik parkatuko. 

-Tira ha, tira ba. Gaurkuagaitxlk ez detsuet ezer kobrauko, ta 
urrenguan be etorri. 

* * * 

Galdo-txiki, beti, asmakizun okerren maixua. Ba ei zan Eibarren 
olako gizon senxuan-serixuz "grabia" zan bat. Bana, Galdo-txiki­
rentzat ez zan serixurlk. Jaun ori aberatsa ei zan eta egunero pa­
slatzen ei eban makilla dotore bat eskuan ebala. Bana, orduango 
Elbarren, Plaentxlan bezela, ez e1 zan inungo aman semerik gaitzize­
netik libratzen, ta nola Jentia uskerixa bategaitxik uxatzen zebenetari­
kua zan, "Auspua" deitzen ei zetsen. Ta, beran ez ei zetsan ezerk su 
geixago ematen "Auspua" deltzlak bano. 

Bana ainbat txarrago beretzat. Orduan, gaitzizena ontzat artzen 
ez-eben guztleri adarjotze geixago eitxen zetsen. Izan be, adarJotza­
lllak, adarra Jotzekuak blar dltxu, eta onek mlnberatzekuak Izaten 
dira, ta ez Jamonik eltxen ez dabienak. Berriz, esan dogun bezela, 
Galdo-txikirentzat zelan ez zan dotorerik, aberatsik eta serlxurlk, ari 
"Auspua "-n berari putz eltxla bururatu Jakon. 

Egun baten, Elgolbarko auspu-konpontzalle bati bialdu ei zetsan 
errekaua, Juteko Elbarren ulelxa lekutara, auspu bat euala konpon­
tzeko ta. 

Juan zan auspo-konpontzallla "Auspua "-nera. Auspua konpon­
tzera etorrela esan ebanlan, makilllan aurrian artuta atara eban kale­
ra, kulparik ez eukan auspo-konpontzalle gizaJua. 

Gutxi-gora-bera, olakua zan Galdo-txikin umoria ta olakuak bere 
fetxurlxak. 

-43-

JUAN SAN MARTIN 
1963, 4-6, 109-115. 



Juan 5an Marunen Antologia 

EIBARTAR ZELEBRIAK -111-
PETITARREN EZTENKADAK 

Petitarren zeiebrekeriak pe eztira txlkixak. Petiten famlllxan, se­
mtak pe aitaren ezpalekuak urten dabe, ala be nauslria. Emen Ja­
sotzen dltxugun gertaera apurrak muestratxo batzuk besterik eztira. 
Penagarria da denporaz jaso biar eza Asko ta asko galdutzat emon 
geinkez, bana ara emen Jaso ditudanak: 

1920-garren urte inguruan, Habanako frontoian ziran Nabarrete, 
Untzueta ta Ramon G6mez "Petit" {aita) eibartar pelotarlak. 

Anakabe ondarrutarra be eurekin euan. 

Anakabe, ondoezik txamar eblllelako, Jokatzia gutxituta eukan 
eta ipintzen zetsezen partiduak galdu bano ez zltxuan egiten. Orral­
txlok eldu Jakon bere txandia, ta Petit lagun ebala, zorlonian irabazi 
eben partidua. Ta, lntendentlak esan zetsan: 

-Muy bien, Anakabe, hoy has JUgado como qulen eres, te 
felicito. Has estado inspirado. 

Gero; dutxia artzen zeuazela, txllllan, Anakabek Petttl: 

-Attxik, Erramon ... , zer dok "mlxpillao"? 

Petit okertxua Izanez, garbi Ikusi eban Anakabe gtzajuak baeka­
rrela aidrebeskerlren bat. Ta, gaiztuak alakuak: 

-"Mlxplllao" esan dok? Batedon-batek bota deuk ala? 

-Bota desten edo eztesten, iri ezteuk ardura. Esaidak zer dan 
"mlxplllao". 

-Ba ... , benetan, Anakabe ... , Neri "mlxplllao" esango balesta-
klek, ara ... Danba!, nik, betondokua. 

-Ondo dagok, Pettt. Esan duana nalkua Juat. 

Btxamonlan, goizeko amalkak aldian, zuria edatera juateko usa­
rixua euken tokian, an ziran pelotari, korredore ta abar, lagun mordo 
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bat. Euren artlan Anakabe, arpegia kolore barik eta amorruaz darda­
raka. Petlt bere aldamenlan, zer Ikusi blar ete eban, ezer esan barik 
bana bai Anakabe zaintzen, astakerlren bat ein ezeixan. Andik pixka­
tera, or sartzen da lntendentia, ta Juan zan beragana, Anaka be. 

Eldu paparretik eta begietatik sua zerixola, esan ei zetsan: 

-Altx1zu la . . , "M1xp1/lao" sera uste ... lntendentia y tu tia. Kaka­
tsu 1 ... Kakatsu 1 

Petlt albuan Izan ezpazan, danba! be, or orrenbaten. 

* * * 

Petlten urterak, obeto esan da Petitarrenak, beti izan dira zele­
brlak. Altxa-semlak. beti izan dira gizon argiak, batez be aita, oserba­
zlnoko sentidua blkanetakua eukana. Cubatik ziar ibill1 ezkero, ezta 
arritzekua, kana baten lekuan binaka eukitzia. Kana leku aukerakua ei 
data. 

Beln, eztaklgu zer zala-ta, luzaro gelxorik egon blarra Izan eban. 
Ta berak dinuanez, etxe aurrera azaltzen ziran txoriak pe, bakoitza 
bere Izenez ezautzerano eldu ei zan. Orrez ganera, oserbatzen ei 
eban, zortzi eztul klase eukazela. 

Orregaltik, errekonozlmentura juan zan batian, medikuak agindu 
zetsan: 

-Eztula enelk. 

-Zer tonutan? 

* * 
Beste beln, eibartar guztiak gogoratuko dira, Elbarrera zelan 

agertu zan Inoiz ezautu eztan moduko automobil dotore bat. Uste 
dot, errl guztia aua zabalik laga ebala. Kalez-kale buelta batzuk eman 
ondoren, Untzagako plazan gelditu zan. 

AIn justu be, an euan Petit euzkia artzen. Ta berari del egin 
zetsan automoblllekuak, zerbait preguntau naian. Petltek berbia 
eman zetsen, da unatxo baten esplikazino batzuek eman ondoren, 
be alderutz blaldu zituan. Ta Calbeton kaletik ezkutau zan "alga" 
dotorla. 

An Inguruan muturra luzetuta ebizenan autubatzaile batzuek 
urreratu Jakozen Petitl, galdetuaz: 
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-Zer esan deuk? 

-Blar bilia dablzela ta la nun falta dlran pioiak. 

Ez on baliori inork sinistu ebalako, baria aretariko batek, autua 
Jakitziak bario eztenkadaren bat entzun nalrlk, zirrikauaz: 

-Da, zar esan detsek? 

-Ba, Maltzako Barrabillazeneko kanterara blaldu Jltxuat. antxe 
falta dirala blarglriak eta. 

Petlt bazan be, semla ezta gutxiago. Beinke: zer Ikusi, a Ikasi. 

Neguko domeka otz baten, Kalamua inguruan kazan lbilli ta, 
otzak gogortu blarrlan jo eben, bera ta bere lagun batek, San Ro­
mango txabolara. Sartu ta lelengo gauzia sua, ixotu, inguruan blllau­
tako abar ta egurrekin. 

San Romanguak, euren txabolatik kela urtetzen ebala konturatu 
zira nian, erretzen ete euan estututa alntxltxiketan juan ziran Basarri­
tarra, estu ta larri allegau zan, arnasla bueltau ezinik. Ikusi ebanlan 
barruan batedon-batzuk euazela, plxkat trankildu zan. Baria, asarrez 
esan zetsen. 

-Zer mutillak! Zelan bururatu Jatzue txabola barman sua eitxia? 

-Ez, zera, "mantekaua" elrigo genduan, dagon otzoneklri. 

* * * 
Eskupetla blzkarrlan, mendlraJuan zan goizian-golzago. Jo bate­

ra ta Jo bestera, erreka-zuluak ziar, saslkartletatlk mendl-tontorretara­
rio lbllll ondoren ez eban alerik bota. 

"Bueno, ez-blarrak partzeko, bazkari on bat elri neixan", esan ei 
eban berekautan, ta Egotxla aldetik Jo ei eban Elgetako Martlntxore­
na. Bere tratuak partu zltxuanian, patxaran, pasiauaz, mendiz etxe­
rutz. Azurtza garietlk zfar, Altamiratik bera etorrela topau dau ollo bat 
bidian. "Oriezkerok, lumaduna, lumadun", esan eta tiro bategaz se­
ko laga eban. Usterik ona egongo zaia Marl-Katilluneko kazuelan. 

Blxamonlan, an da basarrltar bat tallarrera bere bllla. 

-1, esan Jestek, i lntzala atzo llluntzian gure oilo bat II da eruan 
ebana. 

-A! Zuena al zan ba? 

-Bai! ... 
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-Bueno, bueno: ez iraotu. Emongo detsut eta. 

-Zergaitik II eban? 

-Ez, zera elngo neban ... , al nebana. lllunabarrian bidera urten 
estan da en defensa propia, tirua nik. Gero, gizaJuak, pena emoes­
tan, ta zelan ez nekian seniderik eukanlk, bere on blarrez, neuk 
Jabetasuna arturlk ekarri neban. 

* * * 

ltzlar aldian bazkariak merke eltxen zitxuen zaratlak, eibartar bat 
bano gelxago eruan zltxuan alde artara kazara. Bein, euren arteko 
zan Petlt gaztla be. 

Bazkari merklak artzeko okaslnuak zelan ez diran noiz nal Izaten, 
aprobetxatze alde eln eban kristan "fafua", kafe konpleta ta guzti. 
Bazkalonduan, guztiak alai eblzen, unamorixuan, ango kantau blarrak 
ez ei eukan akaburik· 

Es det esango, bai det esango, 
ez naiz /xii/ik egongo: 
Nere erriko neska gaztiak 
es dira mon)a sartuko. 

Jotakela, ezerkln konturatzeke. Korua ehiaz kantau arren, ez 
ziran korurakuak: 

Alek, oiek; aiek, olek, 
Arraguetako neskoiek ... 

Bana, bana; urrineko intxeurrak beti zarata ona ta ugaria. Eibar­
tarrak ostatu aretarako euken Joerari probetxua ataratzen aslta eua­
zen. 

Pagatzeko orduan amaitu ziran aren kantuok. Orduan, Bilboko 
Carlton-a zlrudlxan. An ustu blar izan zitxuen boltslllo baztarrok. Inork 
ez eban Izan adorerik kantuan Jarraitzeko. Ala be, Petlten boza en­
tzun zan: 

... txin-txin, txin-txlnl 
diruaren otsa ... 
Ederto usteJoku 
-Maitlal 
gaur, soneko boltsa. 

Apal altzau ziran jarlekuetatik. 
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eta. 

Aldetzerakuan, etxeko-andrlak esan ei zetsan Petitl: 

-Laureano, gorantziak aitari. 

-Bai, emongo detsadaz. Len be orretxek Izaten ziran merkenak 
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EIBARTAR ZELEBRIAK -IV­
MARINO-N PASADISUAK 

Marino, bere denporan peiotan ona izandakua, gerora peskarl 
zaila blurtu zan. Da, peskari moduan, olako pasadlzuak Izan ei zi­
txuan: 

Maltza inguruan peskan euan lekutik abade bat pasau ei zan, 
Marino-nezaguna. Naiz ta bera ellzatarra ez izan. Galdetu ei zetsan: 

-Da, Marino, zenbat? -esan ei zetsan abadiak, Jakin nalrlk zen-
bat arrairi arrapau zltxuan. 

-Jangolkuak aria -Maririo-n erantzuna. 

-Bat orduan? 

-Ez! Batpeezl 

* * * 

Beste beln, inguru aretxetan peskan eblllela, Guardlazebll ezaun 
bat urreratu ei Jakon. 

-Marino, badaukak peskarako lizentzia? 

-Peskarako lizentzia? 

-Bai. Peskan eitxeko lizentzia biok. 

-Lizentzia ez. Peskak blar dana dok, pazientzia. 

* * * 

Beste bein be, erreka baztarrian peskan ebillela. Arrak, txitxarak, 
eta garierako koko klase guztiak probau ondoren, ogixakln asl ei zan, 
baria Inolaz be ez ei eben pikatzen. Denporia aurrera ta ez loina ta ez 
bargu, ez ei eban ezer arrapau. Orduan, asl ei zan inguruan euli 
arrapatzen. Baria eullxekln be alperrik. Arrainak ez euken pikatzeko 
asmurlk egun orretan. 
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Amorratu zan Marino arrain egosgogorrak ezerktn tentau ezinik, 
ta eskua boltslllora sartu ta erria! bat atara ei eban. Ta, dino errekara 

Jaurtiaz: 

-Txltxarartk ez dozue nai, arrik pe ez, ezta ogirik pe, bat, ta 
aspertu noketa, alba erriala ta erosi zeuek nal dozuena. 

* * * 

Domeka gabe batian, ayuntamentu ostian 1xillikuetan txixa arra-
ra bat eltxen euala. Atzetikara agertu Jakon Alfller aguazllla, ta: 

-Marino, peseta biko multla emen tx1xa ettxtarren. 

Marinok, batera-batera, txlxa-einarl lagaaz: 

-Autsa peseta bat, erdi bakarrik eln Juat eta 

* * * 

Egun baten, beste batekin berbatu zan. Berotu ziran besakade­
tara eldu arte. Balia, Marino peiotan Izana ta errebeskada ederra 
eukanez, betondoko bategaz bota eban ankaz-gora. 

Bestiak, Jaiki zanlan, eskuak betondora eruanaz: 

-Au eztok olan geldttxukol 

Ta, Marinok: 

-Ez orlxe. EzJak olan geldltxuko. Aunditxu elngo Jak. 

* * * 

Elbarren bazan neurriz ganerako burua eukan bat. Errixan naikua 
berbakizun Ipintzen eban Joxto buru-aundlxak. GlzaJuaren "ganbarla" 
zala-ta, amaika Jardun ta amaika eztabaida Izaten ziran. Baitxa, inoiz 
berari preguntau be, la baibenen bat tzaten ebantan zelan mantatzen 
zan Jausi barik ektllbrlxua zaintzeko. Beste batzuek. la buruko-mina 
eukanlan zenbat aspirina artzen zttxuan; eta orrelakuak. 

Bein, pelukertxa batian ulla mozten euala, sartu zan beste beze­
ro bat eta barrukaldera begiratuta "Blxar arte" esan da alde eban. 
Orduan, pelukeruak: 

-1, Manu, auxen bakarrlkJaukat-esan zetsan atetik. 

-Orretxegaltik pa, blxar arteranok badaukak. 
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Urte mordoxka bat da au pasau zaia Marino peiotan onenlan 
eblllela. AIri onenian eze, danak espero eben txapeldun izatera el­
duko zaia, ta berak pe bai ltxuria. Ba, beln, enpresarixuarl esan ei 
zetsan: 

-Zu, Bidarte NI inoizko denporan txapeldun Izatera eltzen ba-
naiz, Joxion txapela nal neuke. 

-Joxlona? 

-Bai. Joxlo buru-aundixana edo bestela bere neurriko bat 

-Zer dala-ta bana? -preguntau zetsan Bidarte empresarixuak. 

-Ba, Joxlon txapelak barrukaldetik darolan ugalakln gerriko bat 
eltxla nal neuke. 

* * * 
Peiotan Jokatzera kantxara urten zan batian, eztakigu zelan, 

bana zabaldu zan aurretiko egunian mozkortuta ibllll zaia Marino Eta 
ori Jakinik, zer esanik pe ez; Jentia, dirua bere kontra Jokatzen asl zan, 
ugari ganera. 

Orraltxiok, lelengo tantuetan, ondo be ondo jokatu eban eta 
bera zolan aurretik. Bana, Jentiak, duda barik galdu biar ebala-ta, 
dirua bere kontra Jokatzen Jarraitu eban. Ze, baziran esaten ebenak, 
anken ganian oztoztan ebillela. Marinok, barrlz, Jokua, geruago ta 
sutsuagua ekarren. Eta, Jentlaren ustien kontra, ta Jakina, baita kon­
tradixuana be. Danen arrigarrirako, pelota-partlduorl errez irabazi 
eban. 

Amaitxu zanlan, alsklde bat urreratu jakon esanaz. 

-Slnlstiak pe kontuakjaukaz, olako partidorlk eztok eln eure bizi 
guztian. Ori zuan Jokatu. Zelan konpondu aiz azkenera arte utslk barik 
eusteko? 

Marinok igarri zetsan nora zolan. A be, mozkortuta euan ustera. 

-Zelan eirigo najuan ba uts? Neukan mozkorrakin, lantzian lau 
pelota ikusten naJltxuan, eta nai ta nal ez, txortara besakadla botata, 
lauretarikoren bat azertatzen naJuan. 

* * * 
Denpora aretxetan zan, Ondarrablko taberna batian bazkaltzea 

euala, sartu ei ziran frantzez kuadrilla bat. Ta, eurak dauken kunpll-
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mentu oltxuraz, pasauala danak: "Bon proflt" eta "Bon profit" ete­
tzeka. Gero be, sukaldera ez-pazan, komunera edo danalakora pa­
satzen ziran bakotxian: "Bon proflt". Eta, ainbeste "Bon proflt" -1 
ordariez eskerrak emoten buruko ulietarariok aspertuta euan gure 
Marino. Beti "Bon proflt" eta "Bon proflt". 

Berriz be, Jaiki zan bat norabaltx, baria Marinok berekautan: 
"Entzun b1ar destak entzutzekoren bat, bai". 

frantzeza, ostera be pasau da esanaz: 

-Bon profit. 

Marinok: 

-Bestetik artlk. 

Frantzezak, nal 'baleuke edo altxu, ta: 

-Merei. 

* * 

Gerratlan, ez ba Marinok Inori gaitzik elngo zetsalako, ze txarre­
rakorlk ez eukan da. Bana, detenlduta eroien, glzaJua. Estazinuan, 
trenera sartzerakuan, tren bertatik urten eban ezaun bat gelditxu 
zan, arrltxuta begira. Ta, Marinok: 

-Or ba, zelan dlran gauzak. Beriora ezkerlokan pelotarako gauza 
eznintzalakuan, baria banaJarolek... Ez Jaklxat nora; kontraturik ez 
Jestek eln da. 

* * 

Karzelan, Apotxlano, errepublika denporan konzejal izandakua, 
beti ei eblllen kezkaz: 

-NI, preso? Nik ez juat barren ezer ein ... NI ez nok barren 
ezertan sartu ... NI ez nok ezer ... Marinok: 

-1, ez alzela ezer? Da, ni zer? Nik zer Jaukat ba txarrik? Azldo-nl­
trlkua nok ni ala? 

* * * 

Gizon lxllla ta elizkoia zan Gonzalo Sarasua "kerlzpera" sartzen 
ikusi ebanlan, esan ei eban Marinok: 
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-Ene! Olntxe etsljetsat. Oingatik ezjuagu emendik errez ur-ten-

-Zer ba? -alsklde batek. 

-Apostoluak pe barrura sartzen asi dltxuk eta ... 
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EIBARTAR ZELEBRIAK -V­
FELIX LEGARREN TXISPIA 

Felix Legarre Balenziaganian biarrian ebillela, kamioi bat etorri ei 
jakuen aspaldi zain eben materlxalakln. Alanbre muelle-gaixa ei zan 
rolluetan. 

Kontra-malxuak agindu zetsen blargln batzuen kamioia deskar­
gatzeko. Euren arteko zan Felix be. 

Asl ziran karrluan. Ta, beste guztiak bizkar bakotxian rollo bana 
txfntxlllxka erolen artian, Felix Legarrek bat bakarrik. Ta, bera be 
patxaran, prixa barik. 

Ori ikusl-ta, kontra-malxuori iraotu zan, ta esan zetsan: 

-Zer, Felix, Ik pe bestien pare, aldia bakotxian bana ezin dltxuk 
artu ala? 

-Zer usten dok ba ik, belarrltxakuak dlrala ala? 

* * * 
Askotan Izaten dan moduan, zozuak beilari, ipur-baltz. Olan ebl­

llen erregaldarian lazkotxe burua eukan bat, Marl-Katllluneko taber­
nan, Felix Legarrerl edarra Jo nalrik. 

Bana, asi besterik ez zan elri. Felixek, berak eklxan moduan, 
goxo-goxo berba elnaz, esan zetsan: 

-San Juan bisperan puxlglakln Ibiltzen diranetako bat dirudik .. 

* * * 
Beste bein, pase sasoia be bazan, ta ego-aixe eguna galiera, ta 

ez eblllen beste auturik usuak gora ta usuak bera bano. Felix, sartu 
zan Mari-Katlllunlan, ta Rufinok, zerbaltx esan blar ta berba eltxeko 
bano nagixago, esan ei zetsan: 

-Felix, usuak ei dablxak. 
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-Bai. lregaltxlk ibllllko dltxuk bai. 

* * * 
Felix Legarre gutxln moduko zalia zan ollar-Jokura. Bein. ba-ei 

zolan Untzaga-kalian zlar besaplan "Kanelo" bere oilar maltx1a artuta, 
zein da ume txiki bat balitza bezela. lsaak Biteri medikua etorren 
bestaldetik eta zerbaltx esan blarrez: 

-Ba-ola ... 

-Ba-naJOlak. 

-Eure oiluorrekin. 

-Ollua? -Felixek erantzunez-. Ollua esan dok? Ollua ala oilarra 
dan igartzen eztaklxanak, zera Igarriko Jok katarrua ala plumunixla 
dan. 
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EIBARTAR ZELEBRIAK -VI­
OJANGUREN FOTOGRAFUA 

Alntzlna asi zan lndalekl Ojanguren D' Agerre'ren artetik bizi 
Izaten. Izan be, eibartarrik gelenak bezela, zirt edo zart ei~eko gizo­
na da, lndalekl. Fotografiaren etorkizuna lllun egoan artian, orretara 
itzuli zan buru-belarri gure gizon au. 

Gaurko teknikak benderatu barik egozen denporan, fotografia­
tzeko makinak ez euken oingo aukerarik nai zan moduan ataratzeko. 
Orregaltik, «anpliadora»-rlk ezautzen ez zan denpora aretan, Madrilgo 
«ABC»-koak arrituta euazen OJanguren'ek ataratzen zituan erretratu 
ederrekin. Elbarren bertan asmautako teknikaren bat edo ezarri ete 
zetsan, «ABC»-koak bialdu eben euren fotografu ezaguna zan Duque 
jauna. 

-Zelan konpontzen zara zu pelotarlak naiz foballistak olako ondo 
ataratzeko? 

-Trlpodlakln. 

Bera bakarrik zan artlan, naiz pelata partidua edo naiz foballl 
Jokua, gelditzen zl~uana bere erara fotografiatzeko. 

* * 
OJanguren'entzat dana Izan da lnteresantia. Berak erretratau ez 

dabenlk ez dago. Horacio Sarasketa'k bere lapiz azkarrakln karikatu­
rla egin zetsanlan, azpikaldlan au Ipini zetsan: «Onegandlk guztiok 
pasau girian». 

Bai. Ala da. Eibartar guztiok gaitu bere ar~lbuan, aldeko ta 
kontrako, kolorlert begiratzeke: bautizuan, komunio nausian edo 
ezkontzan ez bada, karneterako erretratuan, Aste Santuko prozesl­
nuan edo aratostietan Izango da. 

Era batian, sarri ebillen Blzkalko errietan elizak, torre-zarrak eta 
abar. Leku askotan altzen ematen zetsen beste Jaun bat be baebllle-
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la era-bereko fotografiak ataratzen. Lelengo aldiz agertzen Jakon 
konpetenzlako bat. Ematen zetsezen aztarranetatlk, errena ei zan. 
Ta, egun baten or nun agertzen dan, Elbarko bere estudlara, taJura, 
aretako gizon bat. ccEmen dok nere kontradlxua>), esan eban lndaleklk 
berekautan. Ta, igarri. Bera zan Jabier de Ybarra Jauna, Catalogo de 
Monumentos de Vizcaya eltxen ebillela. Ybarra Jaunari be berdintsu 
gertatzen Jakon; zolan leku guztietan berba eitxen zetsen eibartarra­
gaitik, eta ezagutzeko asmuz Joan zan. Zorionezko ezagutza Izan zan 
bientzat. OJanguren'ek bere artx/bua erakutsi zetsanlan, arrituta esan 
ei zetsan Ybarra'k: «Sinistu ezlndakua da eln dozun bihar guztia!». Ta, 
OJangurenen erantzuna· «A!, da zenbat blar elngo neban nik blarrik 
eln blarra izan ez baneu». 

* * 

Negozluan barrlz, zlntzua. Ez eban geiagorlk emango. ezta gu­
txlagonk artu be. 

Beln, bezero bati, kontuak zuritxuaz: «Kanb,xuak eltxeko ez 
Jaukat errlalbikorlk. Autsa pezetla ta ekak errialb1koa». 

-Neuk be ez daukat baina errial birik. 

-Orduan, zer ein? 

-Artizu zeuk pezetla, ta urrenguan emango destazuz errial biak. 

-Baina, ni aztuko nok, ta iri emoten ba deuat be I aztuko aiz. Ta, 
ara, kara-kurutz eingo Juagu ta kitto. 

Ola erabagitzen ekian kanbio kontua. 

* * * 

Ba ziran baina erabaglrik ez euken gauzak be. Pobria aberastu 
lelke, ta aberatsa pobretu; baina zatarrari. .. zer? ZlruJia-estetlkarik ez 
eguan denporan zer? 

Bere kulpaz ez bada be, polita ez zan neskatllla bat erretratu 
eske Juan zan batian; Ikusi zltxuanerako esan zetsan: «Enel Ojangu­
ren; zelako zatarto atara nozun». 

-Ez uste maklnian faltla danlk. Emen ez dago tranparik. 

* * * 
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Tola de Gaytan markesak sarri eskribitzen zetsan alako edo 
olako eskudoren fotografia eskatuz. Elizgizon ta titulodunentzat aleQla 
eukan eibartar adarJotzallle bat enterau zanian, esan zetsan: 

-Konke, euk pe markesekin da tratatzen duala e? 

-Nik ez eurekin. Eurak nerekln. 

Ojanguren gauzegaz ezerekin ez naiz arritzen. Urte batzuek dira, 
zazpigarren eun mendiko konkursoa amaltxu ebala ta, artikulu bat 
egin neban bere zenbait gauza kontauaz. Nik La Voz de Espana-n 
argitaratu ta andlk egun gutxira beste perlodiku batzuetan etorren 
nere baimenik barik, baina gatz-ozpinduz. Orduantxe bai benetan 
sinistu nebala «Fotografo Agulla» zaia, askok ola apropos deitzen ba 
zetsen be. Ba, bere egaztada ez zan gelditzen, perlodlkutik periodi­
kura eblllen; gelditzeke. Euren aria galdu neban. Andlk denpora 
askora be, errlko-seme alsk1de batek ekarri estan Madril'go 7 Fe­
chas, artikulu berari konponketa dotoriak ein da. Ez dakit ega !uziak 
ala alnbeste aldaketak, lumok, ondo aldatu etsezen gure «arranuaHI, 
ainbestlan eze, 7 Fechas-en erretratu ordez dibuJua ekarren. Ta, ze 
lakua? OJanguren mendi punta batian, gure «Fotografo Aguila»-ri to­
katzen Jakon moduan, baina buruan kordobesen kapella erolala, be­
rak erabiltzen daben txapelaren ordez. 

* * * 

Orrek Ikusita ezerk ez nau arritzen. 

Oraindik ixa mutiko bat nintzan E1bar'ko Club Deportlvo'an men­
dizaleen sallleko karguan nenguala. llluntzi batian eldu zan nere 
eskura konkursurako altzen emoteko eskribitzen diran papel orretari­
ko bat. OJanguren'ena zan. Astean Urko puntara igo zala-ta. Alperrik 
Izan fotografua llbertade askoko ofizlua, eibartarrentzat beti Izan da 
sagraua astegunian egunerdltxo bat biarrera barik gaitzia. Orretan, or 
nun sartzen dan OJanguren bera. «Zer, lndalezio, astegun buru-zu­
rlxan be Urko'ra?» 

-Bai; Ermurajuan biarra najeukan ta bide-batez Urko puntara igo 
naJuan. 

Ori entzun da, zelan ez sinistu ega egiteko be gauza zaia. 

* * * 
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Gainera, ez da poliki Ibiltzen danetarlkua Beti, okerkerixla eln da 
anka-:]okuan doian mutiko baten bare, pnxaka. 

Untzagako plazatik ola zolan batian, bere edade Inguruko agura 
batek esan zetsan: 

-Ikasik pollklxago Ibiltzen! 

-Euk Ikasik blxkorrago Ibiltzen! 

* * * 

Berriz, baztarrik ba ete da bera eldu bakorik? Ez Euskalerrlan. 
Sarri pasau dltxu gure mendiak, alde batetik eta bestetik oinaz. 
Alnbesteralnok eze, ez da posible bera inork ezautzeka pasatzla. 
Berakln lbilll garanok ondo dakigu ori 

Beln, Aramaixo'ko <;Jantzaa auzuan, bertako basarritarregaz ber­
ba alditxo bat egin ondoren, 1zketan Elbar a1txatu zalako edo, atso 
zartxo batek esan zetsan dlrala urte asko lbllh zaia an beste eibartar 
bat pe fotografiak eta ataratzen; eibartarra OJanguren zaia. Zelan ez 
zan arritxuko atsotxua, esan zetsanlan bera zaia Ojanguren. Orduan, 
andrlorrek esan zetsan. «Baina, zu ez zara izango alntzinako OJangu­
ren; zu, aren semeren bat Izango zara,,. 

* * * 

Beln, «La Voz de Espana»ko redazlnora eldu zan paketetxo bat. 
Zafra'tlk eterren. Antiaju batzuk ziran Guadarramako mendietan bl­
llautakuak, ta antiaju azallan «Elban, Ipintzen ebalako, beste barik «La 
Voz,,-era blaldu zltxuen 0Janguren'en lzenian. Usterik beste inor ezin 
zelklala Izan Inguru aretan Ibili! zeiklana. Ta, egia zan, lru aste aurretik 
an galdu zitxuan bere antlajuok. 

* 
Beln, Jakin eban Arantzazun prozesinua eguala ta China'tik etorri 

barri zan Aranburu oblspua be an ,zango zaia. Juan zan, okasinua 
aprobetxatzera fotografia berezi bat ataratzeko (fotografia «aletakua» 
OJanguren'en argoterako). Baina, esteria aprobetxauaz, mendiren 
batera Igo blar ba, taJuan zan Aizkorriko galllurrik gorenetako batera. 
Bueltzan, arratsalde erdian, prozeslr'iuori ixa akabauan billau eban. 
Oblspua aurretik zaia, bere Jantzi apain guztiekin, elizarutz zoiazen. 
Denporarlk ez eukanez, prozesllio guztian aurrekaldian ipiniaz, esan 
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eban: «Aitoi». Ta gelditu zltxuan. Gero, bere komenentzietara foto­
grafiek atara ondoren: «Aurrera!». Agindu zetsen. Olako «alta santu­
rik». 

Baina, guztia ez zan or amaitxu. Donostiako doctor Bldaur -lena­
go «Montaneros Vetustos»-ko mendizalla Izana- China'ra mislonero 
Juan zanlan, ta periodikuetan ekarri Aranburu'k egin zetsan sortal­
deko lurretan buenajerla. Ez bat eta ez bi; Ojangurenek alkarrl eskua 
ematen Ipini zltxuan ta, egun gutxira, «La Voz de Espana»k ekarren: 
«EI doctor Vldaur, reclbido por monsenor Aramburu, en China. Foto 
OJanguren.» Bldaur mendlzalejantzita, Jerslagaz ta esku batian maki­
lila ebala, ta, Aranburu, dotore mitra ta bakuluagaz. 

OJangurenek ez eukan tele-foto ta tele-bls1rio biarrik. 
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ZATOZ 

N. Alzola "Markue»n, olerkaritzako bide berrietara 
ongi-etorria emanaz. EGAN aldizkarian «Kantuz eta 
itxaropenez» sailari hasiera eman zionean. 1966. 
urtean. 

Denok gara nekatuak, 
denok, 
kanta urratu horrekin. 
Baina zure ta nere 
gure 
zorionak ez du mugarik 
llbertate haizeeri aterik 
lnkitzen ez zaion artean. 

Oinaze minaren kantak 
beti 
persegttuko gaitu zu ta ni ta 
guziok 
oro, tristeziak hatzemanlk. 
Munduko lzakera, beltza eta 
tristea denez. 

Zer dela uste bizitza bat? 
Seigarren sentituaren mututasunean 
ez zait ezer nabari. 
Nere zentzugabetasuna 
oso handia da, 
edozein aberek, 
edozein landarek 
konprenitzen duen 
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arrazoi xinplearekin Jabetzeko. 
Deusik ere ez dakit bizi 
beharrez. Eta ogia eta 
libertatea beharrezkoak 
ditut iraun ahal izateko. 

Edozein aberek, 
edozein landarek 
bezala nik ere, 
guk ere, bizitza 
bizi ahal izateko. 
Eskuz-esku, 
besoz-beso 
urratuko ditugu 
bide berriak 
oihaneko 
gogo zaharretik 
hornituaz. 

Gogoaren mwna 
izanaren iturburutik 
jasoaz, mundu zabalari 
aurrez-aurre: 
"soina zaar, 
bem gogoa; 
... mum betirakoa". 

Minezko kanta zaharra 
amaituko da zure ta nere 
ezpainetan, 
eta ez ordea gure herkideenetan. 
Iraungo du muinez kideko 
direnen artean. Iraungo du . . 
amodiozko kanta erroz 
sustraitu artean alor helkorrean. 
Larraka, luberri hezez 
bihurtzean Jarririk esperantza. 
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1/untzi gorrizko 
udagoieneko 

arrats 
hura 

Itxaropenezko bide berrira: 
zorionekoa izan bedi. 
"Arrats gorri, eguraldi", 

landare 
berrien 

ongarri. 
Minezko kanta 
amoriozko baita. 

Bide landuak utziaz 
ekin kemenez berriari. 

Zatoz, adiskide; 
zatoz, anaia 
alor helkorren bidetik 
eskuz-esku, 
besoz-beso, 

maitasunean 
besarkaturik 

inoiz Ilunduko 
ez den egun 

sent1runtza. 
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GABON JANARIAK FOLKLOREAN 

Gabon zelebratzeko Janari bereziak Izan ohi dira, nonnahl. Aben­
duko hilaren azken parteko giroari Jarraiki eta kanta zaharren la­
guntzarekin, urte-aro honetako gastronomia aditzera emango dugu, 
ugari bezln aberatsa dugun folklore zati baten bidez. 

Gal hau ezta lehen aldiz lkutzen dena, ezta guttiagorlk ere, 
Antonio Arrue naro jarduna da hontaz, bereziki EGAN aldlzkarlko 
,Jan-edanak» sailean. l 956ko azken zenbakian. Gabon Janarieri bu­
ruz soilki ari zelarik Archlpreste de Hita-k «Libro del Buen Amor»'en 
(1389) Bermeoko bisiguak goraipatzen zituela gogorazi zigun, eta 
bisigua, Euskal-Herriko Gabonetako Janarietan finenetakoa dugu, 
noski. 

Izan ere, Jakien berezitasuna eta ugaritasuna elkarrekin ditugu 
egun hauetan. «Natiblttate, ase ta bate», esaten da gure inguruetan. 
Baina goazen kanta zaharren arlora. 

Euskal-Herrian zaharrik bada, Olentzarori buruzkoak zaharreneta­
koak ditugu. Kristautzaren aurretiko Jentilen garaian ditu bere sus­
traiak. 

Horra, horra/ gure Olentzaro, 
pipa hortzlan du/a ixerita dago. 
Kapoiak baditu arraultzatxoekin 
gabean merendatzeko sagardoarekin. 

«Orlxe»'ren Euskaldunak duen parterik hoberenatakoa Olentza­
rori eskaintzen dion kapitulua du. 

Olentzaroren ase ezinak Grezia zaharrako Bako-ren Irudi edo 
Jalnkoklaren antza du: 

O/entzaro Jaun ordia, 
buruz ederki jantzia: 
edan batean ustu diguk 
sei arrobako zagia. 
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Beraz, ez harritu, mendiz-mendi edo kalez-kale doan taldearen 
doinu hotsetan holakorik aditzean: 

Olentzaro guria 
ezin dugu ase, 
bakarrik Jan dizkigu 
hamar zerri gazte, 
saieskl ta solomo, 
makina bat este ... 

Jesus Jaio da eta 
kontsola zaitezte. 

Denboaren Joanez, slniskera zaharrek, erlijio berriari lekua utziaz 
Joan ziren. Baina ohitura zaharrak euren lorratzak folklorean utzi zlzki· 
guten; batez ere, hain zuzen, Ekainean eta Eguberrietan, eguzkia 
goren eta beheren aurkitzen den garaietan lgazko Eguberrietan eta 
aurtengo Ekainean egin nituen artikuluetan nahikoa argi utzi nuen 
bezala (Ikusi, «Ho)a del Lunes», 20-Xll-1971, 16-Vl-1972 eta 25-Vl-
1973, 3.orr.). 

Zer dira ordea Gabonetako Janari bereziak? Eskualde guzietan ez 
dira zeharo berdinak, noskL Blzkaiko Itsas-hegalean, Eusebio Ma 
Azkuek Joan zen mendearen erdi-aldera idatzitako Parnasorako bidea 
liburuaren 91. orrialdean dakarrenez, «Gabon afari bat» Izeneko ber• 
tsoetan: orlo-azea, lebatza, makallao-saltzea, beslgu-errla eta in• 
txaursaltsa. Edaritzat: txakolina, ardao «ezta euskaldunik egin deutsa­
nik ErrloJarl biraorik», dio gainera), kopea bete beterik kafeari botata, 
eta beste kopa bat aparte. 

Bfzkalko lehorraldean ere antzera Izan da. Afalondoko edaritzat, 
Gipuzkoako mugan eta Durango aldian, pattarra aurreztlk aranekin 
gertatua hartu Izan da. Nafarroa parteko «patxaran» (pattar-aran bera 
edo antzerakoa). Inoiz, aranen ordez, glnda-gerelzekln ere egiten da. 
Gure gurasoentzat (nereentzat behlnik-pehln) ezta Izan Eguberririk 
orlo-aza, marraskillu ( = karakol), legatz edo bisigu eta Intxaur-saltsa 
eta aran-pattarrik gabekorik. 

Aipatu dudan eskualde honetakoa dugu honako kanta hau· 

Gabon-gabean ohltuten dogu 
guztiok afari ona· 
besigu, /ebatz, makailu-saltsa, 
bakotxak berak ahal dauna. 
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Gero txurrun plin-plan, 
ardau ta paittarra, 
katuak hartuta 
zabu-zabuka. 

Durango aldeko ezpata-dantzaren soinuan ere bada Gabon Jana-
rien kanta bat 

Alta Juaniko, seme Periko, 
zer dogu aparitako? 
Orio-aza gozo-gozoa 
arto beroazjateko. 
Kazuelatxoan lntxaur-saltsea 
txarra markoan txunpletln, 
eragin eta beti eragin, 
atsoak bauke zeregin. 

Gabon egunez kantari taldeak etxez-etxe eskean ibiltzen dire­
nean ere, era berean, Janariak dirua bera baino estimagarriago ager­
tzen dituzte. Adibidez, «Albako gultzurrunaku Izenez hasten den kan­
taren honako bertso hauetan bezala: 

Kantuak utzi digu 
lehor eztarria, 
betor etxeko-andre 
orain edaria. 
Hotz dago edateko 
sagardo mikatza, 
nahiago dugu beraz 
nafar-ardo beltza. 
Arkumerik ez bada 
betor oilaskoa, 
dozena arraultzakin 
bada solomoa 
ta besterik ezean: 
hamar durokoa. 

Familiak elkarturik zelebratzea da Gabonen berezitasun bat. 
Azkuek Otxandion Jaso zuen «Ator, atar, mutil etxera» kantak bere 
deira aditzera ematen duen bezala. Kanta honek badu holako xar­
mengarritasun ezti bat, lehen Otxandion bakarrik ezagutzen zena, 
Azkueri esker, urte guttlren buruan Euskal-Herri osora zabaldu da. 
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Cancionero popular vasco-ren 11. tomoaren 155 orrialdean dator, eta 
bertako oharretan agertzen denez, letra ikutua dago; ez herriak kan­
tatzen zuen eran. Gure aitona Sebastlan Ortiz de Zarate zana (ni 
sortu baino lehen hila zen) otxandlarra zen, eta gure amari magneto­
fonuz Jaso ahal Izan ditudan kanta zaharretan honako hau ere bada, 
aitonagandik Ikasia zuen bezala Beraz, herriak kantatzen zuen eran. 
Hau da: 

Ator, atar, mutil, mutil etxera, 
gaztaina xlme/akjatera, 
Gabon gaba zelebratzeko 
aitaren ta amaren onduan. 
Ikusiko dok aita barrezka 
ama be guztiz kontentuz. 
Eraglok mutil aurreko danbolin horri 
gaztainak erre artean, 
gaztainak erre artean, 
xipli, xapla, baunl 
Gabon gabau pasau diegun kontentuz. 

Euskal folklorean Gabonak toki zabala dute, lehenaren era asko­
tako aztarnak aurkitu genezazke eta garai bateko janarien berri ugari 
ere bada. 

Mundu guzian ospatzen diren Gabonetan, irakurleei zorionak 
opa dizkiet eta gauerdi aldera, Aramaion bezala esan dezatela: 

Dr/ngilin dron, gaur Gabon, 
sabela betea daukat eta 
besteak hor-konpon! 
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SAGARRA ETA SAGARDOA 
EUSKAL HERRIAN 

Sagarra eta sagardoa noiztikakoak ditugu Euskal Herrian? Aspal­
dikoak noski. Baina gauza zihurrlk ez dakigu. Historia Idatziaren agiri­
rik zaharrenetan galtzen dira lehendabiziko berriak. Agirietatik harat, 
lehenagokorik usteen ametsetan galtzen zaigu. 

Zientzia aurrera doa, eta arkeologia bidez bada lehen gizonen 
azternateglen estratoetan landaren haziak bilatzeko era. Ekainen egin 
diren azterketan, adibidez, urritzaren haziak eta beste zenbait landa­
rarenak aurkitu eta zehatz Ikusteko bidea izan dute, garai haietako 
frutuak eta klima ezagutzeko. Holako zerbait posible Izango litzake 
Erdi Aroan zehar historia aurreko garaietara heltzeko. Baina holakorik 
ez dugun artean beste bide seguruago batzuk aprobetxatu beharko 
ditugu. Eta gaur gaurkoz agiri Idatziak besterik ez dugu 

Hala ere, esan dugunez, gure historia aurrean agiri Idatzirik gabe 
galtzen zaizkigun gauzen artekoa dugu sagar eta sagardoa. Martin de 
Angulozar Idazlearen ustez (1) arabeengandik hartua Izan lelke, bana 
gogoan Izan behar dugu erromatarrak ere ezagutzen zutela, eta hau 
hola delarik lelkeana da berengandik ikasia izatea. Autore batzuen 
Iritziz, eta hauen artean E. Labayru bere Blzkalko historian (2), XIV. 
mendean Euskal Herritik Normandla-ra eraman zituzten sagarron­
doak eta, inguru haietan hedatu ondorean, handik zabaldu omen zen 
Bretalnla-ra ere. Dena dela, Andrea Navajero italiarrak gure herrian 
Ikusi zituen gauzen arteko dugu sagardoa eta 1524an bere Ibilerak 
kontatzen dituen liburuan Jasotzen du hemengo edaririk ezagunena 
bezala. 

(1) M. De Angurzar, En ei Pirlneo vasco Buenos Aires, 1944. 87/90 orrialdeetan 
La sagardoa Izeneko kapitulua. 

(2) E. J. de Labayru, Historia genera/ del Senorio de Vizcaya Lehen argitalpena 
1895 eta bigarrena 1967. 1 tomoaren 495/499 orrialdeak 
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Bestalde, Euskal Herriko deiturarik zaharrenen artean aurkitzen 
ditugu «sagar)) eta «sagasti» sustraiak. Hamabosgarren mendea baino 
lehenagoko deiturarik urri dugu, baina hala ere, ordurako anitz heda­
tua aurkitzen dugu gure geografia guzian. Hara hemen deitura 
batzuk: Sagastlzabal Azpeltln, Sagasti Seguran, Sagastlgutxla Bea­
sainen eta Elgetan, Sagastlberridi Itsasondon, guziak XIV. men­
dekoak; Sagarmlnaga Zeanurin eta Arteagan, Sagastlberrla Ormaizte­
gin, Sagarzlrleta eta Sagasti Elgolbarren, XV. mendekoak. 

Donazlo zaharretan sagastiak agertzen zaizkigu. Elizaren onda­
sunen arteko ziren sagastiak bere aberastasun bezala hartzen ziren. 
Adibidez, Blzkaiko Elorrioko San Agust1n-goa San MIiian de la Cogolla­
ko Monasteglra bere ondasunekin eman zenean, 1053garren ur­
tean, latinez Idatziko agirian zion: «Et dedlmus heredltates, terras et 
manganares» (3), eta Gipuzkoako Astigarribia (Motrlku) elizagatik, 
l 128an -Garlbay-k dakarrenez- «Dotase tener esta lglesia pastos y 
montes y manganales, y puertos para pescar» (4). 

XV menderako sagardoak zuen balioa argi ta garbi dago Blzkai­
ko foru zaharrean. Foru zahar hauek lehenagoko ohitura zaharren 
araura Idatzi eta onhartu ziren l 452an. Eta honen XLIXgarren kapitu­
luan dakarrenez, asmo gaiztoz sagardoak upeletatik hustutzen ditue­
nak zigortzat heriotza Izango zutela. Bestalde, sagastiak Jartzeko 
arauak ematen dira foro bereko CL kapituluan. 

Gipuzkoako foruen XXI. tituluan ere, sagardoa behar bezala gor­
detzeko, antzerako erabaglak agertzen dira. 

E. Urroz Errok Compend10 h1storlal de la villa de Tolosa-n dio­
nez. herriko ordenanzetan erabaki gogorrak arkitzen dira sagardoari 
behar baino ur gehiago botatzen dioten sagardoginentzat. Hala ja­
sotzen du. Martin de Anguiozar-ek bere lanean. Gainera, egile honek 
dionez, 5. Agirre Miram6n, Muzkiz dorreko kondea, Euskal Herrian 
sagardoglntzarl buruz egin den lanik handienaren egile omen da. Lan 
hauek Ikusterik ez dut Izan. 

(3) l. Michelena. Textos arcaicos vascos. Madrid, 1964. 51 orrialdean Jasotzen 
du. 

(4) E Garlbay, Compend/o Historia/. Barcelona, 1628 Tomo 2, cap. XXIII, 54 
orrialdean. 
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BIibo hiriko ordenantza zaharretan ere sagardo salketarako erre­
gelak agertzen omen ziren eta geroago, 1534 eta 1539ko lege 
berritzean lehengo haietan oinharritu omen ziren. 

Gal hontaz zerbait idatzi duten gehienak aipatu dute Fr. Gonzalo 
de Arredondo-k lS0Oean Fernan Gonzalez kondearen historian jarri 
zuen bertso hura, 931. urtean Haclnas-ko guduan parte hartu zuen 
Bizkaiko Jaunari buruz esan zuena: 

Conde Don Lope, ei Vizcaino, 
rlco de manzanas 
pobre de pan y vmo. 

Baina, politena, zera da, HacInas-ko gudurik ez dela Izan histo­
rian, poetaren Irudimenean baizik Dena dela, gure herriaren sagardo 
aberastasuna eta ogi eta ardo eskasia adierazten ditu XV. mendea­
ren bukaeran autoreak, baina inondik ere ez X.ean. 

E. Garibay-k bere gaztaroan Jaso zuen Andre Milia Lastukoren 
eresia, Miliaren alzpak bere heriotza bide Jarriak. Aipatu dugun Com­
pendlo Histortal-en jasotzen du eta Mitxelenak ere estudiatua Textos 
arcalcos vascos izeneko liburu horretan. Kanta bera XV. mendearen 
lehen partekoa da. Sagar errea aipatzen duen partea soilik hartuko 
dugu: 

Zer ete da andra erdiaren zauria? 
Sagar errea, eta ardao gorria. 
Ala bana, kontrarioa da Milia: 
Azpian lur otza ganean arria. 

Hemen, sagar errea adiarazten digu andre erdiaren (erdituaren) 
alimentutzat. Gutienez sagarraren estimazioa erakusten digu Erdi 
Aroko bertso honek. 

Era berean, Domenjon de Andia tolosarrak, ahaide nagusien 
borroken kontra Gipuzkoako Hermandadeen eta Gaztelako erregeren 
alde bikain jokatu zuena eta honetatik hain ospe handia irabazi zue­
nez, 1489an, bertso hau Jarri zioten· 

Sagar eder gezatea, 
gerrian ere ezpatea 
Domenjon de And/a 
Gipuzkoako erregia. 

Askoz geroagoak dira Miraballesko adar kontuarenak. Sagarrak 
dituen vltamlnen berri bazekitela ad1arazten digute, Andre Milla-ren 
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erditze zaurian sagar erreak zuen alimentua bezalatsu, gordin hel­
duak hezueri gaitzarentzat. 1619an Tolosako herrian paskin batzuk 
agertu ziren, beretako bi euskaraz idatziak, bertso traketsez. Mlraba­
llesko Jaunak, ez fama onik eta gainera hezueria ( = gota), omen 
zuen, eta hoietako bertso batean sendatzeko kontseilua eman zio­
ten: 

ezeta eske oi abil galdua, 
gotak ondo eztik galuoa: 
edukak geldirik porrua 
eta jan egik sagar eldua. 

Bertso holek ere Mitxelenakjasotzen ditu aipatu dugun liburuan. 

Oraintsuago, Joan zen mendearen azken partean, Pepe Artolak 
eta bestek bertso ederrik egin dute sagardoari buruz. 

Gure folkloreko sagar-dantza bera ere oso aspaldikoa da. 

Gai honi buruz, 5. Agirre Mlramon, Muzkiz dorreko kondearenaz 
aparte; Gipuzkoako Diputazioak 1918an argitartu zuen pomo logiazko 
albun bat; F. Mokoroak ere egin zuen sagardoaren estudio eder bat 
(5); B. Arraba! Alvarez-ek zabalkundezko liburu batean eman zituen 
bere denborako sagastien berriak (6); J. M Busca lsusik gure Jana­
rierl buruzko lan batean agertzen ditu sagarraren dohainak (7) Beraz, 
ez da lehenago ere ikutu gabeko gala. 

Argi agertzen da sagastien berriak gure historia Idatziaren hasie­
ran bertan lausoturik galtzen zaizkigula, eta lehenagokorik zerbait 
Jakin nahi baldin badugu beste bide batzuetaz bailatu behar garela. 
Esate baterako, P. Areso sedlmentologoa lehen aldiz ari zaigu gure 
harpeen azternategletan lore-hautsak eta haziak biltzen eta anali­
satzen, eta hemendik lortu genezake gure herriko sagastien alntzlna­
tasuna ezagutzea. 

Juan SAN MARTIN 
1975, 1-6, 39-42. 

(5) F. Mocoroa, "La sldra" (Munlbe, V, 1953, 145/156 orr.). 

(6) B. Arraba! Alvarez, Guipuzcoa. Lecturas. Tolosa, 1930 75 orr. 
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XALBADOR 

Heriotza mingarri batek lkutu gaitu euskaldunen bihotzak. Eta, 

heriotzeak eginarazten 
dauku zonbait gogoeta, 

Bere omenaldi egunean hil zaigu Xalbador bertsolaria, bertsolari 
arruntaren mailetatik askoz goragoko dohainez Euskal Herri guzia 
maitasunez bereganatu zuen gizona. Holako poetarik guti Izan du 
gure herriak, eta nekez sortuko zaigu beste bat. Uste gabean, orain­
dik sasoiko, 

behin betikotz Isildu zauku 
gure errexinoleta. 

Ber berak bertsolari adiskide baten heriotzaz egin zituenetatik 
hartzen ditugu lerro hauek. Bere izateaz hoberik ezrngo genuke 
asma. Halakoa bai zen Xalbadorren etorria gal sentikor bat ma­
mitzean. Halakoa zen poeta honen bihotza. Eta hark lagun maitagarri 
bati eskainiak orain guk beretzat hartzea legezkoa deritzagu. 

l 976ko azaroaren zazpian, igandez, Euskal Herri guztitik heldu­
tako Jendez bete zen Urepel, Xalbadorren sorterria. Alde guzietakoak 
erakutsi nahi zioten beraganako borondatea eta zenbait sari. Bere 
bigarren liburua ere han aurkezten zen. NI ere goizean goiz harako 
abiatu nintzen, baina bidean Izan nuen ezbehar bategatJk gelditu 
nintzen bertaraino heldu gabe. 

Bihotzeko eritasunez omenaldian bertan eraman zuen herioak, 
emozioz leher eginik, eguneroko berrietatik irakurleak dakien bezala. 
Honegatik, ez naiz Jardungo gauza bera esaten eta bertsolari adiski­
dearen artegintzaz eta gizontasunez oroitu nahi dut. 

"Herria" eta "Gure Herria" aldizkarietatik ezagutu nituen bere 
lehen bertsoak, hirurogeia baino lehen, haietariko bat, "Esperantzarik 
gabeko amodioa" Izenekoa, maiz Irakurri ere bai. Egun batean Azkai­
neraino Joan nintzen bera bertsotan entzutearren. l 960tlk mugaze-
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mendiko txapelketetan hasi zen. Baxenabarreko euskarak ez zion 
laguntzen gipuzkoar publikoaren aurrean, baina bere bertsogintzaren 
ederra Inork ukatu ezinezkoa zen. Egia esan, ez zen txapelketetarako 
hain yayoa, zeren gaia hain gogokoa ez zuenean bertso oso motelak 
ere egiten zituen. Beste batzuk betegarri eginak ere hark bezain 
ederrak egiten zekizkiten, baina berak ez. Berak, gai hunkigarri bat 
hartzen zuenean bestek baino goragoko mailetatik eramango zuen 
bere bertsoa. Epai-mahaikoentzat ere ez zen hain gauza erraza txa­
pelketa batean bere balioak neurtzea. Baina baliorik handiena bihara­
munetik zenbait bertso herrian hedaturik aurkitzea zen. Lehen lehe­
nik mugazandlk, bere euskalkitik hurbil, baina denborarekin mugak 
hautsi zituen bere bertsogintza xarmantak. 

Bertso horiek bazekarten esaldi eta egitura berririk gure garaiko 
bertsolaritzara. Hala ere, bere erroa herri kanta zal1arretikakoa zuen 
Xalbadorrek. Bere bertsoak irakurriz laster konturatuko gara Euskal 
Herriaren kantategiaren Jabe zela. "Dohaina eta lana" Izeneko ber­
tsoak Otxalde eta Etxahun bertso saioaren oroitza ekarriko digu, 
adibidez. Baina artegintza berri batekin. Lehengo bertsolarien gisa, 
zenbait klltxez baliatzeaz badaki, baina sorketa berrieri begira ariko 
zaigu. Sorketan aurkitzen zuen Xalbadorrek bere gogoa. Sorketa 
ideiak, esaldiak eta bertsoaren egitura guzia eratzeaz. Adibiderik 
asko aurkituko dugu bere bertsoak Irakurtzean, nahiz paperean 
Idatzitakoetarik edo nahiz plazan bat-batean botatakoetatik. Slnbolo­
Jlaz ere ederki baliatzen zekien. Hara l 962ko Erregen eguneko salo 
hartan Donostian agurrez egin zuen hura: 

Egun Erregen eguna da ta 
nik ere hartu indarra, 
nunbait ni ere Erregen gisa 
bidean hasi beharra, 
goizean etxetik erten eta 
abiatu naiz azkarra, 
gero Donostiaren par-parean 
gelditu zeraut izarra. 

Egun berean, Basarri, Uztap1de eta Azpillagarekin batean mu­
sean Jokatzea zuen gaitzat eta berari zegokion partetik grazia bizkor 
batean aritu zen. Orlxek gogoko zuen Ellzanbururen "Festa bihara­
muna", Jokoaren partida hain ederki eramanezko bertsoak zirelako, 
baina egun hartan Xalbadorrek bat-batean Jarri zituenak Elizanburuk 
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paperean Idatzi zituenak bezain onak ziren. Basarrikln pareJa, beste 
bien kontra egin beharra zuen, eta hara hemen txandako hiru ber­
tsoak soilik: 

Zeinek dezake haueri 
partida ekendu, 
Uztapfdek eskuetan 

Jokua omen du, 
nik gaizki eginak otoi, 
Basarri, konpondu, 
Bainan gezur guziak 
utzi ene kondu. 

Baduela dionak 
berdin bat ere eztu, 
Jokoan nihor ezpaita 
nehoiz aski prestu, 
etzazutela iblli 
horren bertzejestu, 
beldurra idukl gutaz 
nota gauden esku. 

Museko berri badakit 
nik ere lehenago, 
zonbait partida tabernan 
Jokaturik nago, 
Uztap1de erregez 
beterik badago, 
haundia tira zazu ta 
txikira hordago. 

Baina bertso apartekoen artean, bat-batekoetan behintzat, 
l 965eko Urte Berri eguneko txapelketakoak ditugu. Gala, emazte hil 
zenaren soinekoari bi bertso botatzea Jarri ziotenean: 

Pentsa zazute alargundu bat 
ez daike Izan urusa, 
dolamen hunek, oi/, ez dezala 
ainitz gehiago luza, 
orai urtea ziloan sartu 
andrerioaren gorputza, 
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haren arropa hantxet dilindan 
penaz Ikusten dut hutsa. 

Geroztik nlhau ere nab//a 
guzia beltzezjantzlrik, 
ez dut pentsatzen nigar eiteko 
ene begiak besterik; 
ez pentsa gero, andre gaxoa, 
baden munduan besterik 
zure arropa berriz soinean 
har dezaken emazterik. 

Juan San Martinen Antologia 

Baina guzi horiek nonbait ez ziren aski izan Xalbadorren bertso­
gintza behar bezala ulertzeko. Honelako bertsoak sailean betearren, 
gipuzkoarrak ez ziren konturatu hoien edertasunez. l 967ko txa­
pelketan, epai mahaiak azken saloa Uztapidekln Jokatzeko aurrera 
pasatu zuelako txistu Joka hartu zuten bertsolari pare gabea. Txistuak 
ez ezik bazen han protesta ohiu eta builarik ere. Baina Xalbador, 
isilune bat hartu bezain azkar hasi zen agurrezko bertso honekin: 

Anai-arrebak, ez otoi, pentsa 
neure gustura nagonik, 
poz gehiago izango nuen 
albotik beha egonik; 
zuek ezpazerate kontentu 
errua ez daukat, ez, nik ... 

(Une honetan Jendea txaloka hasi zen eta ezin Jarraituz gelditu 
zen bertsolaria; gero, honela bukatu zuen bere bertso hau): 

zuek ezpazerate kontentu 
errua ez daukat, ez, nik, 
txistuak Jo dituzute balnan 
maite zaituztet oraindik/ 

Egun hartatik gipuzkoarren eta begirapenik hoberenak irabazi 
zituen Xalbadorrek. Orain, Xalbador bezala ezagutzen genuen Fer­
nando Aire gizon maitagarri hura hitzeaz gipuzkoar Jator askok izan 
dute egun hura beren oroipenean. Geroztik alde hontako herririk 
gehienetan entzun balt da Baxenabarkoaren abotsa. 

Golan bego, fede sendo baten Jabe zen Xalbador handia. 

Odolaren mintzoa, hala du Xalbadorren liburuak izentzat. Bere 
gogoetazko, bertso hautatuak biltzen bai ditu liburu hontan. Orotarik 

- 75-



Juan San Martinen Antologia 

bada. Baina batez ere, liburuaren bukaeraz jartzen du azken agu­
rrezko bertsoan ziguna: 

zartaka lxurtzerat hor baitut utzia 
herri hun/ dlotan maitasun guzia. 

Behar bada, bigarren titulutzat ongi zetorkion "Xalbadorren tes­
tamentua", Txirritak bera bizi zen artean argitaratu zuen liburu bakarri 
Jarri zionaren araura. Egilearen sentipen eta pentsamenen bidez, 
bada hor zernahitarik; ezta bertso liburu soll bat. 

Emil Larreren alntzln solas eder bat du ataritzat. Hitzaurregile 
honek, "egun oso batez Irentsi baidut liburu hau, batean Irakurriz eta 
bestean kantatuz", dio. Nik ere ezin Izan dut eskutik utz liburuaren 
azkena Jo arte. 

Larrek aztertzen du liburuaren funtsa. BI zatitan adiarazten digu 
egilearen bihotz kezkatJa eta hari arantzapetik sortzen zaizkion lo­
reak. Etxea eta familia, lana eta nekea, adiskideak, euskara eta 
herria, Jainkoa eta fedea nola diren Xalbadorren baitan; eta bere 
artegintzan, gogoetalari Indartsua, poeta edo olerkari seriosa eta 
irnpar eragilea. Haiek ziren Xalbador bertsolariaren neurri oparotsuak. 
Ber berak Mikel Monako zenari Jarritako bertsoak oroitarazten digu 
bere buru-bihotzen neurria eta beragatik esan genezake: 

Penetan da etxea, penetan auzoa, 
horiekin batean herri bat osoa; 
gizon baten galtzea ez baita goxoa, 
guziz, gizona baten zu bezalakoa. 

Odolaren mintzoa deritzan honek bertsolaritzako liburu guzien 
markak bete ditu. Bertsolari liburuak, gehienetan, eraJaklneko Irakur­
legoa Izanen dute, bertsozaleen artekoa; baina Xalbadorren liburua­
rekin ezta holakorik gertatuko. Hain da aberatsa, bai gaiez eta bai 
eraz. Herri poesiaren arte aldetik bada zer irakur eta zer ikas. Edozein 
lrakurlentzako aspertu ezinezko liburua da. Gainera, liburuaren hase­
ran, lehen 32 orrialdeak hizlauz ditu eta Xalbadorrek honetan ere 
bere dohainak erakusten dizkigu. Orrialde hauetan bere gaztaroko 
zaletasunak eta bertsolaritza adlarazten dizkigu, launez ere oroituz. 

Bertsolaritzaz, lehenago Manuel Lekuonak eskani zigun estudio 
sakon bat, arte eta teknikaren alderdiak ongi aztertzen dituena, eta 
historiak ere baditugu A. Zabalak eta 5. Onaindiak eginak, baina 
bertsolariak bere ekintza bere barnetik ikusirik falta zitzaigun eta hau 
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Xalbadorren liburuak betetzen digu, behinik behin bere ikusmoldetik 
erakusten diguna. 

Xalbadorrek gaztetatik zuen kanturako zaletasuna eta gaztetxo 
zelarik ohartu zen larradietan zituen artzain lagunegandik euskaldu­
nen kantuz. Beraz, euskal kantategia ezagutuaz JO zuen bertsolaritza­
ra. Bertsolari izateko: "Nehork ez lezake sinets eni segurik zenbat 
gosta zautan", esango digu Luzaz entseatuz, bere baitan ari eta ari 
burutzen Joan zen: 

Miatu behar /a/ke ahal bezain barna, 
lur hoherenak ere baitu bere tana. 

Bertsolari zaharragoengandik Jaso zituen erakutsietan, batek 
esan omen zion, "hobe zela poto egitea, ezen ez arrazoin txar bat 
emailea bertsuaren bururatzeagatik". 

Bertsolari ofizioa hartzearen nekeaz ere mintzatuko zaigu. Era 
berean ofizioa hartzetik Irudimenaren bizkortzeaz. Bazekin bertsola­
ritza ez zela bere etxaldearen onurakor, baita ere osasunaren kaltera­
ko, baina hogei urtez laburtuko bazuen ere bere bizia, bere bizitik 
puxka bat gure herri maitearentzat emateaz konformatzen zen. Ho­
negatik, holako gizon bategandlk ez zen harritzekoa honako ateraldi 
hau: 

N1hon nehoiz ezin dut gorde 
ene aurpegi ,tuna, 
gorputza latza badaukat ere 
bihotza daukat biguna. 

Neurri eta pundueri garrantzi gehiegi ez ote zion ematen, batek 
galde egin zionean, hara zer erantzun zion: "arrazoinamendu txar bat 
ongi rimaturik, pertsuago da, arrazoinamendu on bat gaizki rimaturik 
baino. Irinik hoberenarekin egin orea ere ez da ogi, labean axala egin 
artean". Baina, hori bai, pundu pobreak salatuko ditu, atzizki soilez 
edo azken silaba hutsei gaizki osatuak. Bertsu idazteaz ere gauza 
Jakingarririk adiarazlko digu. Eta liburu hontako gehienak idatziak dira. 
Poema handi bat osatzen dutenak, gurasoengandik hasi, sortetxeari, 
herriari, artzaintzako ogibideari, amodioari, laguneri eta abar, hola 
Jarraituko du liburu mardularen orrialdeak zehar. 

Bertso biribilak, mami eta azalez ondo hornituak. 

Gipuzkoaz ere asko oroitzen da. Euskaldun deserrituak, ez Es­
painiak eta ez Frantsiak beren estadupeko lurretan hartzerik nahi ez 
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zituztenak bere etxean hartuko zituela esan zuenetik zenbait eragoz­
pen Izan zuen mugazemendlk, eta Galarretako frontoian bertsoetan 
Jardutzea debekatu ziotelako, bere sentipenak agertzen ditu 26 7. 
orrialdetik, baina probintzia honi zion maitasuna argi ta garbi erakus­
ten digu 313. orrialdetik. 

Hizkuntzagatik esaten dituenegatik zer esan? Xalbadorri ere ongi 
sufriarazi zion gure egoerak, baita ere salatu mintzaira uzten duten 
anaiak: 

Badakit askoz ere nuke/a hobea 
nehoiz ez agertu ene dolorea; 
odolaren mintzoa eduki gordea 
nahiko nuke, balnan ezin dut ordea. 

Hil hobi huntan noizbait norbait ba/abila. 
zure tzaltearen herrestoen bila, 
lurpetik entzunen du deihadar bipila: 
Hemen dago ama bat bere haurrek hila/ 

Fede sendo baten Jabe zenez, moralaren alderdiak eliz dotrinan 
edo Bibliako adibidez epaituz baliatzen da. Hontan, bere iritziak, Ingu­
ru beretik agertzen ditu, eta beti bertsoaren ederra ondo eramanez. 
Bertsogintzaren tresna nagusia hizkuntza zuenez ez da batere ha­
rritzekoa bere hizkuntzaganako maitasun hori: 

Anai-arrebak. entzun ene aho-hotsa: 
izaite bat ez daike hezur hutsez osa; 
herria da gorputza, hizkuntza bihotza; 
bertzetik berextean bitank bakotxa. 
izaite horrendako segurra hil hotza. 
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ANTONIO ARRUE 

Uste gabeko berri beltz bat Izan genuen l 976ko azaroaren 
16an Antonio Arrue euskaltzaina eta EGAN aldizkari honen zuzenda­
rietako bat eta kolaboratzailearen heriotzaz. 

lgazko urtetik makalik zebilen, baina bere makaltasunez ere 
Euskaltzaindlko batzar guzietara agertzen zen eta, elkargoaren Gi­
puzkoako batzordeko buru bezala, azken ordura arte bete Izan zituen 
bere eginkizun guziak eta Inork ez genuen espero holako nahigabe 
beltzik. 

Jaun honen lehen ekintzak aldetikakoak Izan ziren, duela berro­
geitamar urte Ingurutik. Errepublika garaian Gipuzkoako Comunl6n 
Tradlcionallsta zeritzan karlisten alderdiko Idazkari izan zen. Alderdi 
honen langile kartsua ez ezik hautezkundeetan hizlari bezala aritu 
zen, eta denbora haietan karlisten gogoak berblzteaz asko zor zaio. 

Gerrate garaian bertan errege karlistaren alde Jokatu zuen, gu­
duaren agintaritzak bere eskuetara eraman nahirik eta alderdien ba­
tasunaren dekretoa eman zutenean desterrua Izan zuen. Pasarte hau 
beti kontatzeko Izaten zuen gure euskaltzalnkideak, bere idealetan 
zintzo Jokatzearen adibidez 196 7 an, Gipuzkoako familien aldetik 
Gorteetako dlputadutza hartu arte apenaz izan zuen politikazko kargu 
garrantzitsurik. 

Bere ogibidez lege-gizona zen. Lekarotzen egin zituen lehen 
lkasaldiak eta Ikasketa nagusiak Ovledo-ko Unibertsitatean. 1932an 
hasi zen "La Constancla" egunkarian euskaraz idazten. Garai haietan 
bere hitzaldirik gehienak ere euskaraz izaten ziren. 1954an eus­
kaltzain Izendatua Izan zen eta geroztik lan asko egina du Euskal­
tzalndiaren Inguruan. Gainera, baita ere, Julio UrkUo Mintegiko zuzen­
daritzakoa zen bere sorrera sorreratik. 

Gerraondoko bertsolaritza txapelketak antolatzen ere asko la­
gundu zuen. Batez ere, baimen asko berari esker lortu izan ziren eta 
gure artean euskararen aurreraglntza lanetatik sortzen ziren oztopo 
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eta larrialdietan ere makina bat aldiz lagundu zigun. Encomlenda al 
Merlto Civil delakoaren Jabe zen. Holegatik eta batez ere bere politi­
karen egoeragatik Itzal handia zuen eta Itzal horren babesera jotzen 
genuen, Jakin Jakinean laguntzarik ez zigula ukatuko. Bestalde, bere 
presentziak, euskara abertzale alderdi batzuen gauza soila ez zela 
erakusten zuen herriaren aurrean. Hizkuntza, arbasoegandik Jabetu 
garen hizkuntza, herriarena balt da eta ez politikariena. Euskara ez da 
politikan negoziatzeko gauza bat, ez. Baina, bereiztu behar ditugu 
euskararen etsai daudenek, zeren hauek herriaren etsai balt daude. 

Asteasun sortua, l 903an, baina aspaldiko urteetan Donostian 
bizi zen. 

Idazle bezala, bere Idatzi guziak bilduko baglnuzke, uste baino 
naroagoa agertuko litzaiguke. EGAN, Euskera, EI Fuerista, Zeruko 
Argia, eta abar, ehundakak artikuluak eta saioak idatzi ditu. Baita ere, 
euskal Idazle eta euskaldungoan aritu ziren pertsonaJe askori bu­
ruzko bio-bibliografia erazko hitzaldiak eman Izan ditu. Hitzaldi hoiek 
idatzirik eramaten zituenez aipatu ditugun aldizkarietan argitaratuak 
daude. Holetarik, une honetan gogoratzen garenak· Asteasuko Agi­
rre, Gerriko, L. L. Bonaparte Printzea, Mogel (Peru Abarka liburuaren 
hitzaurrea), Azkue, Urruzuno, Loramendl eta abar. 

Gerraondoko poesia berriaren hasierak ezagutzeko oso lan ede­
rra da erdaraz Idatzi zuen salera bat, "Cuatro poetas vascos actua­
les", hitzaldiz emana eta gero Euskaltzalndlaren Euskera aldizkarian 
argitaratua. 

Erderaz emandakoetarik beste hauek ere argitaratuak dira: "San 
Sebastlan y la Real Compania Gulpuzcoana de Caracas" eta "EI 
bertsolari Bordei en ei castlllo donostiarra". 

Baina euskararen arloan egin duen lanik bereziena gastrono­
miazkoa Izan da noski. Euskal Literaturan, nik dakidanik, hiru liburu 
soilik Idatzi dira janarltzaz. Antonio Arruek, l 954tik hil arte EGAN 
aldizkariko zenbaki guzietan sail oso bat Izan du "Jan-edanak" ize­
nez. Grazia handiko Idazkera zuen eta umore onik ezta falta Janeda­
neko kontu heietan. Bere lanok bilduko balira gastronomiazko liburu 
eder bat osatuko genuke, eta merezi du, zeren euskaraz ez baita 
gehiegi landu holako gaia. Socledad Gastron6mlca Vasca delako 
elkartean ere bazkide zen eta bertako boletlnean ere baditu zenbait 
lan. Baina denen gainez, gal hontaz eman duen lanik aberatsena 
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EGAN aldizkarikoa Izan da. Bertatik hartutako atal bat argitaratu ge­
nuen Hegatsez deritzan hiz-lauzko bilduman, Alejandrorekin elkarriz­
ketan izenekoa, eta geuk dakigu zer harrera ona izan zuen Irakurleen 
artean. 

Euskaltzalndiaren nortasuna lortzeko lanetan ere gogoz jardun 
zen. Lehen lehendik Izan zuen gogoko. Lehen Jardun haiekin lortu ez 
bazen ere, geroko egoera hobeago batetik etorri bazen ere, hasta­
penetako haziari esker lortu zen. Ordura arte gure eklntzeta aur­
kitzen genituen loturak bertan behera utzi ziren, lanerako aukera 
hobeak lortzeko. 

G.B. Gure adiskide eta lankide bikaina. 
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SALBATORE MITXELENA, 
ABERRI-MINAK ERAGl~lDAKO POETA 

Zein ederra dan 
olerkaritza 
bihotzak min duanean/ 

Aitortu zuen Salbatore Mitxelena zenak bere poema batean. 
Zerk mintzen zuen? Sukarrezko kristau fedeak eta aberriak mintzen 
zuela esango genuke. 

Bere gaztaroko giroak eman zion gogoetarik aski hitzezko arte­
gintzara eramateko. Gudu !zigarri baten ondorea eta bere herriaren 
galzoriak eskaini zizkion galak, baina baita ere fedez larri-mindurik 
aurkitzeak. 

Bere poemak epikoak dira gehienbat, baina lirikaz ongi Jantzirik. 
Bertso egituretan herriz euskal kanta zaharren eta bertsolaritzaren 
estiloak erabili zituen, baina baita ere bertso librea, rltmoz hornitua. 

Gerrak haustutako zaborretatik nekeza zitzaion lirika herri bat 
sortzea. Inguruan aurkitu zuen egoera latzak minberaturik eta gogoa 
Jaso nahirik eta Jaso ezinezko poesietan abiatu zen. Errealismu latz 
batek bihotz mindurik eta Ideal bati begira. Ideal hau, fedea eta 
Euskal Herria. Eta, hemendik, garai hartan ezin zen atera olnazezkoa 
ez zenik 

Baina, oinazezko egunok, bere gogorako, bazuten gorde-leku 
bat: Arantzazuko Amaren Itzalpea. 

Hartatik sortu ziren "Arantzazu, euskal poema" (1949) liburutik 
hasi eta "Ama-Semeak Arantzazuko kondairan" eta "20 Kanta Aran­
tzazuko" 

Arantzaz abarotzat hartze hau, L. Villasantek dionez, Montserra­
teko Vlrolairen bertso hura ezagutu gabe Izan behar zuen: 
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Amb vostre nom comenc;a nostra historia. 
i es Montserrat ei nostre Sinai. 

Zure Izenarekin hasten da gure historia, ela Montserrat da gure 
Sinai. 

Arantzazuko kondairen poemok izan bai ziren Salbatore zena­
ren lehen lanak, lehen aberrlmlnak. Sufrikario baten aterpe Arantzazu 
zelarik. "Euskal-Fedea, beratan, bidazti, aldapa-gora, nora datorren 
Jakiteke". Bere Ikuspegitik eta bere gaztaro hartan hala ikusten zuen: 

Zuk zer dezu. Arantzazu/ 
ames-kabi. erti-leku? ... 
Euska/ema oso-osorik 
kantari dijoakizu. 

Aztertzekoa litzake orduko giroa, Salbatore zenak hala ikusi zue­
na; herri baten hil nahieza Zapaldurik ere bizitzaz iraun nahirik, baina 
Izu eta ezin aurreraplderlk aurkitu, eta ezin honek bultzatu zuen (hala 
deritzat) herria bera Arantzazun babes bila. Ahalmenik ez zutenek 
ere zerbait nahi, nahi baina ezin. Aldi Ilun hura ezagutu zuen gure 
poetak, bere obrak hala jasoa duenez. Honegatik aitortu zuen: "ho­
nako poema hau ez dala Inorena, ez nerea. Baizik Herriarena!". 

Bere garaiko gizonarentzat kantatzen duen poetak, betiko gizo­
narentzat kantatzen du. Giza es1stentzla ez baita belaunaldi soil bate­
na, baizik trazendentziarena, ororena, betikoa eta toki guzietakoa. 

Honegatik, lan ederra egin digute bere obra guzia bi liburutan 
Jaso dutenek. Lehen tomoa datorren ostiralean aurkeztekotan dira, 
Donostian bertan. Aste oroz, frantziskotarrak eratuko dituzten kultur 
ekintzaren artean, gaur arratsaldeko 7retan Izango da lehen mahai­
Ingurua eta etzi bigarrena, Salbatore Mitxelena pertsona eta idazle 
bezala adlarazlz. Behar beharrezkoa genuen hau, zeren aspaldi ezku­
tuegi gelditua zen euskal literaturarentzat hain garrantzitsua den au­
tore hau, batez ere gerraondoko lehen ekintzaren eragile eta egilerik 
aipagarriena zenez gero. 

Aldi haretan, gure poeta hau, ohartua zen transizloko poema­
gintzaz ari zela, bilaketa aldia zela. Honegatik beronegatik hartu zuen 
herritar estiloa, bertsolari nahiz koblakari eskola zaharretatlkoa, lokar­
turik zegoen herriaren Iratzartzerako hain beharrezkoa. Hala ikusi bai 
zuen "Herri dago guruzbldean", nahi eta ezinarekin borrokan. Urte 
Jlunak haiek, aterpe edo babes leku bat nahirik eta herria izuaren 
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Isilean. Dena zen eremu, eta eremuaren erditik Salbatoreren oihar­
tzuna Jaiki zen. "Aberriak min dit". 

Beretzat, "Euskalerrla lehenago, barruko edozein alderdi baino". 
Gaur ere oraindik zer lezio ederra gure Ikasbiderako. 

Sentipen hotegatik hartu zuen Unamunoren esaldi hura "Errl bat 
guruzbldean" antzeklrako: "Un miserere cantado en comun por una 
muchedumbre azotada del destino vale tanto como una filosofia". 
Bizitzaren sentipen trajtkotik hartua dela ohartuko gara. 

1954. urtean Elbarren Mlxlo bat eman zuen E. Agirretxekln 
batean. Ohiturarik ez zuen asko han Izan zen San Andresko parro­
kian. Asis-koak berak ere ez dakit eibartar gehiago bildu ahal Izango 
zuen, baina bai badakit han zen pizti bat ez zuela baretu, eta han 
Joan zen Donostiako agintariengana salatari. Geroztik apenaz uzten 
zuten baketan eta asperturikjoan zen Ameriketara mtxiolarl. 

Bihotza hemen zuen batentzat ez zen aukerarik hoberena: 

Lur ezaguna utzirik 
banoazu Iraduz. 
Zurekin bat eginda 
nik atseden, Jesusi 

Herbesteratzean argitaratu zituen "Euzko-gogoa"n "Errl bat gu­
ruzbidean" eta "Bizi nahi" (1955) poemak, lehenago idatziak non­
bait, Blzkalko guduaren poema epikoak, biziak, eta biziak baina mi­
nak. Poema bizkorra eta eraginkorra. Gure artean egin den epikarik 
gailenenetako bat. Orduan ez zen zabalkundea eratzeko biderik. Ez 
zen ahal. Eta bere poemaren mensajeak etzuen Izan hedakunderik, 
beste olerkari guti batzuen baitan baizik. Baina, Arantzazun han utzi 
zuen eskola: bere lagun Alustiza "Aztiri", bere ikasle ziren B Gandla­
ga eta A. Bllbao. Horrela, Joxe Azurmendira arte kate bat luzatuaz, 
eta beren frutuak poeta berri askoren emaitzetan. Salbatore gabe 
oso nekez edo hain aberats izango ez zena, noski. 

"Unamuno ta abendats" (1958), salaera liburua, bere azken 
lana, aurretikoekin lotura gabekoak itxuraz, baina funtsean honek ere 
zer Ikusi handia du, bere barne prolematikaren eboluzioa aurkitzen 
delarik. Lan hau, lehen aldtz, bertsoz Idatzia zuen, bertso librez 
gehiena, eta argitaratze orduan, zenbaiten eskariz, hitz-lauz Jarri 
zuen, Irakurgai errazagotzat. Zaitegin eskutik ezagutu nuen bertsozko 
hura, "Unamuno ta gu" zeritzana, eta unkigarr1agoa lduritu zitzaidan. 
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Bere taxura "Unamuno ta abendats"en azken orrietan aurkitu gene­
zake. 

l 970ean Jakin sortak elkar-lanean egindako liburu bat eskaini 
zigun, Salbatore Mltxelenaren bizitza eta lanak estudiatzen zituena, 
baina bere lan batzuk oraindik argitaratu gabeak zeuden eta beste 
batzuk aldizkarietan sakabanaturik. Poeta ezagutzeko, honegatik 
genduen hain premiagarna lan guzien bilduma han. Are gehiago, 
poeta bera aldi berezi baten seme eta adlarazie zen aldetik Zarau­
tzen sortua zen, l 9 l 9an. Arantzazu, Forua eta Oliten egin zituen 
Ikasketak. 1954. urtearen azkenaldera Joan zen Ameriketara eta 
handik Sulza-ra 1962an eta hiru urte barru hil zen La Chaux-de­
Fonds hirian 46 urte zituela. Herriari herritar eskolatik hain bikain 
kantatzen jakin zuen poeta bihotz mindua, egoera latzean, etsi ezi­
nez, atsekabeturik Joan zitzaigun. "Aberriak min dit eta miliak 
olerki. .. ". Eta maitasunez sufritu eragin zion herritik urrutl, arrotzen 
lur hotzetan aurkitu zuen heriotzak. Gure literaturan ongi merezia du 
ohorezko lekua. 

Urretxindor kantaria 
baso-basoan gardia 
gau eta egun ospatzen da ari 
maiteflo ta habia. 

* * * 

Salbatoren Mitxelenaren Idazlan guztiak, 1. K. Iturria eta J. A. 
Gandartas-ek argitaratua kalean dugu. Lehen tomo honetan Olerki 
umezurtzak, Aberriak min dit eta miliak olerki, 1936 ezkero, Guruz. 
bidea, Euskal saminaren guruzbidea, Arraun eta amets, Erri bat gu­
ruzbidean, Conflxus eta Unamuno ta Abendats direlako lanak biltzen 
ditu. Hain ongi burututako liburu honek J. A. Gandariasen Alntzln 
solasez hasi eta J. Azurmendiren Salbatore Mltxelena bere leku­
ratzeko salera labur eta A. Agirretxeren Mitxelenarekin pentsaketan, 
zein baino zein saiaera politagoak dira. 

Idazlan guztiak deritzan liburu hau kontuan hartu gabe oso ne­
keza litzaiguke gerra osteko euskal literaturaren ekintza beraren has­
tapenak ezagutzea. 
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ZUBEROA GAINDI 

"Orhiko xorlak Orhln du laketzen", hala dio Zuberoako esan 
zaharrak, eta ezta harritzekoa zlberotarrei beren lurraldea laket Iza­
tea; ez bai du Euskal-Herri guziak Zuberoan pareko den tokirik, lurrez 
ez ezik herriz eta herritarrez. Hala ere, Zuberoa hustutzen ari da. 
Barkoxeko Etxahun zenak Ofizialenak deitu khantorian esanak irau­
nen bai du oraindik orain ere: 

Oi laborari gaxua, 
Hihaurekjaten arthua; 
Ogi eta ardu geflhatzen auherren asetzekua, 
Halere hain hale maite nu/a artzariak otsua. 

Koblakariaren mende bat geroztik ere egoera berak Iraunen du 
eta xiberotarrek ez dute beren herrian bizibiderik. Etxez kanpotik 
behar diren osagarriak oso nekezak dira lortzen; eta Zuberoak behar 
dituen erremedioak Parls-ko gobernuaren esku daude. 

Aspaldi delarik, Zuberoara osteraren bat egin gabe urterik iga­
rotzen ez bazait ere, aurtengo udaran bi egun t'erdl eman dituk 
Zuberoan, oroitza zaharrak berrituaz eta egungo egoeraz Jabetuaz. 
Plrineoetatlk Itzultzean, Olorondlk sartu nintzen Pettarra haranera. 
Oloron-go erromanikoaren arte aberatsa ikusiagatik, hala ere, bikaina 
lduritu zitzaidan Ospttale-piako San Bladi. Izan ere hain da berezia 
erromes ospttalaren eliza erromaniko hau, griego gurutzazko zoladu­
ra eta sabai-uztaiak zortzi puntazko Izarra osatzen dutela, Nafarroako 
Torres del Rfo-koaren erara. Bere tipian ere badu bizantlno arkitektu­
raren Joera. 

Ospitale-platik aisa ginen Maulen, Zuberoako hiriburuan. Baina, 
Zuberoak, Pettarra baino atseginagoa du Basaburua eta harat abiatu 
ginen, baina ez lehenago Arbaila handiko Gotanen geldiune bat egin 
gabe. Bertako elizak, Zuberoako beste anitzek bezala, dorre hiru­
koltza du. Hauetako gehienak Pizkunde garaian eraikiak dira eta 
teilatuak ere, bertako etxeak bezala, gailur zutlnez eginak dituzte, 
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Pirlneoak barna aurkitzen diren bezala, elurrak errazago eroritzeko 
eginak. 

Gero, Zalgize Igaroaz, Irurin sartzen gare Basaburuako lbal-exker 
eskualdean. Barkoxetik igarotzean lehengo Etxahunekln gogoratzen 
garen bezala, Irurin ere Etxahun koblakaria (Piarres Bordac;arre) da­
torkigu oroimlnera Eta, Atharratzera heltzeaz, abuztuaren 26an, osti­
ralez, azokarekin aurkitu ginen. Euria gora-behera, Jendetza handia 
bildu zen salerosketaren Inguruan eta egun euskara da nagusi. Gu 
ere, Jendartean nahasirik, entzumena eta Ikusmena adi, harat-hunat 
genbiltzan. Plazako liburu-denda batean euskarazko sail bat ageri zen 
eta hara nondik Izan nuen Etxahun Iruri Khantan liburu ederra eros­
teko aukera. Txomln Pelllen idazlea ere egun han zela Jakin genuen 
baina ez ginen elkar Ikusi. 

Xuberotar euskalkiaren doinua goxoa lduritzen zaigu. Ongi uler­
tzeko Inoiz ez dugu Izan eragozpenik, poliki mintzatzeko ohitura 
dutenez, konprenlarazitzeko eraz Jardutzen direnez. Gure eleagatik 
laster esaten ziguten: "manesa zira", baina ez arrotz. Non-nahiko 
euskaldun analtzat hartzeko herri Jatorra dugu Zuberoa. 

Urteak dira xuberotarren artean holako egunak igaro nituela, eta 
Iraganaren oroitza datorkit bihotzaren alaigarri. 

Urrengo egunean, Athereitik Ligi barna, Santa-Engraziko Kakue­
tara heldu ginen. Inguru haiek ikusiaz, gure Unaik esaten zidan: 
Gipuzkoako parterik politenen bezalakoa edo politagoa da Zuberoa 
guzia Hala da Izan ere. Baina bertako Jende atsegina lurraldea baino 
estimagarriago da. Non-nahi duzu adiskide bat laguntzeko gertu, eta 
arratseko azken orenetan amestu ezinezko kanta hunkigarriak entzu­
ten dira edonon. Tristuramlnez kutsaturik gehienetan, baina hala ere, 
nork lezakean haien abotsez eta sentipenez barnemlnak haizetara 
ager. 

lbar-exker garaian Kakuetako haitzartea ibili ginen, euria zihar­
duen arren, Ibaia zehar, bldetxlhurrez eta zubitxoak Igaroaz, mendar­
te mehar haiek inoiz baino polftagoak fduritu zalzkida, euria gora­
behera, eta urak irtetzen duten haitzuloraino heldu ginen. Ur hauek 
Ernazko lepoan dagoen leza batetik lurpeko eremuetan aurkitzen 
den Ibaiarenak dira. San Martlngo Harriko leza edo Lepineaux leza 
(aurkitu zuenaren deituraz) bezala ezagunagoa da. Duela hamazazpi 
urte zortzi egunez Ibili ginen leza horren barrutik Verna deritzan tokira 
arte. Orduko neurketetatik lrlkl zen Santa-Engaraziko Harphldlatik tu-
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nela eta egunen batean turismorako eran Jarriko den ustea dago, 
zeren hain ederra eta haundia bai da harpearen Verna delako para­
jea 

Eguna bukatzeaz, Santa-Engrazia bisitatu ondorean, Montoritik 
zehar ginen, Aretatik (Biarno) Ariasen hegietatik Ernazko lepotik Bela­
guara eta hemendik Izabara (Erronkari) Jetsltzeko. 

Urrengo egun batean Orh1ko gailurrera heldu ginen: "Arranoak 
bortletan gora dabiltza hegaletan ... " kanta gure ezpainetan genuela. 
Gaur oraindik, oroitzapenok berritzean, hartuko nuke ofizioa Iratirat 
una,, baina ... Zuberoatik hain urruti bizi beharraren damuan. 

Euskal-Herrian ez da mendirik Orhlk bezain bista ederrak ditue­
nik. Ekialdera Pirineoko mendi katea, lehen partean Aunamendi eta 
Hiru Errege Mahaia direla; hegoaldera, Saraltzutik behera Nafarroako 
lurralde zabalak ageri dira; mendebaldera Iratiko ohianak eta Atlanti­
ka aldera eten gabeko mendi tipien kate luzea; lfarrera, azplkaldean 
eta hurbil, Larrane, baserri txuriak mendi maldetan dituelarik, Berete­
rretxen khantoriaren oroitza dakarkigun Andozeko Ibar luzea, Atha­
rratze, Zuberoa oro, Garaziko Behorlegitik Biarnoko Aramitze aldera, 
gibelean Frantsiako zelai zabala agiri dela. Hain bakarti eta zut egote­
tik du Orhik ikuspegien aukera hau, Pirlneoko mendebaldetik bimila 
metroko mendietan lehena. Orhl eta Zuberoa, elkar txarmengarriago 
egiten duten parajeak dira 

Edozein euskaldunentzat Interesgarria da Zuberoarekin harrema­
na. Euskaldunok elkartzen gaituen sustraien erroak modako politika­
rien uste arinak baino sakonagoak dira. Eta han berau ondo konpre­
nitzeko ere, euskaldunok, guk geuk, gure herri eta herritarrak 
hobeto ezagutu beharra dugu. Hontaz eskolatik ez bai ziguten ezer 
erakutsi. 

Orotarik baztertua eta ahantzia, hala dugu Zuberoa: 

Mertxikaren loriaren ederra 
Barnean du hezurra gogorra. 
Maitatu dut izanen ez dudana 
Horrek baitaut bihotzean pena 

Eta behar bada halako saminduraz sentitzen zaitut ene barnean 
hain zorabiagarri zeran Zuberoa. 
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XVIII. MENDEKO GABON KANTAK 
EUSKAL LITERATURAN 

Azken bolada honetan XVIII. mendeko Gabon kanta berriak aur­
kitu dira euskal literatura idatziaren aberasgarri. Bestalde, lehendik 
ezagutzen zirenetaz ere argitasun gehiago dugu, egin diren azterke­
terl esker. 

Guztiok dakigunez, Olentzarorenak Izango ditugu Egoberrietako 
kantarik zaharrenak, Jentil garaian errotzen dlrenezkero. Baina euskal 
literatura idatzia, XVI eta XVII. mendeetan landu zen lfar Euskal-He­
rrian eta Gabon kantadun lehen liburua Joannes Etxeberrik 1630ean 
argitaratu zuen Noelak deritzana dugu, eta bertan jasorik daudeneta­
ko zenbait, oraindik orain ere, herriak ahoz aho ekarri ditu gure 
egunokarte. Egia esan, Noelak ltburua zenbait aldiz argitaratua izan 
zen. 

Mugazemendik, Hego Euskal-Herrian, eliz liburuxka bat edo bes­
te utzirik, egiazko literatura ekintza ez zen hasi XVIII. mendera arte, 
eta lehen ekintza hontan aurkitzen dugun gairik bereziena Gabon 
kantak dira. Hauetako ezagunenak era berezian agertzeko eginak 
ziren gainera: antzerkiz publikoari adirazteko. Lehen lehena l 759an 
Arrasaten aurkeztua Izan zen, esku-Izkribu ber berak dionez. Gabo­
netako ikuskizun hau Pedro Inazio Barrutia Aramaioko seme eta 
Mondragoeko eskribau zenak idatzia. Erarik herrikoienez egina da, 
bere azken zati honetan Ikus genezakeanez: 

Gaur da/a Gabon gaba, 
Gaur da/a Gabon, 
Gaur egiten Jaku 
Jangoikoa grzon. 
Ots begi danbolinak, 
Lutua ken bidi, 
Ffesta degiogun 
Infante oni. 
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Zerureanlk dator 
Gure artera, 
Erratuai bid/a 
Erakustera. 
Emaitera dator 
M/1/a barri on, 
Gaur egiten Jaku 
Jangaikoa gizon. 
Ezta besteren eske; 
Blotzak bakarrik 
Beretzat gura ditu, 
Beste bagarik. 
Kunplitu egiozu 
faun oni naia; 
Beroni sal erozuz 
Blotz guztia, 
Ordeaz bera zeuri 
Dakizun eman; 
Gaur egiten Jaku 
Jangaikoa gizon. 

Koruaren azken kanta da hau, baina tarteka kopla zaharretan 
egindako bertsoak dira politenetakoak. Pertsonaje zelebrerik ere 
bada bertan eta Grazioso deritzan batenak umore gardenez beterik 
daude, "Uan lan bere, ... " errepikaz kantatzen dituenak batez ere. 

Bizi bizia eta entretenigarria da antzerki hau, Belen Arrasatetik 
hurbil Jartzen duelarik eta bertako herritarrak Jaiotzaren inguruan 
kantari direla, estanpa politik anitz bada 

Franzisco Xabler Maria Munlbek, Penafloridako kondeak, Sor Lui­
sa izenordetzat harturik argitaratu zuen l 762an, Azkoltian bertan, 
"Gabon sariak" izeneko antzirudia. Bere obra Jakitunago batena da. 
Segldilla eta aria politak ditu, baina bertako koplak ez dira txarragoak. 
Egileak hitzaurrean agertzen duenez, Martin Beltz izeneko batek la­
gundu zion bere bertsogintzan. Barrutia baino gehiago lotzen da 
Bibliako pasarteerl, baina Mundragoekoak Irudimen berezia nabari 
du. 

Hara hemen Munlberen kopla Jostiluetako baten zatia: 
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Ezagun du munduak 
Jesus Jaio dena; 
Ain dago mudatua, 
Ez dirudi lena; 
Len guzia zan pena, 
Negar, naigabeak, 
Ta orain atsegin, gusto, 
Algara, parreak. 
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Sor Luisaren Izenpean nor gordetzen zenaren zalantzak gure 
egunok arte Iraun dute. Jose Manterolak Munlbe Penafloridako kon­
dearenak ziren ustea zuen, "EI borracho burlado"ren egile berarena. 
Azkenik, J. 1. Telletxea ldigoras-ek uxatu zituen azken zalantzak, 
Amlgos del Pais-ko Boletinean eta Papeles vieJos liburuan argitaratu 
zituen ageri zehatzekin. 

Antzerki eraz agertzeko egindako bi lanok, Larramendi, Kardabe­
raz, Mendiburu eta Ubillos Idazleen lanekin batean, Hego Euskal-He­
rriko literatura landuaren hastapenetakoak izan ziren 

Gabon kantetan lehenagokoak ditugu Gernikako De la Gandara 
deiturako batenak, Telletxea Idigoras berak Larramendiren paperetan 
aurkituak, eta geroago, osatuago eta zaharragoak J. A. Arana Mart1-
Jak aurkitutako Izkribuetakoak. Ikus, 175 7ko kanta hauek "Euskera" 
aldizkarian argitaratuak (Euskera, XXI, 1976, 89/98 orrialdeetan). 
Guziak, zein baino zein politagoak, elkarrengandik aski bereziak dira. 

Baina, bada besterik ere. Denok dakigu Hemeretzigarren men­
dearen lehen partean BIibon bertan urtero Gabon kantak egiteko 
ohitura zela eta holetako asko egin zituztela Bizenta Mogel eta Paulo 
Ulibarrik, honen gutunetan eta L. Akesolok egindako azterketetan 
Ikus dezakegunez. 

Holen biltze eta atontze lanak ere egiteko ditugu. Literatura 
alorrean ere, gogoa duenak badu non landu. Zeren biltze eta klasifi­
katze lan hori ere egin beharrezkoa bait da, eta hori egiten ez den 
artean euskal kulturarekin zordun izango gara, bai literaturaren mai­
lan eta bai linguistikarenean. 

Hamazortzigarren mende hartan, Gernikako De la Gandara-re­
nak baino lehenagokoak dira Bilbon bertan San Franzlsko komen­
tuan kantatzeko eginak, l 755ean Fr. Martin Oarabeltiak, komentu 
hartako organista eta kapera maisu zenak musikaz Jarriak. Euskaraz-
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ko Gabon kanta haiek, behar bada, "villancico" bezala ezagutzen 
diren zaharrenak izango dira Orri soil batean inprimatu ziren eta Juan 
Ramon Urkixok denbora asko ez dela birargitaratu du. 

Ageri denez, garai haietan aski zabaldua zen Gabon kantak egi­
teko ohitura. Joannes Etxeberri Ziburukoaren ondorean, mugaze­
mendik lehen lehena behar bada, ezagutzen ditugunetatik, Donos­
tian bertan 169lan Nikolas Zubiak argitaratu zuen "Doctrlna 
christlana" hartan jaso zirenak Izanen dira noski. Zortzi bertso haieta­
ko estanpa polit bat, hau da: 

Donzella eder batek 
Belengo errian 
Sena lesu Christo 
Dauka sabelean. 
Eguzki dibinala 
Gaberd, batean 
Etorri zan lurrera 
Gizonen sanean. 

Eta artzainen elkarrizketa honekin bukatzen da: 

-Matxlniklto! 
-Zer diok, Txeru? 
-Atzorlk ona, 
Ze barri dogu? 

-Barri dogu ze 
Angeru mflla 
Gure menditik 
Igaro dira. 
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EGUZKIA GURTZEA 

Eguzkia gurtzeko ohitura aintzln alntzinako denboretatik gure 
egunok arte Iraun du euskaldunon artean. ArkeoloJla aldetik begira­
tuko bagenuke, gutlen gutlenez Neolltos garaitik datorkigu ohitura 
hau. Eguzkiak argia eta beroarekin bizitza ematen digu, eta natura 
hutsaren gora beherekin bilakatu zen alntzlnako gizonak, eguzkia 
gurtzea gauzarik bidezkoena zela esango genuke. 

Alntzlnako euskaldunek bitan banatzen zuten urtea: Uda eta 
negua. Hola aitortzen zigun Azkue berak Euskalerriaren Yakintzaren 
lehen tomoko 68. orrialdean. Eta, obra beraren 158/160 orrialdee­
tan aurkituko ditugu eguzki gurtzearen agiriak, goizean irteran edo 
naiz arratsaldez ezkutatzean. Gorbea ostean gordetzean: "Gaur kon­
tsolau nozu, eguzkia; biar bere etorn zakldaz kontsolau naltean". Edo 
beste honako hauek, Diman: "Eguzkia joan da bere amagana, b1ar 
etorriko da denbora ona bada", era Azpilkuetan egunsentiz: "Ondo 
etorri, lduzki xuri". 

Eguzkia, lduzk1a, iruzkia, .. ezagutzen da euskalkirik euskalki, 
baina bere sustrai zaharra Zuberoan oraindik erabiltzen duten 
"ekh1a"n aurkituko dugu. Eta hontatik hartzen du bere izena hil 
honek ere, lfarraldeko euskalki batzuetan, Ekaina. Eguzkia goren 
aurkitzen den hila. Eta hil honetan Izango dira eguzki Jaiak ospatzeak 
ere, Euskal-Herrian ez ezik mundu guzian ere zabaldua den ohitura. 

Eguzki gurtze hoiek Jentil otoitzak ziren noski, Luzaiden "atsuen 
otoitzak" eta "otoitz ttipiak" bezala ezagutzen direnak. Jose Maria 
Satrustegik Jaso zituen holetarlk anitz eta Euskaltzaindiko sarrera 
hitzalditzat Luzaideko Otoitz ttipiak hartu zituen (Ikus, "EGAN", 1964, 
1-6 zenb., 19/30 orr.). "Herri bat zer den ongi ezagutzeko, zer Izana 
den Jakin behar litzake lehenik; edo nolakatu dugun denborarekin", 
esango digu Satrustegik bere hitzaldiaren haseran, eta adibide asko­
ren berri agertu zigun, ber berak zuzenki Jasoak. Kontatzaileetariko 
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batek honela aitortu zion: "lruzkla ateratzlan zeinatu eta esku-zabalari 
musu emanez potta igortzen dakogu". 

Aita Donostiak ere antzerako gaia erabili zuen l 956an Eus­
kaltzaindlko solas-aldi batean, "Euskal-Errlko otoitzak" Izenez (Ikus, 
"EGAN", 1956, 2. zenb., 34/52 orr.). Bertan zionez, Zuberoan orain­
dik ere esaten omen da "Ekhi saindua". 

Nafarroako Larraunen honako otoitz han aurkitu zuen: 

Agur, eguzki ederra, 
Jetxtrik zerutik lurrera, 
11/una desterratzera 
Eta gu argitten paratzera. 

Eta Luzaiden bertan esaldi polit honi atxeman zion Aita Donos­
tiak: "O lruzkl salndia, emaklguzu llleko ta biziko argia". Lekeition, 
haurtxoei, San Juan goizean goiz Jaikitzeko esaten omen zien: eguz­
kia dantzaz agertzen zelako. Eta Baxenabarreko Banka deritzan herri­
txoan Jaso zuen otoitza ere oso polita da: "Adio lguki salntua, bihar 
arte; bihar xauri (atoz) egun bezala". 

J. M. Barandlaranen bilketetan beste argibide asko bilatu gene­
zazke gal honi buruz. Ikus bere Obras completas-en lehen tomoan 
75, 271 eta 383. orrialdeetan. Lehen partean, Euskal-Herriko Mitolo­
gian eguzkiak duen hedadura agertuko digu Deitu ere, "Eguzklbegi" 
eta "Jainkoaren begi" deitua da Ataunen eta Berastegin. Eta San 
Juan jaiekin duen loturaz zenbait argitasun ematen digu. Aipatutako 
obra hauen barnean dugu La religion des anciens basques, eta 
bertan Ikusten denez, inoiz emakumezko amonaren Izena hartzen 
du; Elosutik Plaentziara bitartean Muskurutxuko mendietan Jaso zue­
nez: 

Euzki amandrta 
Badoia amangana, 
Blar etorriko da, 
Denbora ona bada. 

"Amandrla", Ilargiari deitzea, maizago ezagutzen dena da. Lan 
berean eta erakutsi dugunaren ondorean agertzen den bezala: 

-11/argi amandrea, 
Zeruan ze berri? 
-Zeruan berri onak 
Orain eta beti. 
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Ataunen eta Ormaiztegin haurrek esan ohi dutenez. Baina, ares­
tian adlarazi dugunez, "Ilargi amandrea "renak oso zabalduak dira 
Euskal-Herri guzian. 

Bietan argia da pertsona izena hartzen duena. Honegatik, Onda­
rruko kopla bat honela hasten da: "Zeu zara Santa Klara, euskeraz 
argia ... " Eta Mariari partean esaten dutenez, eguzkiaren ama dela 
Andre Mari, izen honekin Ama Birjina adiaraziz. Baina behar bada, 
lehen lehenago, Andre Mari, mitologiako Marirekin nahastu zen, Na­
farroa eta Gipuzkoako zenbait herritan agertzen den bezala (J M. 
Barandiaran, Obras completas, 1, 383/384 orr.). Eta inoiz santa eta 
bedeinkatua aurkituko dugu Adibidez, Errigoitin esan ohi da: "Eguzki 
santu bedeinkatue, zoaz zeure amagana". 

ErlUio berriagoak zaharragoetarik beti hartzen dute zenbait ideia, 
gauza eta sineskera, eguzkia gurtze honetan Ikus genezakean beza­
la, eta Ekaineko San Juan suak zaharrenetarikoak ditugu, gure egu­
notara arte Iraun duenetarik behinik pehin. 
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EUSKAL-LITERATURA 
BERE BARNETIK IKERTUAZ 

Edonongo literaturak bere nortasunean heldutasun batera Iris­
ten denean bere barnetikako kritika saloak ditu agergarririk berezie­
nak. Euskarazko aldizkarietan, zenbait libururen parteetan eta berezi­
ki liburuen hitzaurreetan, maiz agertu dira euskal-literaturari buruzko 
barnetikako azterketak, baina liburu osoak hortaz argitaratzea oso 
berria zaigu 

"Literatura testuak aztertzea modan Jarri dela gaur leku guztie­
tan esan genezake. Azken urteotan hainbat liburu argitaratu dira gal 
hortaz. Baina ez dut uste bat ere argitaratu denik euskaraz. "Hala dio 
Mikel Zaratek argitara berri duen Euskai Literatura (Azterbideak, Az­
tergaiak, Azterketak) liburuaren sarreran. Baina liburu beraren b1bllo­
grafla partea begiratzen badugu Azurmendiren Zer dugu Orixeren 
kontra. Begiarmenen Sei idazle plazara, elkar laneko Xabier Lizardi 
eta Sarasolaren Txillardegi eta Salzarbitoriaren Nobelagintza aipatzen 
dira behinlk-pehln, maila bereko azterketak ez badira ere, ezin ukatu 
literatura azterketakoak ez direnik. 

Egia esan, gure belaunaldi honetan era guzietako errebisioak 
gailentzen diren garaian literatura azterketak ere bere lekua izatea 
ezta batere harritzekoa, mendearen seme garenez gero, Ideiak eta 
balioak erroetaraino Ikusmiratu nahi dira, eta Mltxelenak ongi zion 
bezala, kritika eta eraberritzea geuron kaltean Izango badira ere, 
horiexen beharrean gaude. 

Gure literatura bere barnetik erakutsiaz datozen liburu holek 
llteraturagintzaren aro berri baten aurrean Jartzen gaitu. Lanok, etor­
kizunean gidari Izango ditugu, elkarri erakutsiaz maila hobe bateko 
egoera aurkitzera eramango gaituanez. Zeren, azken batean, abu­
ruak markatuko dlsklgute biderik zlhurrenak. 

Karlos Otegik, Pertsonaia euskal nobelagintzan deritzan liburua­
ren sarrean honako uste han agertzen bai digu: "Baina, hauxe da 
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arazoa. Euskarak baduela bere literatura propioa, eta geuk, inork 
Izatekotan, behar dugula aurkitu, aztertu, kntikok1 Jakina, eta ezagu­
tzera eman, norabidetu eta landu " 

Honako aitorpen honen ondotik, literaturaren salaerazko liburu 
hauen hariaren berri soil soilik emango dut, barneragot1k ezagutu 
nahi duen Irakurlearen lagungarri. Hara hemen testo aztertzen agertu 
diren bost libururen berri: 

Sei idazle plazara (1974) bi tomotan argitaratu zuen Jakin argi­
taldariak. Estrukturalismoaren teknika araberaz Mitxelena, Aresti, La­
rresoro, Azurmendi, Garate eta Ansola euskal lzkrlbatzaileen Ideolo­
giazko azterketak agertzen dituzten P. lztueta eta J. Apalategik 
"Be-g1armen"en izenpean 1975eko urriaren seian Ho)a del Lunes 
honetan egin nion kritika aski luze bat. Nere ustez, oinarrizko huts 
bat du obra honek, aldez aurretik baldintza estuegiak harturik hasia 
denez, baldintza horiek egiztatzeko garraiatzen ditu hainbeste mate­
rial beste Ikusmoldeetakoak bertan behera utziaz. Hala ere, lan­
gintzarako metodologia berri bat agertu zuen, lan ederrak burutzeko 
ahalmena ldeklko zutena, eta neurri handi batean obra berak ere 
salatu genuena baino alde hobeak gehiago ditu. Ikerketarako urrats 
handi bat Izan zen. 

Txillardegi eta Saizarbitoriaren nobelagintza (1975), Kriseluk ar­
gitaratua, biziki ona da. Gure belaunaldi hontan euskaraz idatzi diren 
eleberririk hoberenak aztertzen ditu, Txillardegi eta Sa1zarbitonaren 
eleberrien analisi serioak eginaz, Irakurlearentzat gidari Izango dire­
nak Kritika ondo burutzeaz gainera Irakurgai atsegina iduritu zitzai­
dan 1. Sarasolaren liburu han. 

Zer dugu Orixeren kontra (1976), Jakinek argitaratua. Joxe 
Azurmendiren liburu han, bere gehienak bezala, ez da lotzen holako 
teknika zehatz bati metodologiaren aldetik, baina bere Ideien Jario 
aspergaitzak filosofia mugetatik ari den saio sakona burutzen du. 
Orixekln, Inoiz gehienok pasatu ginen behar zen neurritik harat eta 
Azurmendik arrazoiz botatzen digu aurpegira. Gazteluk ongi zion be­
zala "behar bada euskal Idazle batek luze-zabalean eta kalldadean 
Inoiz utzi duen larriena, handi-haundlzka harturik". Egia esan, Orixe 
bere handitasunean onartzeak ez dakar kalterik, kalteak Idolotzat 
hartzetik datorzke. Idolo bati ahoa zabalik begira egoteaz lo hartzeko 
arriskua duenez eta elkar lanean aritzeak dinamika pizgarria. Baina, 
gaur, zorionez, ez daukagu holako arriskurik, zeren gol mailetan ari 
diren idazleen artekoak anitz ditugunez. 
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Pertsonaia euskal nobelagintzan (1976) delako salaera ederra 
Gerok argitaratua da. Karlos Otegi du egile, baina ulertzen ez duguna 
zera da, euskaratzaile hala zuzentzaile, zertan parte hartu duen Dioni­
sio Amundaralnek. Holako lan bat hain ondo burutzeko behar beha­
rrezkoa zuen egileak euskaraz ondo Jakin beharra, erabili dituen 
lanok euskaraz daudenez. Dena dela, bertako salaeraren aburuak 
dira Interesatzen zaizkigunak. Eleberriaren muina ondo ezagutzeko 
beharrezkoa zaigu bertan erabiltzen diren pertsonajeak ongi ezagu­
tzea eta hontara garamaz liburuaren egileak. Txomln Agirreren Ga­
roa, Txillardegiren Leturiaren egunkari ezkutua, A. Lertxundiren Ajea 
du Urturik era M. Ugalderen Itsasoa ur-bazter luzea da eleberrietako 
pertsonaletan oinarritzen da egilea, etxeko eta kanpoko anitz obrakln 
konparaketak eginaz. 

Azkenik, Euskal Literatura, aurten Leopoldo Zugazak argitaratua. 
Mikel Zarateren liburu hauen xedea zenbait idazkariren lanetan aur­
kitzen diren une Ilunak, sinboloJlak, Ideiak eta gainerako moldeak 
aztertzea da, nahiz hizlauzkoak edo nahiz hlzneurtuzkoak. Txomln 
Agirre, Otsalar, J. Azurmendi, Lauaxeta, J. M. Lekuona, R. Bustintza, 
Gandlaga, Intxausti, Aresti, X. Garmendia eta Saizarbitorlaren zenbait 
lanetan oinarriturik literatura Irakurketarako lagungarri izan nahi du 
Idazle bakoitzaren Ingurua eta Iturriak ere ad1arazten ditu. Humorea 
ere humore sendoa du, Ortega y Gasset eta Unamunok beren 
marfilezko dorretik gure hizkuntzaren ezerreza era hiletak kontatu 
bazituzten ere, Lizardi eta Mikel Zaratek bertsoz kantatuko digute, 
handi mandirik gabe, gure hizkuntza apal honen gogo berria eta 
noranahikotasuna. 

Obra holek erakusten digute lanaren Jardunez zertarako garan 
eta zertarako gauza den euskarazko literatura bera. 

Azken bi liburuen egitura eta beren bibliografia iturriak bide berri 
bat markatzen digute ikerketazko saloetan laguntzeko. Bost obrok 
gure belaunaldi hontako literatura balioen lekuko dira. Gure literatu­
raz arduratzen diren guziek Irakurri beharrezkoak eta, behar bada, 
euskal alfabetatzeetan Irakurgaitzat erabili beharrezkoak, zeren litera­
tura erakutsiaz autoreak beren ilunbeetako agernahletara arte fun­
tsez konprenitu ahal Izateko erak ere agertzen bai dituzte. Eta horiek 
ezagutzeaz zernahltarlko literaturak hobeto irentsiko bide baita. 
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EUSKAL LITERATURAREN 
BESTE AURPEGIAZ 

Usteak uste direnean azterketa eskatzen dute, eta urrutitik eta 
era askotara badatoz argi asko eskatzen dute egiaren barnea Ikus 
ahal izateko. Epe labur batean bi aldiz aurkitu dut nolzpehlnka era­
biltzen den leloa eta argi zirriztu bat eman nahi nuke honako uste 
hauei buruz: Euskara garbia eta euskaldunaren mututasuna. 

1977ko apirilaren 13ko "EI Diario Vasco"n Elias Ruiz Ceberlo­
ren artikulu polit bat irakurri nuen G. Arestiren poesiari buruz. Euskal 
literaturara gordinkeriak agertzeaz ari zen eta aspaldiko uste haiek 
berritzen edo gogoratzen zituen. Menendez y Pelayo-k Samaniegon 
buruz esan zuen "la honrada poesia vascongada" Ruiz Ceberio ber­
berak baztertzen du geroztik argitaratu ziren maitasun alegiak 
lekuko. Migel Unamunok ere, uste berekoa zenez, euskal poesiak 
beharrezko zuela "deshonrarla". Esan nahi horrekin hizkuntza gordi­
na erabiltzea adlarazi nahi zen, naiz birao edo naiz lizun, erabili beha­
rrak bala eskatzen baldin bazuen. 

Egia da Arestik hizkuntza gordina erabili zuela, gordinaren beldu­
rrik gabea, eta Indartsu erabili ere. Baina baita ere egia da Unamu­
nok, inoiz euskaraz Idatzi bazuen ere, ez Etxepare eta ez Etxahun ez 
zituela Irakurri, ez eta ere herri literatura ezagutu. Bestela ezinezkoa 
zuen esaldi holek beste gabe erabiltzea. 

Bestalde, "resucltar un megaterlo es mas facll que resucltar ei 
vascuence como lengua hlst6rica y de cultura" esateaz, nonbait 
ahaztu zen latinari gertatuaz eta Joan zen mendearen erdialdetik 
Europan hainbeste hizkuntzak Izan zuten berpizkundeaz. 

Baina harrigarriagorik eta ilunagorik bada. Tirso de Mollna-k idatzi 
zuen gure leporako: "Corto en palabras, pero en obras largo", gure 
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esaera zaharraren kideko, "hitzetan lander, eginetan eder". Baina 
esan nahi honen alderdiak ez dira berdinak. 

Mikel Zaratek berriro gogoratu digu Euskal Literatura deritzan 
liburuaren hitzaurrean Ortega y Gasset-ek Zublaurretarrei buruz ari 
zelarik esan zuena: "Ser vasco es, sin mas, una renuncla nativa a la 
expresl6n verbal". Mikel Zarate, Lizardi, Mltxelena, Intxausti, ... eta 
bere bertsoak lagun, esaldi holen aurrez aurre Jartzen da edo Jar­
kitzen da. 

Guk, gure apaltasunetik, badakigu gizon handiak ere epelkeriak 
eta txotxolokeriak esaten dituztela. Gainera, azkoz txarragoak dira 
alntzinagoko esaldi ilunagoetatlk nolabait hartuak baldin badira. Nola­
bait hartuak diot, zeren a,ntzinagokoak nola eta zergatik erabili zuten 
aztertu beharra bai dugu. 

Cervantes-ek, esate baterako, Antso Azpeltiakoa (Quij., 1, 8) 
Jartzen du gaztelera traketsez mintzatzen, bere humorea galdu gabe, 
antzerako humorez agertuko du La Gran Sultana-n ere Cadf Madrigal­
en arteko elkarrizketa, honek, adarraJoaz, elefante bati euskaraz ("En 
vizcafna") Irakasten ari zela, esaten dionean. Baina Cervantes gizon 
zuurra zen eta ez zen lerratuko beste Jakitun horiek bezala. Bazekien 
hizkuntza bakoitzak zer balio zuen mintzatzen zen herriarentzat. Eta, 
bere denboran, kultur mailetan oraindik hain beharrezko uste zen 
latin giroari erantzunez esango du: "Homero no escribi6 en latin, 
porque era grlego; ni Virgilio escribl6 en griego, porque era latino. En 
resolucl6n: todos los poetas antiguos escribleron en la lengua que 
mamaren en la leche, y no fueron a buscar las extranjeras para 
declarar la alteza de sus conceptos; y slendo esto asf, raz6n seria se 
extendlese esta costumbre por todas las naclones, y que no se 
desestlmase ei poeta aleman porque escrlbe en su lengua, ni ei 
castellano, ni aun ei vizcafno que escribe en la suya" (Quij., 11, 16). 

Orotarik esana da gure hizkuntzaren Inguruan, bai ohorez eta 
bai Irainez. Baina herriaren nortasunari eutsi nahi diogunok Jaramon 
gutiago egitea komeni zaigu. Hobeagoa eta txarragoaren gainetik, 
geurea dugu, eta geurea dugun aldetik herri nortasunaren galga 
markatzen diguna. 

Euskaldunaren mututasuna eta mintzatzeko trakestasuna, aln­
tzinako haientzat, aski argi dago gazteleraz mintzatzerakoan zela eta 
ez euskaraz mintzatzean. Askoren harridura, aitonen semeak Gor-
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teetan erabiltzen ez zen mintzairaz Jardutzea zen, eta hainbeste izkri­
badu gora behera, Gorteko mintzairaz hain gaizkljardutzea. Eta, garai 
hartan, kultur hizkuntza, Gorteko hizkuntza zen. Honegatik, Camoes­
ek ere aitortuko zuen jatorri noblezakoa baina arrazoi lehunlk gabea, 
erromantzez aritzean behinik behin: 

A gente Bisca/na, que carece 
De polldas razoes, e que as lnjurias 
Muito ma/ dos estranhos compadece. 

Esaera leunik gabeko bizkaitar Jentea ginen; arrotz, arrotzentzat. 
Baita ere, garai hartan, maiz esaten zen gure hizkuntzak ez zuela 
bertsogintzarako dohainik, kontsonanteak urri zituelako, baina gure 
egunotan harritzen dira gure bertsolariak bat batekoan nola ari diren 
bertsogintzan, puntuak osatzeko eragozpenik gabe. 

Lehengo uste haiek behar bezala ulertzeka, hara hor oraingo 
'Jakitunak" nola eroritzen diren arinkerietan. Baina, euskaldunok, bai 
orduan eta bai orain, erraz uler genezakean bezala, erdaraz ongi 
mintzatzen ez baginen ere, horrek ez du esan nahi euskaraz ongi 
mintzatzerik ez dugunik; Cervantes-ek Kixotearen bigarren partean 
ongi zion bezala, bakoitzak berean egiten du onduen. 

Azken batean, esaera !ehunak ez ezik, lizunak eta zikinak ere 
edozein hizkuntzak erabiltzen ditu. Pentsaerak eta sentipenak eska­
tuala hornitu beharra bai du literaturak, eta bala aitortzen zigun Pia­
rres Lafltte berak "Gazte bati, Literaturaz" egin gutunean (Hegatsez, 
Hitz-Lauzko bilduma, 1971). Arrazoi bideko kritikak gailentzen diren 
Europan ordua dugu ganarorik gabeko usteak baztertzekoa, eta hon­
tarako zentzunez Jokatu beharra dugu, ba, etxekoek eta bai kanpo­
koek. 

11.-Maitasunetik lizuntasunera 

Aurreko artikuluan agertzen dudan bezala, anitz dire oraindik 
euskal literaturan birao eta zikinkeriarik ez den ustean. Informaziorik 
ezak zabaldu ditu holako usteak. Badakigu euskal literatura elizkoiak 
gehiago landu dutela, baina bestelakorik ere bada, lrlgarayk "Esbozo 
bio-bibllograflco de Literatura euskara profana. (Del siglo XV al XX)", 
deitu lanean adlarazl zigun bezala. Ikus "Principe de Viana" aldizkaria-

- 101 -



Juan San Martinen Antologia 

ren 98/99 zenbakia (1965). Baina horiez gainera bada porno erako­
rik ere. 

Adibidez, euskaraz Inprimatu zen lehen liburu berean, l 945ean, 
Etxeparek emakumezkoaren maitasuna kantatzen duelarik, bertso 
eder asko eskaini zizkigun. "Emazten fabore" deritzan poesiaren 
azkenaldean honako bertso hauek agertu zituen: 

Munduan ezta gauzarik hain eder ez plazentik, 
Nola emaztia gizonaren petik buluzkorrink,­
Beso biak zabaldurik dago errendaturik, 
Gizon horrek dagiela hartaz nahi duenik 

Jo badeza dardoaz ere gorputzaren erditik, 
Alnguriak bano oboro ez larrake gaizkirik, 
Bana dardoa ematunk, zauri ere sendoturik, 
Bere graziaz ezartein'tu e/garrekl baketurik. 

Etxepare apaiza zen, Hlta-ko Arzlprestea bezala, Trentoko Kon­
tslllo aurretikoa eta gal horiek libreago erabiltzeko eskubidea izan 
zutenetakoa. Baina geroztik ere gordinkeriarik aski Idatzi da euskal 
literaturan. Gordinkeriak ez ezik baita zikinkeriak ere. Eta, hontan, 
Etxahun ez dugu Izan bakarra. 

Gure egunotan J. Mirandek "Igela" aldizkarian idatziak oso au­
sartak Izan ziren, eta bere eleberria, Haur besoetakoa euskaraz eza­
gutzen den llzuzena noski. Baina Mirande aparteko kaso bat zela 
aitortu behar dugu, eta honegatik hain zuzen, ez zen gure artean 
ongi Ikusia. Eta, Miranderen mailan Parls-korlk haina Zuberoako ku­
tsurik bazela esango genuke. Xaribari eta Xikitoak hangoak bai dlre, 
eta bertako molde joera dute Orhoituz poema liburuko askok. Eta 
herri kanta horietan maitasunari buruzkoa maizenik eztiki erabiltzen 
bada ere, Inoiz gordintasunik ere ez zaie falta Hara hemen Zuberoa­
ko bi bertso: 

Neskatila ejerrak abisa zitaie 
Galazko bidaJJak tanjerus dirade: 
Zizanak sabelpetik lotzen bazaitzie 
Bedatsian bidak0riakJelkiren za1tzle. 

Ikusten dudanlan maitearen aztala 
Jartzen zait buztana adarra bezala, 
ondula lodi da, moskula gorri da, 
lnbeia du ziloa satorrak bezala. 
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Euskal-Herriaren beste muturrean, Blzkalko panderojotzalleak 
erabiltzen dituzte era horietako bertsoak. Holengandlk entzunak guk 
geuk ere mutikotatik ezagutzen dltuko bolakoak: 

Inork eskatzen ez ta eskaintzeko lotsa, 
alpemk galtzen dauka bere santu motza 
Ai, oi, ai/ bere santu motza. 

Mari tranposa Mendigoitt,ko, 
badozu milia grazia; 
mutil gaztiak engalnatutzen 
gaztetatikan hasia. 

Eibarko neskatillak 
titi birlb/1/ak; 
handik beheratxuago, 
saiatu mut,llak. 

Holek gainera nahikoa leunak dira. Gordinagoak eta lizunagoak 
ere badira. Baina komuneko gauza zikinak Jan-gelara eta senar­
emazte gelakoak plazara ateratzea ezta itxura. Honegatik lotsatzen 
gara lizunagoak hemen agertzera; itsusi baita. Hemendik ulerteko du 
Irakurleak gu holakoen lotsaz bagara, ez dela harrigarria kanta zaha­
rren bilketan aritu izan direnak ere holako ahalkeak Izan dituztela. 
Hare gehiago blltzallerlk handienak apaizak Izan diren ezkero. Gaine­
ra, kontatzaileak ere, hoiel zien errespetuagatik isilarazi izan ditu era 
horietakoak. 

Hemen, gaurkoan, askoren usteen kontra lekukotasunaren adi­
bidezko muestra batzuk bildu ditugu. Hala ere, esan beharra dut, 
plkarezka !ehunagoa maizago erabili Izan dela. Gauzak bere gordinta­
sunean agertu gabe, esan nahiaz adiaraziz. Esate baterako, honako 
beste bertso honen antzerakoak: 

Urkiola gaineko 
paguan azpian, 
akordatzen al zara 
zer egin genduan? 

Edo beste honako hauen erakoak: 

Ederra zaran bezain 
bazina sekreta; 
sarriago joko nuke 
leihoko krisketa. 
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Arrosaren pareko 
kolorearekin, 
zeinek ete dauka 
fortuna zurekin. 

Estilo horietan intentzio hutsak airean uzten dira, nahi duenak 
nahi duen eran har dezan. Eta heietakoak ugari aurkitzen dira gure 
herri literaturan. Ez dira Izango gure literaturaren agergarririk hobere­
nak, baina horiek ere hor daude, beste edozein herrik bezala, Una­
muno, Ortega y Gasset eta orainagoko batzuen usteak ustel direla 
salatzeko haina. 
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J. ZAITEGI JOAN ZAIGU 

"Gizonen eta aingeruen mintzaira 
oroz mintzatuko banintz, 
baina maitasunrk ez banu, 
soinu egiten duen metala edo 
zinbal burrundan bat bezala nintzake" 

(Paulok korlnUoarrei, lehen gutunean. XIII, 1) 

Gaur, abuztuaren hamazazpia, egun tristea Izan dut. Erronkariko 
Izabara Jokln Zaitegi adiskide minaren hilberria heldu zait Atzo hil 
omen zen Donostian, Probintziko Hospltalean, eta handik Oriatiko 
babesetxera eraman gaur arratsean Arrasaten ehortzeko. 

Bihotzekoaz aspalditik zetorren osasunez gainbeheraka eta Itzal­
tzeko ordua heldu zaio, hiru erorialdiren ondotik. Lehen bietan Arra­
sateko poliklinikan bisitatu nuen eta hirugarren hontan Donostiako 
Hospltalean. Ekainaren l 9an, gure teknokrata kaxkagogor holetako 
bati "teknokrazia gehiegia ez zela ona, baina humanismo gehiegia 
ere ez", entzun ondorean. Baina, zoritxarrez, gure herri hontan hu­
manismo gehiegirik inoiz ez da ezagutu. Ez dakit oraindik enteratua 
denik 

Arratsalde beroa zen bera zegoen gelara azaldu nintzenean. 
Behar bezalako Jabetasunik ez zuelako, han zen Pelikene Arrese, 
hilzorian zegoanaren oheburuan, Paristik beste gabe etorria. Jokinek, 
ni Ikusteaz bat, Indarrez baino gehiago bere gogoaren eraginez, 
eskua luzatu zidan; nereen artean hartzeaz, so samur batez agertu 
zidan bere eskerraren sentipena. Nik ordea, gizontasuna baino gizon­
keria gehiago agertu guran, barne indarrok ahalegindu nituen ene 
begiok malkoz ez bustitzeko. 

Han konturatu nintzenez, euskararentzat ondasuna eta osasuna 
eman zuen gizonaren alde apenaz Inor arduratzen zen, Pellkene Izan 
ezik, bizitzaren eta heriotzaren mugan egonarren. Nemesio Etxaniz 
Jaunak maiz bisitatu Izan du, baina gainerako euskaltzaleok, deus ez. 
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J. M. Satrustegirekin mintzatu ondorean, Euskaltzalndlak ordain­
duz gaueroko zaintzaile batJartzea erabaki genuen. Zeren, ohorezko 
euskaltzaina izatez aparte ez zen alperrik gure historian euskararen 
alde gehien eman duen gizona. 

Jokinek gizontasunean eta langiletasunean zuen kemena Igaz 
adierazi nuen "Hoja del Lunes"-ean bi artikuluren bidez. Orduan ez 
nuen pentsatzen heriotza hain hurbil zuenik. 

Gure jakitun eta langilea, Golan bego. 

Baina herriak, bereziki herri abertzaleak, oraindik ez daki nor 
galdu duen. 

Gure hizkuntzaren alorrean Inork goralpenlk merezi baldin badu, 
lehenetakoa dugu orain Joan zaigun Jokin Zaitegi Jauna. 

Gure historiaren Ilunalditik, etorkizunera begira ari zen gure gi­
zon hau, profeta baten gisa, herria bere mintzairarekin zuzpertu 
nahirik. Jaunak Isaiasen ahotik esana, beretzat pentsatua balitz be­
zala: 

Zoaz hem horrengana eta esaiozu: 
Belarriz entzuna, ez duzue adituko, 
begtz Ikusia, ez duzue naba/tuko. 
Mokortuta bai dago herri horren bihotza, 
eta belarriak entzuteko gortuta 
eta begiak hertsi dituzte, 
begiz ez Ikusteko, 
belarriz ez entzuteko 
eta bihotzez ez ulertzeko, 
onbidera etorririk, sendatu ez ditzan. 

(Bidalien eginak XXVIII, 26-27) 

farlseorlk ez zuen maite eta publikanoekin adiskidetasunez ibili 
zen. Apostolu grina zeraman, eta 1950ean, gure herriak Jasan zituen 
ekaltzurteen ondorean, kultur aldizkari bat sortu zuen euskaraz, gure 
hizkuntza hau zapaldurik eta kinka larrian agertzen zen garaian, Eus­
ko-Gogoa. Non eta Guatemalan. Eta lortu zuen gogoen 1ratzarpena 
eta bildu zituen bere Inguruan munduan zehar deserriturik zebiltzan 
euskal Idazleak eta aberrian argi bila zebiltzan gazte batzuk. 

Guatemalako puntan lau urteren buruan Iraunarazi ondorean, 
bere asmoak eta kemena Indartuz, bere Lizeoa saldu eta Miarritzera 
etorri zen, herriari bertatik hobeto zerbltu nahiaz. Eskuartean zeka-
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rren, euskarara itzulia, "Bidalien eginak", eta bertako mezua ere bai 
nonbait; "ltzu/1ko naiz, eta Dabiden etxe eroria berreraikiko dut, zati 
urratuak osatuaz berriz zutituko dut" (Bid. e. XV, 16). 

Eskaini zitzaion laguntzarik hartu gabe eta ekarri zituan ondasu­
nak ahitu zitzaizkionean, berriz Amerlketara itzuli zen. Gutik ulertua 
Izan bazen ere, aberriarekin eta bere gogoarekingo kunplltzak bete 
zituen. Euskara kultur mailarik gorenetara eramatea zen bere asmoa. 
Alntzinako klasikoen lanak zituen bere espezialitatetzat. Hauek eus­
karaturik beharko dituela biharko euskal Unibertsitateak eta bere 
lanaren bidez exenplu ederra emanez gazteria bultzatu zuen bide 
berrietatik, bakoitzak bere espezialitatean euskara lantzera. 

Sofokles, Euripides, Platon ... , hor ditugu euskaratuak. 

Biharko lanak, lan Ilunak; gaur egun gutik halntzat hartzen badi­
tu ere, biharkoan ezagutuko dira bere merituak. Euskarak, biziko 
bada, hain beharrezko dituen lanak 

Amerlketan, berriz ere goldaketan, gure Ikurrinaz olerki epikoak 
osatzeko adorea Izan zuen. Handik berriz itzultzean burutapen baka­
rra zuen bere gogoan; bizi zen artean Platonen Itzulpenak bukatzea 
eta argitaratzea. Baina asmo hau zeharo bete gabeJoan zaigu. 

Hala ere, bere ekintzarekin adierazpen ederra utzi digu "Bida-
lien eginak" Itzuli zuenak, haien gisa, lasai esan zezakean: 

Ikus zazute, nardatzai/eok, harri eta itzali zaitezte. 
Zeren lan bat eginen bai dut zuen egunotan, 
inork esan balezalzue ere sinetsiko ez duzuena. 

(Bid. e. XIII, 41) 

Testamentu berriko aipamen hauek, ez uste izan buruz nekiz­
kienik, baizik noiz behinka gustatzen zait eta beharrezko dut Bibliaren 
Irakurketa eta aurtengo oporraldietan nerekln ekarri dutanez, egun 
triste honetan nere gogoaren kontsolagarri izan dut. 

Bukatzeko esan dezadan, gure gizaldiko unerik nekegarrlenetan 
Jokln Zaitegik egin zuen lana oso nekez sinestekoa dela Izan ere. 
Honegatik, gaur, Euskal-Herriko bazter honetan, dolumfnezko egun 
triste honetan, Agurl, Jokfn. 
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P.BORDAZARRE"ETXAHUN" 
KOBLAKARIAREN OROIZ 

Bizia Jlaur hiltzia segur hortzaz ez gira dudatzen 
Denek beitak/gu herluak nihur ez diala pharkhatzen 

Kantuz horrela aitortu zuen Plerre Bordazarre, "Etxahun" Iruri­
koa, Itzali zaigu. Zuberoako ohitura zaharren euslea, gazte zelarik 
oinak arin dantzan agertu zuen bere nortasuna, adinean sartzean 
xlrularla ez ezik koblakari Iharduna da herioak eraman arteraino. Bere 
kantetarik oso ezagunak dira Agur Xuberoa, Goiz1an argi hastlan eta 
Sorlekhura itzultzla. Horrez gainera, pastura! egilea zen, aintzinako 
ohlturerl jarraituaz bederatzi obra burutuaz: Etxahun (1954), Matalaz 
(1955), Berterretx (1956), Santxo Azkarra (1965), Le comte de 
Treville (1966), Txikito Kanbo (1967), Pette Beretter (1972) eta 
azkenik Ximena eta Iparragirre. 

Urrilaren batean hil zen Pabeko ospitalean eta bere sorterria den 
Irurin ehortzi zuten l 908ko maiatzaren 28anja1oa zen. 

Gaztaroan herbesteetan bizia zen; baina, Orhlko xoriak, Orhi 
maite. Zuberoa laket zitzaion eta bere barnean Basaburua partea. 

Agradable dirade Larrane, Ligi eta Sante-Graz; 
Alphaturik dira Atharratze, Alzat, Aloze, Lakharri 
Zalgize ere aski plazent da, Ozazek badu batzarri 
Bena ororen maithagarriena othe ez deia Irun. 

Baina hor ez zen mugatzen bere Euskal-Herrlaganako maitsuna. 
Duela bi urte liburu eder bat eskaini zigun, Etxahun Iruri khantan 
deritzana eta artikulu bat eskaini nion "HoJa del Lunes"-en (29-Vlll-
1977). Orduan agertu nuen bezala, ikuspegi zabala zuen gure herria­
gan: 

Goxo da bizitzia Xibero ganian 
Mendi horien artian trankilitatian 
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Gure erresumak goraipatuaz, honako agur honekin eman zuen 
bertsoen bukaera. 

Kunserba zitzaiela zelukoJinkuak 
Bizkal ta Gipuzkoako probintzia goxuak 
lngana zitzaiela luzaz itxasuak 
Guretako begiratuz bethl ber amodiua 
Zirekilan beikira oso Xlberua 

Sentitu ere abertzaletasun osoz sentitzen zuen hegoaldekoen­
tzako maitasun hori, erro errotik herrianganako maitasunez beterik 
bizi bai zen. Bere kantetan ma,z agertzen denez, Orhiko txoriarekin 
buruabat egiten du: 

Sen-Josefen ermitatik 
Goraintzi har Uskal-Herria 
Zure zerbutxan fidel 
Girade Orhiko-txoriak 

Maitasun hontan mugazandlko askok ohi baino haratako joanen 
zen, zeren koblakariaren barne gogoa zintzoa izaki. Horrek eragin 
zion ondoko kanta han osatzera: 

Jeiki hadi Ei,skadi era mintza hadi 
Ozenki gure gazteriari 
Behard!e/a bethi fidelki kunserbi 
Gure usantxa zahar horik 

Zenbait erresumatako giroan berri Jakin zuen gaztarotik, herrial­
de askotan blzl Izan baizen, baina azkenerako Zuberoan pausatu zen, 
Orhiko xorla bezala. Santa-Garazikoa hartu zuen emaztetzat eta habi 
goxo bat lortu zuen, pobre baina zoriontsu biziko zena. Arbasoen 
ohltureri Jarraituz, pasturalgile, pasturalen zuzendari eta koblakari. 
Apaltasunezko zorionetik honela kantatu zigun; 

Nik badit etxe txipi bat Gaindatieko lurretan 
Enlz aberats hargatik alagera bizi nlzan 
Zunbat nahi untsa diren beste herri aizuetan 
Duda dut nik Izan ditin gu bezain plazeretan 
Akordian bizi gira herritarren artran 
Ahal oroz libertituz xaharrak gaztekilan 
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lgarallek ikhus grtzela bozkarioz oro khantan 
Gaindatntarrak Gaindalntarsak Ganda/neko kharrikan 

Hainbeste lan ederren guraso zen Etxahun Irurikoa, bere me­
rezimenduegatlk aspaldi Izendatu zuen Euskaltzaindiak bere lagun­
tzaileen arteko. Bat bateko bertsolaritza ez zen bere ekintza berezie­
tan hain egoki moldatzen zena, baina hala ere zenbait saio egin 
zituen hortaz, plazetan Mattin eta Xalbador zenakin kantatuaz. Hone­
gatik, bertsolari elkarteak heldu den urtarrilean omenaldia eskain­
tzeko hautatua zuen. Bere bizitzaren zahartzaroan egin behar zitzaion 
omenaldi hori, orain, hilondokotzat egin beharraren pena dugu. Be­
ragandik sortu zen "Agur Xuberua" hainbeste aldiz kantatu duen 
milaka euskaldunak oroi deltezela omenaldiko egun hartan, bera 
goretsiz Jar dezaten anaitasunez "Alntzlnian gora Eskualdun bande­
ra", bere gogoaren gisara. 
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BAKARRIZKETA MIKELI 

Mikel. Nahiago neban orainarte lez alkarrizketaz jarraitu Inoiz 
eztabaidatxoren bat gora-behera, zintzotasunaren Indarrez alkarren 
lagun glnalako; baino nork uste Izango eban hain gazte joango zina­
nik? Orain, bakarrizketaz natorkizu. 

Abade egin barri Gerrako egotaldian ezagutu glnan alkar. Zirika­
dak eskuan, Inguru honetako umoreaz liluraturik etorri zinanean. 
Txorlerriko guraso hizkera Jatorra zenduan Iturburutzat zeure amaren 
esaldi eta berbetako erak gogoan harturik; harrobi aberatsa zenduan 
hizkuntzaren zimentarri. Honegatik, zu lez hornituentzat bihurtu zan 
euskara batua, ebakuntza. Baina, halabe, ulertu zenduan, bizi beha­
rraren txertakuntzaz, eta nekeza Izan baiatsun be, baturantz JO zen­
duan. Honek dira bizitzak lagatzen dituan zauriak. 

Blzkal aldeko Idazleak geuregan izan doguzan gora-beheretan. 
Azkue hartu zenduan maisutzat, eta honek Irabazi eban ustekoa 
zinan, Bergarako Batzarretan agertu zenduanez. Uste berekoa nozu. 

Norbaitek esana da, euskaldunon eta euskararen batasunaren 
kezkaz leherturik hil zarala Horrek be, gehienari lez, bihotza eragingo 
zeutsun, bai; baina azkoz be gehiago hainbeste lan zeure lepora 
hartu beharrak eta batez be hainbeste abertzaleren euskaraganako 
arduragabetasunak. Zerk eroan zinduzan bestela deituren eztabaida 
ta matrakak sortzeaz, poesi liburuaren sarrera haretan: 

-"Yo soy Bara,zarra" 

- "Yo soy Apralz" 

-"Yo soy Laibarra" 

Egia esan, euskararen hesparruan ez zenduan mugarik, eus­
kaltzalerik gehienok eritzien gainetik garelako anai. Hola agertu zen­
duan -agertu genduan- gure Arestiren ehortze egunean, zu abade 
eta ni, Ei barren esaten dogun moduan, "Kura laiko". Nere berba 
ahulak haizeak eroan ebazan eta zure otoitza hor gelditujakun: 
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GURE AITA 
esan dut, Aresti, 
kaleko arkaltz, 
aurkako b1dezti 
kontentagaitz. 

Gizarte kutsatuaren 
Parnaso berriko 
alntzindari, 
hizkuntza urbanoaren 
sortzaile taldeko 
mallukari, 

HARRI ETA HERRI: 
harritxo bat izan nahi nuke, 
harritxo bat nik ere, 
egunotan, 
harrizko herri hontan 

Inork ez daki gogoaren indarra zer dan, baina zerbait probatu 
dogun euskaltzaleok gure aldazgoran. "Harritxo" bat baino gehiago 
Izan zara harrizko herri honetan. Zure lumatik Ipuinak, eleberriak, 
olerkiak, saiaerak ... berrogeta sei urtera heltzeaz hamasei liburu eta 
beste bat bidean. Horrez gainera, Jakintzaz jantzirik zinan, eta gazteak 
eskolatzen egin dozun lanez, hor ditugu eukaltzale helduak, euskal­
dun herriak eta Idazle ikasiak, zure bakardadeko: 

Numenaren inguma, 
Isilaren atsegin, 
mahai, liburu, luma ... , 
eta anitz zeregin. 

Zure eten gabeko gogo betean ekinaren frutu. 

Herriaren euskara bizitik Jasotako gatza eta piperra erabili zen­
duan, gure literatura Idatziarentzat uzta eskainiaz Umore bizia, hu­
more zintzoa. Hori azaldu zenduan zeure Ipuinetan, baina batez be 
lagunarteko alkarrlzketak alaitzeko. Zuk kontatutako pare bat hizkiri­
miri edo txiste agertu nltuan "Usteak" zeritzan artikulu batean (Hoja 
del Lunes, 1978, 11, 13) eta Timoteo de Urkiri, CMF. dalako bategan­
dlk, asto-baltzarenakjaso nituan, gutun irlklz (EI Diario Vasco, 1978-
11-16), "su eserita podria frgurar, y, con bastante empaque, en una 
antologfa de prosas antlclerlcales" esanaz. Gertaera hau zuri kontatu 
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neutsunean, aze barreak egin zenduzen. Eta, nik dakidanez, egundo 
ez neban Idatzi ha baino artikulu klerikalagorik. Abadiak kontatua 
gainera. Kepa Enbelta "Urretxindorra" zanaren omenaldi egunean, 
Autsaganan alkarregaz afaldu genduan hara hizlari joan ginenok eta, 
ohi zenduan lez, danbolin ederra Ipini zenduan afalkldeen alaigarri. 
Nork esango leuskun orduan hile batzuk barru heriotzak eroan behar 
zinuzela? 

Gure artean amaika Jatordu alai lplnitakoa zinan. Agur eta gora­
zarre, adiskide maitea. 

Zuk emona, gure artean, ezta makala Izan. Bai, Mikel Zarate 
adiskidea, zure herlotzagaz langile on bat eta adiskide hobe bat 
galdu dogo. Euskal-literaturan betirako leku egoki bat izango dozu, 
baina olndlnok beharrezko zinan gure artean. Bete ete zan zure 
gogoak gura ebana? Ezetz esango neuke. Baina ezta Izan zure ahale­
ginen faltaz, ez. Nekeak Ito zaitu bidean, Mikel, baina zuk ereindako 
hazia lerden dator eta Itxaropena etorkizunean: 

Europa zaharreko 
erlikia lerden, 
bitxi zapalduaren 
nekezko iraupen· 
Europa berna dun 
hire itxaropen. 
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BERRIZ ERE 
UNAMUNOREN INGURUAN 

Berriz ere Unamunoren Inguruan eta oraingoa ere ezta azkenal­
diz Izango bilbotar pentsalariari buruz. Bere gogoetak hain maite 
ditudalarik ere, maiz gertatzen zait, maizegi behar bada, bere zenbait 
eritziren aurka Jardutea, beti euskararen arazoa auzi dela, gure hiz­
kuntza defenditu beharrak eskatzen duen neurrian. Izan ere, ideak 
eta auziak oraindik ez dira zahartu. Gorputz gehiago eta gehiegi hartu 
dutela esango nuke. Hala gertatzen zaigu, mende hontan Euskal 
Herrian sortuetatik mundu zabalean ospe handia eta hots gehien 
Izan duen gizona dugunez. 

Gure artean ere, Unamunok, behar zuen lekua egin du. Eus­
kaltzaleon artean esan nahi dut. Agiri berezia izan genuen Zeruko 
Argia bera ere, sortze ehunurteburuan, Azkue eta Txomln Agirreri 
baino orrialde bat gehiago eskaintzez. Ohore bat? Hala dirudi. Dena 
dela, argi dago Unamunoren eragina eta kezken itzala zabalduaz eta 
sakonduaz dijoala erresuma guzietan. Jakina, euskararen aldetik 
Azkuek eta Agirrek ohore handiagoak dituztela, gure gogorako behi­
nlkpehln. Baina, Unamuno hor dago zutik eta erraldoi mundu guzia­
ren aurrean. Beraz, ez ahantzi. 

Unamunori buruzko salakerak gogozko ditut; baina, egia esan, 
ez dakit nondik hasi ere. Alde askotatikJardun ditzakegu Unamunoz, 
eta Jardunak Jardun, ezin agortu berari buruzkoa, hain zabala denez 
bere Itzala. Gaurko hontan, neurri handi batean lehen esanak berri­
tuz, har dezadan anekdoten alderditik eta euskaltzale Ikuspegitik. 

Unamunoren arlo zabalak gaitz dira sistemazko aburuz Juz­
gatzen, eta gainera, era askotariko paradoJak halntzat hartzera, me­
todismoak zeharo hausten dira. Beraz, handik eta hemendik naha­
sian arituko natzaizu, Irakurle. 
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Jainkoak, Jainkorik baldin bada, ez dakit nola Juzgatuko zuen 
gure Unamuno, baina mundu hontako katolikorik gehienek sutaratu 
dute bere Izena, hartan Jainkoari esku-hartzea den ala ez oroitu 
gabe. Horrelakoak dira Ikuspegi hertsi baten begiramenez epaitzea­
ren ondoreak. Eta, Unamunoz, bere obra irakurri ez dutenek ere, 
Inoren ahotlk entz.undakoaz ari dira epai emaile. Baina, gizona Juz­
gatzeko, gizona den aldetik ekin behar zaio, beste !nondikako preJul­
zio gabe, obraren frutuak ezagutuaz. Era hortan, uste dut, Unamu­
nogandik Inork gaizki esatekotan, ateoak esan behar dutela. 
Unamunok konprenitzen zuen duda edo federik eza, baina zigortzen 
zuen gai horietarako axolarik eza. Ateotasunaren etsai borrokatua 
genuen. Valencia-ka estudiante gazte batzuei hitzaldi bat eman zie­
nean, Jainkoa arrazoi bidez erakutsiaz eta eternitatea ukatzera hurbil­
duaz zijoala, ohartu zen entzule gazte haiek gerorik ezarena entzu­
teaz pozten zirela, eta, orduan, esan zien, bere Iritziak zeharo 
aldatuz, naf1l ta nahiez egon behar zela, mundu honek legezko 
Juztlzia beharrezkoa zuelako. Betiko ezer-eza zela tristeena. Eternita­
tearen ezer ez hutsa hobe zela betiko sua. Eta, hortarlko hitz gogo­
rrekin barreiatu zituen estudianteok. 

Luis Martin Santos zenak, bere «Baroja-Unamuno» salakeran (La 
Academia Errante, Sobre la generaci6n del 98, 107 orrialdean) zion: 
«Unamuno es un erudito, es un hombre de gran cantldad de lectura, 
es un hombre que domina un amplio bagaje de conoclmlentos 
fllos6ficos, llterarios, etc.». eta aurrerago Jarraituko zuen: «Unamu­
no, en lo mas fundamental de si m1smo, es un hombre rellgioso, un 
hombre atenazado por la preocupaci6n rellgiosa». Zein urruti dauden 
gure arteko batzuen Iritziak. 

Lain Entralgo-k egin zion biografian dionez -Unamunok berak 
kontatua noski-, Primo de Rlvera-k herbesteraturlk gure filosofoa 
Paris-en zegoela, Joan omen zitzaion Blasco lbanez Idazlea eta hona­
ko hau proposatu: erlijloerl buruz horrebeste zekielarik, Joan zedllia 
lpar-Amerlketara eta han «seta» edo erlijio berri bat sortu; gaurko 
izateari egokiago zetorkiona, ta bere Izenaren ospea betikotasunera 
eramanaz, era askotako ondasunak Izateko bidea zuela. Unamunok 
ez omen zuan bere ahotik hitzik atera; beste gabe, paparretik oratu­
ta kalera atera omen zuen. Bere gizontasunak ezin zuen oinarri 
faltsurik finkatu. Gainera, egintza hartatik agiri zaigu, ez zela askok 
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uste bezala, bere Izenaren goresmenak betikotasunean Jarri nahi 
zituena. 

Uste oker asko Izan ditu bere buruaren kalterako. Espainian, 
izan ere, ez da gehiegi sustraitu, oraindik ere, filosofia kritika. Jakin­
tuntzat Joten ditugunak ere ez daude hartarako behar bezala gerta­
tuak, ta Iritzi okerrak, Iritzi ustelak aisa zabaltzen dira bazterretan. 
Dugun egoeran Unamunori onik egingo ez dioten iritziak. Hala holako 
aburu arinak. Horrelako Iritziak adierazten digute beste gertakari hura 
ere. Behin, Unamunoren okertasuna era zuzenetik ulertu ez zuan 
bat, usterik don Migel ateo burrukatua zela; kontatu omen zion 
Jainkoaren aurkako eztenkada bat, pentsaturik parre eragingo ziola. 
Bukatu zuanean, lsllllk eta serio gelditu omen zen bere betaurrekoen 
atzekaldetlk begira, ta handik une batera esanez: "Zeuk esango 
didazu noiz Irri egin". 

Horrela zen Unamuno heterodoxoa, sinlsgabeen etsai burru­
katua. 

* * * 

1960-ko udaran, Alpes mendietako Les Bossons inguruko 
errefuJlo batean arkltzen nintzan, atzerritar artean, bakarrik. Ater ga­
beko ekaitzak zerua-goibel eta elurra maiz zekarren. Han arkitzen 
ginenok, behera egitea nekeza genduen eta gora ezina. Egoera 
horretan neramazkin hiru egun. Laugarren egunean, Grands Mulets­
ko errefuJlotlk heldurik, amerikano bat sartu zen. Nungoa zen esan 
zuenean, gazte batzuek esan zioten han geudenetarik hirugarren 
kontinentea osatzen zuela. Orduan galdetu zuan la nontarrak zeuden 
eta frantsez gazte alai harek Jarraitu zion, geuden bakoitzari apunta­
tuz. alemanak, holandresak, sulzoak, Italiarrak, argellnoak (ta neri 
apuntatuaz) espainola .. Eta, entzuteaz bat zuzenean etorri zen nere­
gana, ta Cuba aldeko erdera batean galdetu zldan:«Espalriola ahal 
zara?» Esplikazio gehiegirik ez ematearren, «bai», erantzun nion. Eta, 
berak. «Baina, Frantzian edo biziko zara noski». Ezetza agertu nion. 
((Baina, posible ahal da Espainian alpinismoa egitea? Han bai ahal da 
zezenak eta foballletik aparteko deporterik?». 

Orduan behartu nintzen ihardespenez esplikazioak ematera: 
«Espainian ere bada alpinismoa. Ez asko, baina bai zenbait tokitan; 
baina Espainia zeharo desberdina da alderdi batetik bestera. Han, 
toki batzuetatik beste batzuetara, Europako mutur batetik bestera 
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halnako aldeak daude. Ta ni naizen aldean, Iparraldean, anitz mendi­
zale da». «Eta, zelan deitzen da zuen alde hori?» , galdetu zidan. 
«Euskal Herria (Pays Basque edo Vasco)», erantzun nion. Orduan 
Ikaragarrizko erreberentzia egin zidan: «0!, Unamuno handiaren lurra. 
Unamunorena! Beraz, haren herritarra zaitugu". «Ba, bai. Ta, gainera 
Unamuno zalea» Bera ere Unamuno zalea zela esanazJarraitu zuen. 
Bere Idazlerik maiteena noski. Ta Bibliaren ondoren gehien Irakurrita 
zeukan liburua Del sentimiento trag1co de la vida omen zuen; lau 
aldiz lnglesez eta behin batean espainolez. Flladelfla-ko estudiantea 
zela, eta han, Unlbersitate hartan, bazuela maisu Jakitun bat Unamu­
noren lanak zehatz ezagutzen zituena, beragan Unamunoren aldera­
ko zaletasuna txertatu zuena. Baina, lehen aldiz ezagutzen zuela 
Unamunoren herkide bat 

Egun 1,aretan berandura arteko alkarrlzketa izan genduen. Hark 
uste zuen Unamunoren herritarrok bere obra guztia ezagutu ta mai­
tatu behar genuela. Baina Irakurle euskaldunok dakizutenez, hemen 
ez da holakorik. Pena handia eraman zuen hemen Unamuno, asko­
regandik gaizki Ikusia zela esan nionean. Hala ere, pozten zen lehen 
herkldearekin topo egitean Unamuno zalea arkitzeaz. 

Harentzat, Jainkoan ondoren, gizonen artean lehendabizikoa 
zan Unamuno. Eta solas luze haietan aztertu ederrak eman genituen 
bere pentsaeran buruz. Baita ere berak baztertzeko eskatzen zuen 
euskarari buruz ere. Harritzen zen, amerikanoa, euskaldunon hiz­
kuntza oraindik bizi zela Jakiteaz. Bai, zorionez; eskubide guztiak 
galerazlarren. Esaten nion, katuak haina bizi zuela gure euskarak; 
alntzina latinak menperatuaz, bere estutasun guztian ere latinak bai­
no gehiago Iraun duela. 

Biharamunean, ozkarbl zen eta goizean-goiz atera nintzen 
Mont-Blanc-erat. Bigarren egunera Itzuli nintzanean,joana zen errefu­
Jlo hartatik, eta pena hartu nuen; zeren Espainia alderat etortzeko 
asmoetan zenez, pozik emango nion bizpahiru egunetan gure 
etxean ostatua, Unamunoz mintzatuaz bere herriko lurraldeak ezau­
tarazteko Baina gauzak bestaldera Irten ziren 

Gaur, bere solas-eztitsu gogoangarriekin batean, Unamunok 
mundu zabalean duen Itzalaren oroitza gelditzen zait. Bada zerbait. 

* * * 
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Horraitiok, gure artean ere dena ez da izan Unamunoren kon­
trakoa. Eta, asko ta askok ez konprenditzea ere ez da harritzekoa. 
Beren buruak pentsalaritzat dituzten anitzek ere ez bai dute zehatz 
ulertu bere pentsaera. Gehiago da, Pio Baroja berak zion Unamuno­
ren herlotzean: "Ya despues de muerto, sin ei braza poderoso que 
sostenfa ei armaz6n de su obra, esta se desmorona». Baina ez zuen 
Igarri. Hori gainera, Baroja bezalako batek Jakin behar zuela heriotza­
ren inguruko misterio-kezkak gizonak bere muinetaraino sartuak da­
ramazkiala, eta Unamunok kezka dituela bere pentsamenik sakone­
nen Inguru. Eta, urteak ,garoaz haunditzen dator, zabalduaz eta 
sakonduaz, Unamunoren Irudi Intelektuala, batez ere Del sentim1en­
to trag,co de la vida eta. La agonia del Cnstianismo-ko Unamuno­
rena. 

Gure euskaltzale inguruko giroan lehenengo ezagutu nuen Una­
muno-zalea, Isidoro Fagoaga izango zen noski. Berak argitaratzen 
zuen "Gernika» aldizkarietan eman zituen zenbait berri, geroago Una­
muno a orill/as del Bidasoa y otros ensayos (1964) liburuan bildu 
dituenak. Behar bada, lehenengoko euskaltzalea Unamuno maitekiro 
tratatu zuena. 

Geroago Txillardegiren hitzaldi bat ere ezagutu nuen, Unamuna 
eragllle Izenekoa (ikus, Egan. 195 7, 3-4). Han esaten zuen. «Unamu­
no ezagutu duenak ez daul~a aaztutzerlk, eta alde batera ala bestera 
Jotzen du. Astindu egiten du, gogor, eta ez dago geroztik txatxukeri­
tan Ibiltzerik. Arima-gosea lxlotzen du, dtrukeria andatzen du, eta 
berari eskerrak arkitu degu askok gure buruan. 

1958-an argitaratu zen Unamuno ta abendats, euskaraz Una­
munori buruz egin den lanik onena. Gainera euskeraren aldetik eta 
Euskal Herriko semea zen aldetik begiratuta egindako salakerak. 
Egllle bezala, 1dnurrltzan izenordearen azpian Salbatore Mltxelena zena 
gordetzen zen. Argitara bezln azkar nahi nion hemengo aldizkariren 
batean erresena bat egin, baina beste giro bat zegoenez, ez zan 
posible Isilpe antzera atera zen liburu hau aipatzea. Ta, hara hemen­
dik ere gure artean kultur gaurkotasuna lortzeko edo girotzeko tra­
bak. Amaika holako gerta zaigu gure belaunaldikoei. Gaur ordea, 
berandu da bertako Irizpideak aztertzen hasteko. Hala ere, bertako 
orrialde anitzek freskura ederra dakarte euskeltzaleon hesi estu ho­
netara. 
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Esate baterako, hara zer dakarren ZI-garren orrialdean: "Una­
munoren euskaltasuna ta eusko-zale iritziak sakonki aztertu nai ba' -
dira, eztugu aski arek guri buruz berariz ditugun liburu gutxi batzu 
oiek Irakurtzea: Paz en Ja guerra, De mi Pais, La cuesti6n del vas­
cuence ... Oetan ez bezin sendo ta Jator nabariko dizkiogu beste 
enselu nagusienotan: Vida de Don Quijote y Sancho, EI sentimiento 
tragico de la vlda, La crisis del patriotismo, La crisis actual del 
patriot,smo espariol, Mas sobre la cris1s del patr,otismo ... ta beste 
abarretan". 

Are gehiago SO-garren orrialdean: «Ta onatx emen, yadanlk, 
Irakurle erabera, Del sent,miento tragico de la vida'ko etnlka xur­
gatzen asmatzeko araua, euskaltzaleontzat urrezko araua nik uste, 
ziurkienik Inortxok ez emana, baria baltare euskal blotzentzat bene­
tan unklgarrl bezin anpagarrla, ta, aldi berez, gure "gogape»-albista­
rlaren euskal-sustraiak sumarazlko lizkizukena: Unamunok dinon ba­
koitzean: "ni ta ni», zuk Irakur: «gu ta gu», eskubide duzunez; edota 
Euskalerrl zarrari entzun aldarrikatzen: «Ni ta NI». 

«Bilbotarraren euskal-mun lzkutu sendoa Jo nal dunak zuzen 
balt-luke fede auxe eramatea aren liburuetara, ok Irakurri al Izateko­
tan: auxe, alegia, batez beste: Euskalerrl berberaren agonia dugula 
Unamuno'rena, ta aretxen Egia, ta aretxen Mlria, ta aretxen Eroa, ta 
aretxen Ezilkor-gosea.» 

«Ta baitare, geienetan edo ia beti, Unamunoren Espariia geure 
Euskalerri berbera dugula, ari gainka eta ernalka, bere euskal buruaz 
eta Izenaz la erabat aztutzerario.» 

Unamunok holako hitz gozorik ez zuen jaso inoiz euskaltzale 
bategandlk. 1918-an Onatin egin ziren Euskal Jakintza Batzarretan 
ez zuten lekurik izan ez Unamunok eta ez Barojak, naiz ta hara 
deituak Izan ziren asko ta asko euskara eta Euskal Herriaren etsai 
Ikaragarriak izan, geroago argi ikusi zen bezala (Une hontan Esteban 
Bllbaoren hitzaldi hura datorkit oroitzapenera). Hara nortzuk Joan zi­
ren Ikusirik ez da egiztatzen Unamuno ta Barojaren euskara ta eus­
kal-kulturagana maitasunik eza. BI haiek, haraJoan ziren askok baino 
meritu gehiago zuten hordurako ere; ta geroztik ez ziren agertu han 
Izan ziren zenbaitzuek bezala, zapaltzaile, ta bai ordu larrietan la­
guntzaile. Unamunoren heriotza holakoa Izan zen gorputzez malnku 
eta buruz malnkuago zen Milian Astray hark gu bezalakoak, espainol­
tasunaren aurkakoak, guztiok tiroz hil behar ginela erran zuanean. 

- 119 -



Juan San Martinen An10IogIa 

Momentu hartan bere blzla arriskuan jarririk defenditu glnuzen. Ber­
din Barojak Valladohd-go speaker-ak esan zuanean gure dlalektu­
txoan mintzatzera gehiago ez zela rnor ausartuko: i«Que categoria 
mas c6mlcal EI dlalecto, creo yo, es una de las varledades de un 
Idioma. EI frances, ei itallano y ei espariol son hlst6ricamente dlalec­
tos del latfn, es declr, hijos del latin .. Del vascuence no se conoce 
su ascendencia, declr que es un dlalectucho es una necedad para 
un arrlero de la Mancha o para un vendedor de botijos de la sierra de 
Cazorla». Ta bestalde, E. Bilbao-k bezala gure alde hitz egokiak esan 
zituenak, gero zigorra. 

Unamunok ez zuen izan gure mintzaira ta gure herriaren aldera­
ko gogo onegirik, baina gureganatzen baino guregandik uxatzen 
gehiago alegtndu zirela esango nuke. ldeen aurrerapenezko iritzietan 
salto haundia eman zuen 5. Mltxelenak, batez ere Unamunoren 
lanetarik Del sent1miento tragico de la vida eta La agonia del Cristla­
nismo orandik Indizean zeuden denbora haretan. Gure praile liberala­
rentzat ohore haundla da. 

* * * 

Baina, Unamunori buruz, zer Iritzi dute erdaldunek? Orotarik 
noski; baina, ez beti hemengoekin bat datoztenak. Euskal Herria ta 
Gaztelania biak batera maite bazituen ere, han ere ez zeuden guztiak 
kontent. 

lkusplde bikain bat da «Este donquijotesco / don Miguel de 
Unamuno, fuerte vasco, / .. » asten den A. Machado-ren poema. 
Baina beste poeta bat datorkit orain burura; gerotikoagoa eta aburu 
berriz ari dena: Le6n Felipe. Ta, bere esanak bai ez direla gurina ta 
eztia. 

1966ko udaran, «lndlce»k (219-220 zenbakia), Manuel C. San­
tonja-k Leon Fellpe-rl egin zion lntervleu, bat zekarren, ta beste 
zenbait gauzaren artean Unamunori buruzko Iritziak. Hau zion L. Feli­
pek: «Mira, yo me slento molesto con don Miguel. Estoy releyendo 
su Vlda de Don Quijote y Sancho y me lndlgno. Clara, como ei era 
vasco nunca entend16 a Cervantes. No, serior. Ademas le envidlaba 
terriblemente ese precloso castellano fluido, que corre. Los vascos 
nunca han podido dominar ei Idioma de Castilla y ademas carecen 
de sentldo del humor.» 
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Horrelakoak ziren Quevedo ta beste zenbait erdal-Idazlek esaten 
zituztenak denbora haietan ere, erregeen sekretario edo bestelako 
Idazle ta kallgrafo ziren hemengo semeegaltlk Exenplu asko dakarzkI 
Legardak bere Lo «vizcaino" en Ja Literatura castellana liburuan. Ez 
legoke gaizki horrelako aburuekin bildumazko liburu bat gertatzea, 
hemengo euskaldun erdalzaleen lotsarirako. Ordua da Izatez euskal­
dun diren hoiek beren Jatortasunetik lantzea, norperarena ahuldu eta 
besterena aberastutzen Jarraitu gabe. 

V1da de Don Quijote y Sancho Le6n Fellpe-rentzat mingarria 
bada ere Salbatore Mltxelenarentzat bestera da. Ez baita berdina 
hango batek ,kusi edo hemengo batek Ikusi. 

Baina, ldeak alde batera utziaz, Unamunoren erderaz errazola 
ematen diot Leon Fellpe-ri. Erdeldun batek Juzgatu behar du erdera. 
Hemengo askok uste Izanarren bertako erdera bezin onik ez dala 
egiten Espainian, ni ez nago horretan. Gaztelerak Gaztelania bere 
kabi, ta alde hortatik heurak dute hitza. Baina euskal umorea Juz­
gatzeko ez dut uste L. Felipe denik gizonik egokiena. Bera ez baita 
gauza hemengo barne-muinean sartzeko, euskararekin Jabetu gabe 
Gure auzoko Plaentzia hainako herri umoretsurik nekez arkltuko da 
Espainia guztian. Eta, ziberutarrek ere ez dira atzean gelditzekoak. 
Hortik aparte, Pio Baroja urte askoan bizi Izan zen Rio Tinto aldean 
eta hark zionez andaluzak ez omen zuten euskaldunak bezalako 
umorerik. Jakina, mallla honetan esan behar da Pio, Serafin Baroja 
euskal Idazle umoretsuaren semea zela, eta dudarik gabe Unamuno­
koak baino anitz gehiago zekiala euskal umorearen berri, ta ez gutxi 
bere barnean, aitagandik kutsatua edo Ta zer Fernando Amezketa­
rra? 

Ikusten danez, bakoitzak, berari gerta zaizkion edo dagozkion 
bezala kontatzen ditu gauzak. Ta Unamunoren umorerik eza ez da 
adibiderik prestuena hemengoak duten ala ez duten Juzgatu ahal 
Izateko. 

Baina, hala ere, hizkuntzari buruz, lezio ederra da Leon Felipek 
hemengo Idazle erdeldun ta erdelzaleeri ematen diena 

1967ko urtarrileko «lnsula»k (254 zenbakiak) ostera, Leon Feli­
pe beraren beste etkarriketa bat dakar, Maria Enbeitakin egina. Go­
gozko zaidan poeta l,onen Jardunak atsegingarriak zaizkit berak he­
mengo gauzak gogozkoak ez lzanarren ere. Guk beti dugu heurak 
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baino parte hobe bat; gu sar gaitezke beren munduan, eta ez be­
raiek gurean. Ez da azaletik ere, zeren inoiz ez bai dira gure gauzak 
seriotasunez, ta batez ere maitasunez estudiatzera Jarri; ta guk heu­
renak bai, eskolatik harat, nahi ta nahi ez, gaztelera ikasi beharra izan 
dugunez eta beraiek inoiz ere ez euskararik. 

Solas hortan hara zer dion «I...Y tu te llamas Marfa Embelta? Te 
voy a llamar Maria. Todos los apelhdos sean vascos o lngleses me 
molestan.» Ez da hori gertatzen zaton erdeldun bakarra, eta behar 
bada hortik ere baditu bere sustraiak gure mintzaira ondo Ikusia ez 
Izateak. Baita ere Juzgaduetan euskal Izenak horrenbeste gorrota­
tzeak. Ongi probatua nuen esperientzia hauxe ere. Karanbal Ez da 
gero erreza euskaldunok umorea gordetzea. Baina hala. ere ... 

Eta, Leon Fettpe-k, alkarrizketa hortan ere berriz zion: «Don 
Miguel era un vasco que se habia emperiado en escrlbir bien en 
castellano. Era un gran filosofo; sabia mucho: griego, latfn ... , mane­
Jaba muy bien ei hexametro griego. Pero querfa escribir con la 
naturalldad, con la grac1a, con ei rltmo, con la magia de un castella­
no .. .>> Eta, aurrerago, berriz hau esaten du: «No aprendl6 nunca a 
hablar castellano. Esto no les gustara a los erudltos que lo dlga yo, 
l...verdad? Ya trate mucho a don Miguel. .. No tuvo ei ritmo ni la magia 
del castellano. Se le veia siempre la mecanica del hexametro. Estoy 
hablando como un gran profesor, lno?, y va a parecer una blasfe­
mla, pera don Miguel no tenia gracta. Ntngun vasco tiene gracla>l. 
Hau esatean, Jaklria, Leon Felipek ez zituen gogoan Izan Amezketa­
rra, Serafin Baroja, Xenpelar, Txirrita, Urruzuno, Manezaundl ta abar. 
Euskaldunok euskeratik kanpora graziarik ez Izatea ez da harritzekoa; 
hori ez da axola zaiguna ere. Herriak mintzaerak bereizten ditu 
gehien bat, eta lnglesak eta frantsezak ere grazra gutxi dute espaino­
lentzat. guretzat heurak haina, hor-horren baten. Baina, batez ere, 
hemen grazia gutxi egiten digutenak, ta hemen bai Leon Felipe-rekln 
gaudela, hemengo euskaldun eta «euzkotar» erdalzaleak dira, L. Feli­
pek Irakurri ahal dituen haiek; baina, hala ere, derrigorrez aguantatu 
beharrean arkltzen gera, gernua ontzitik kanpora diharduen hoiek. 

Hortik aparte, Leon Felipek ez zituan maite «Generacl6n del 
98»koak. Beren artetik, gizon bezala, begirapenik gehien Pio Baro­
Ja'ren alde bazuen ere. Gaizki portatu ziraia dio. Ta seguru asko ez 
du errazoi faltarik. Gazteri guztia liberalismora bultzatu ondorean eta 
Espainia burruka bidetan Jarri ondorean, egizko ordua iritxla zenean, 
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dezisio sendo bat hartu behar zen orduan, heurak eskuak garbitu 
zituztela ta ... Baina, hemen ere, ikusten denez, ez du gogoratu nahi 
izan Unamunoren azken profezia: Irabaziko duzute baina konbentzitu 
ez. Ta, hartarako ere, une haretan, umorea edo zerbait holako behar 
zen, ta ez gutxi gainera 

Dena dela, «98»koak mugImentu eraginkor bat sortu zuten, 
gauzak alderantzi zituzten, Espainia lokartua martxan ipini zuten. Ta 
mugimentu horren eraglntzaileen artean zer ikusi haundia izan zuten 
Euskal Herriko Intelektual batzuek. 

* * * 
Unamunoren «ni ta nl"kin, <(gu ta gu". biurturik argitaratu nuen 

lantxo bat Zeruko Argia-n «Euskaldun zertako?» izenez (ikus 209 
zenbakia, 1967-ko otsaillaren 26-koa), Azurmendi adiskideari gutun 
idekl lez egin nuen, ta berriz ere esan beharra dut Joxe Azurmendi 
«Unamuno-zale» Jotea aitzakia bat besterik ez zela, 1deok agertzeko; 
eta ez berari min ematearren. Ondotxo dakit Azurmendik, nik bezala, 
Unamunoren pentsamentuak ez dituela maite euskarari buruzko iriz­
pideetan, baizik gainerako rnosofian. Eta gainerako pentsamen filoso­
fikoetan ere, ez bera eta ez ni, ezin gindezke danean Unamunorekin 
bat etorri. 

Orduan esaten nuen oraindik inundlk ez zuela izan erantzun 
sakon-sakonik Unamunok euskarari buruz eman zituen iritziegatik. 
Baina orain beste gauza bat da. Orduan argitara berri zen Martin 
Ugalderen Unamuno y ei vascuence (Buenos Aires, 1966), baina 
oraindik hemen zabaltzeke. Taxuz egindako salakera. Bertan, lehe­
nengo aldiz erantzuten zaio Unamunori behar dan bezala. Unamuno­
ren eskariz euskara baztertu beharrak lehendabizikoz arkitzen du 
oztopo nagusi bat. Hemendik aurrera, Unamunoren Iritziekin euska­
raren kontra Jokatu nahi duenak, nahi ta nahiezkoa du Ugalderen 
lana ere bereziki aztertu beharra. 

Hori, gainera, nere irudiz, bere agiri ugarietan ez dela gehiegi 
baliatu zenbait eskubide berez1kin. Zeren ez da berdina gizon batek 
esana edo munduko Interesen alde sortuak diren alkarte neutral 
batzuena. Hau da, esate baterako, Ugalde ez da behar bezala baliatu 
ONU-ren Munduko gizonen eskubide agiria-kln (1948), ez da Unes­
co'aren L'emploi des langues vernaculaires dans l'enseignement 
(1953), ez da ere Pacem in Terris (1963) agiriak hain garbi ta zehatz 
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Jarri zituzten errespetatu beharrezko agiriak zlotenakin. Agiri hoietan 
esaten direnak ez dira gizon soil baten esanak, erakunde batzurenak 
baizik. Eta, erakunde bezala, aurraz soziologo, hizkuntzalari ta irakas­
le ekipoak egindako estudioak dituzte oinarritzat. Unamunoren us­
teen kontra Joateko ez ziren hain beharrezkoak, noski; baina bai gure 
mintzairaren alderako euskub1deak non-nahi eskatu ahal izateko. 
Gaurkoz, agiri haiek bai ditugu gure mintzairaren alde Jokatzeko 
armarik onenak. Ez dira guk esanak, baizik munduan hartarako ja­
rriak dauden erakundeenak, nazio bakoitzaren Interes partikularraren 
gainetik daudenenak, eta mundu hobeago bat lortu nahirik eginak. 
Itsu ta gor azaldu nahi dutenei ere nolabait adieraztera heldu beha­
rrezko agiriak. 

Norbaitek esango du gehiegi begiratzen diodala hizkuntzaren 
alderdi honi, baina nik uste argi ta garbi Jarri beharrezko gauza dela; 
zeren, euskararekin Jarraitzeko errazolrik ez badugu, orduan alperrik 
gabiltza 

Unamunok dionean: «La sangre de ml espiritu es mi lengua y 
ml patrla es allf donde resuena soberano su verbo» .. Eta beretzat 
hizkuntzak horrelako garrantzia bazuen; zergaitik ez guretzat?, galde­
tuko dio Ugaldek. Orain amaika urte esan nuenean, «Euzko-gogoa»n, 
euskera zaia nere aberria, ez neklzkin Unamunoren zenbait esan­
gura, ta orain Ikusten dut bat gatozela; berak erdera bezala nik 
euskara ikusita. Nik uste euskarari bilatu nizkiola gun ho1ek, berak 
gaztelerari bezln ongi, eta behar bada, Leon fellpe-ren aburuak bere 
esate juxtuan hartuko begenltu, ez jakin bakoitza bere bidean nor 
gehiago guneratu den. Erderagaitik hainbeste arduratu zen Unamu­
nok ez bai du erdaldunen begirapen onik. 

Unamunok, bere tesis doktoralean, Critica del problema sobre 
ei orlgen y prehistoria de la raza vasca (Obras completas, t. VI, 
85/142 orr.) hizkuntza soila arkltzen du, euskera hutsa, bestelako 
Jatorrizko kulturarik gabea, eta ez da hori egizkoa, zeren gure literatu­
ra landua (kultista) hain ona ez bada ere, den txikian ere, gure 
geurea Izatez gainera, gure herri literaturak ez dio zorrik beste hlz­
kuntzetakoeri. Baina, ahozko herri literatura hau ez zuen ezagutzen 
Unamunok, edo arintxo ezagutzen zuen eta ez zuen behar haina 
baliatu. Ugalde bera ere ez da baliatzen hontaz, bere liburuaren 
bosgarren kapituluan azkenaldera gauza honi ikutzen dionean: « ... ei 
lenguaJe es uno de los elementos mas lmportantes de la condlcl6n 
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humana de la gente» ... , «ei respeto a la lengua es de alguna forma ei 
respeto a las gentes mlsmas, y su lrrespeto es 1rrespeto para ellas. 
Las recuerdos de sus antepasados estan atados a su lengua. Su 
poesfa esta en su lengua. Sus ldeas y su moralidad y Justicla estan 
expresadas en su lengua». Eta puntu honetan gogorazi behar zuen 
gure herri literatura, gure kanta zaharren aberastasuna, garbi ta 
zehatz adierazteko hizkuntza huts bat baino gehiago dela, ta alde 
horretatik Unamunok zuen ezjakintasuna ez da euskararen erruz. 
Berak, gauza haiek esan zituanerako, mundu guztiak baliatzen zuen 
edonongo herri literatura egile ezagun ospetsu edo e/ite-ko literatura 
landuaren mailan eta inoiz gorago ere bai. Kulturazko literatura landu 
hori edozein hizkuntzatan egin daiteke eta egiten da, baina altzinatl­
ko erroetan oinarritzen den herri literaturak aspaldi eginak dlranez, 
herrien eta hizkuntzen bereizkuntzak handiagoak ditu. la, hizkuntza 
pentsatzeko tresna danez, herriaren pentsatzeko egiturak garbiago 
gordetzen ditu herri literaturak. Beinipeln, gurearen balioa hor dago; 
baina, berak ez zuen Ikusi; ta Ikusi ahal izateko beste prisma batetik 
begiratu beharra zuen Unamunok, berak Inoiz behar bezala menpe­
ratu ez zuen euskararen prismatik noski. Baina, hizkuntzaz, Jatorrizko 
euskara galdurik, erdera txertatua hibridoa izaki. Eta, hemen zegoen 
Unamunoren kakoa, Unamunoren prolema nagusia. 

Unamunok uste zuen alkarrekln eraman ezinezkoak ziraia kultu­
ra berria eta euskara zaharra. Eta kultura berriarekin Jabetu ahal 
Izateko eskatzen zuen, bere La cuesti6n del vascuence-ko hitz:Jarlo 
luzeetan, euskara baztertzea. Nere ustez, txarrenean ere, batertzea 
baino hobe da behar duen mailan gaurkotze hartara igotzen la­
guntzea; zeren, baztertzearekin geure nortasunik bereziena galtzen 
bai dugu. Uste horrekin jokatu Izan balute gure aurretikoek, latina 
bere Indarrez Europa guztian zabaldu zanean, ta bere bultzadari amor 
eman, gaur ez zen euskararik Izango, ez euskal deiturarik, ez Euskal 
Herririk Gaur ez ginen euskaldunak izango eta behar bada ez da 
«vascos)) ere. Gure nortasunaren bereizkuntza guzi haiek mintzairati­
kakoak ditugulako. Eta, non da orain, denak menperatu behar zituen 
latin Indartsua? Auskalo! 

Euskarak estudioetarako haurrerl kalte egiten diotela uste du­
ten beste arinkeri horlegatik hobe da ezer ez esatea. Unamunok ere, 
bere euskararen kontrako indar guztietan ere ez zuen holakorik aipa­
tu. Umeerl eskolarako euskerak kalte egiten diotela uste duten gura-
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so guztientzat, hori hola izatera, Eskandlnabla, Suiza, Alemania eta 
Rusia-ko parterik gehienetan denak tontoak Izan behar ziren; baina 
ez da hori gertatzen, baizik, bestalde, haurreri gutxienez bi hizkuntza 
irakasten dioten herri haiek direla munduan aurreratuenak. Eta, ia 
zenbat jakitun ezagutu ditugun hizkuntza soil baten Jabe bakarrik 
direnak. Eta, gizonik Jakituneneri trabarik ez egitera, nori kalte? Ez 
guri Gainerako Espainiak guk baino askozaz ere gizon Jakitunagoak 
eman behar zituen gauza holek egiak balira; baina ez da horrela 
gertatzen. Holakoak ere asmatu zizkiguten Baina, gogoan izan hola­
ko astakeriarik Unamunok ere ez zuela haintzat hartzen. 

Beste batean, Unamuno, «solldaridad humana»ri buruz mintzo 
zenean (Ikus Ugalderen liburuaren 178-garren orrialdean), badirudi 
euskaldunok geu izateari utzi behar diogula mundukoak zintzo iza­
teko. Hau ere ez da astakeri makala! «Solidaridad» (= elkartasuna) 
beharrik ez dago guztiok berdinak bagina. Elkartasunak, berak esa­
ten du ez dela batasun monolitikoa Beraz, Jakin beza «solldaridad» 
guztion artean egitekoa dela, euskaldunok euskaldun izatetik gaine­
rakoei elkarturik osatzen den gauza; besteak heurak izanaz gurekin 
elkarturik. Zeren Unamunok esaten duen erara ez baita elkartasuna 
(=solidaridad); baizik, «lotutasuna» (=sometimiento); Inperialismoa 
bera, nahiz lur edo nahiz hizkuntzarena. Ugaldek 204-garren orrian 
Jartzen dituen hitzak, Wyn Griffith-ek gales ldazleeri buruz esan zitue­
netarik hartuak, argi ta garb, ipintzen dute herri batentzat hizkuntza 
zer den: «La poderosa fuerza que ios mueve hacla la creatividad en 
su propla lengua, no es ni raro ni artificlal. No surge de una simple 
determlnacl6n de ser diferente, sino de una convlccl6n de que de 
nlnguna otra manera ellos pueden ser enteramente ellos mlsmos», 

Paniker-ek bere Conversaciones en Cataluna liburuan Jose Ma­
ria Espinas katalan Idazlearen ahoan Jartzen duena oso ongi dator 
kasu honetan: «Katalanez Idaztea suertea da -dio Espinas-ek-. Kata­
lan Idazleok suerte bat dugu, munduko beste idazleek ez dutena; 
zergaitik burrukatu badugu· gure lurra. Hau, ez da gertatzen beste 
herrietan ... (nik esango nuke gurean ere hala behar duela). Nik ez 
badut gaztelerak idazten, ez da askok esaten duten bezala, sakrifi­
ziozko isplrituagaltik, ez. Hau problema ez ezagutzea litzake. Bes­
teekin adierazi ahal Izateko nik edozein hizkuntza erabili nezake; 
baina sor-tzeko (ldeak kreatzeko) nere hizkuntza bakarrik erabili ne­
zake. Hiz-kuntza ldeen sorketaren Iturburua da eta ez bestaldera». 
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Noiz konturatuko dira euskaldun Izanik erdal idazle ditugun holek? 
ordua da konturatzeko beren Jokaera kaxkarra dela eta beren herria­
ren kontrarakoa. Gernua ontzitik kanpora egiten ari diren txepel 
haiek gure arimaren Indarrak murrizten ari dira. 

Gehienetan esan ohi da euskaldunak ez dakitela euskaraz ira­
kurtzen, edo oraingoz ez dugula euskera orokor bat euskaldun 
geh1eneri era berean adierazi ahal izateko; baina hori lortzen aleglndu 
behar gara, eta ekintzatik lortzen ez bada, beti leku berean geldi 
Jarraituko dugu. Fedeak obrekin behar du, ta euskaldun izanik erdera 
hutsean idazten duena ez da euskaltzalea, ta gutxiago egiazko aber­
tzalea. Euskaldunak euskaraz Irakurtzen Ikasteko eta beste euskal­
kiak ezagutuaz gure literaturaren giharraren berri Jakiteko, zorionean 
hasi ziren euskaldunen alfabetatze kanpainak. Erderaren bidez eus­
kararen alde mintza baino hobe dugu euskara bera bakoitzak bere 
baitara landuz erabiltzea, zein mintzatzean ala Idaztean 

Beti erderaz idazten duen euskaldun euskaltzaleren batek min 
hartzen badu, usterik beragaitik ere ari naizela, errazoia du, hala da 
ta. 

Erderarekln eta erdera landuaz arrotu zen Unamuno gurea, 
arestian aipatu dugunez, aza onak jaso ditu Leon Felipe bategandlk. 
Ikusia dago hobeto gaudela geronetlk, geron muinetik kultura lan­
duaz hobeto goazela. 

M. Ugalderen salakera liburua berriz, erderaz egotean hobeto 
dago, ze, euskaldun euskaltzale konbentzituak ez dituzte beha­
rrezkoak bere saial~era hortako esanak, baina bai gainerakoak etxe ta 
kanpo, auzi holek beregan direlako. Ugaldek taxuz eta helburu bate­
ra begira agertzen du bere lana. Ez ditu gauzak askaturik eta nahas­
menduz uzten Azterketa sakona da 

Unamunoren Jokaerak gauza asko ditu konprenitu ezinezkoak. 
Behar bada bere amorrazioak zituen euskara behar bezala ez sa­
kontzean, ez menderatzean. 

Baita ere bada bestelako errazolrlk, ta hau ez dut uste Ugaldek 
ondo Ikusi duenik. Unamuno ez zen «garbizale» haietakoa, ez zitzaion 
gogoko hitz berririk. Beretzat, euskarak, bere kolkotik behar zuen, 
eta bera euskaltzale agertu zan une haietan Bilbo aldeko giroak 
bestera ziren. Hango neolojlsmoak ez zuten akaburik, eta horren 
kontra egona zen. Beraz, alde horretatik, Unamunok ez zuen arkltzen 
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bere gogozko girorik bera bizi zen inguruetan, eta erreakzioz beste 
muturrerat zijoan. 

Era berean gorrotatu zituen Chaho ta Navarro Vllloslada'ren on­
doren sortu ziren gezurrezko historiak (Ikusi Obras Completas, t. VI, 
135 or.). Faltsua zeritzan guztiaren aurkakoa zen, eta gauza faltsurik 
aski arkitu zuen gure alorrean. Aipatzen dedana, Madrllen 1884-an 
doktoradurako teslsean dakar. Tesls beraren bukaeran dionez, olna­
rrizkotzak zituan gauzak estudlatzerakoan, gezurrezko bihurtu zitzaiz­
kion. Eta ordutik, une hartatik hain zuzen, esango nuke bere lehen­
dabiziko Jokabidetik aldatzen hasi zeia. Eta ez askok uste Izan duten 
bezala, 1888-an Bilboko euskal katedra irabazi ez zualako. Euskara 
baztertu behar zeia, zenbait aldiz esaten bai du Revlsta de Vlzcaya-n 
1885-1886 urteetan argitaratu zituen «Del elemento a/ienigena en ei 
idioma vasco» artikuluetan ikusi Obras completas, t VI, 143/167 
or.). Kontu hau argi laga zuen L. Akesolok bere «Dos notas autobio­
graflcas-en (Boletfn de- la R.5.VA.P., XXI, 57 or., 1965). 

La cuesti6n del vascuence, euskara baztertzearen eskariz egin­
dako lanik sakonena, askoz geroagokoa da, 1902-koa. Bere denbo­
ran, Julio de Urkijok, erantzun egokia eman zion RIEV-en, XI (1920), 
72 orr Baina hura soil gelditzen zen eta Ugalderen Unamuno y ei 
vascuencek bete du behar bezala. 

Unamunok, bere Iritzi nagusitzat, sentimentuak utz, eta arrazoi 
hutsa hartu behar dugula zion; eta arrazoiz, Euskal Herriak aurrera­
pen bidea jarraitu ahal izateko, euskara utziz. Baina, Villasantek ong, 
zion bezala (bere Historia de la Literatura Vasca, 342 or.), arrigarria 
da Unamunok hori eskatzea, zeren bere filosofian dionez maiz Jarrai­
tu behar dela sentimentu hutsez arrazoiaren kontra. 

Luis Mltxelenak zionez, maitasunak errukituaz nahi zuela Una­
munok gure euskararen heriotza horrenbesteko etsipen larria luzatu 
ez zedin, zein eta maite den bat etsipenean sufritzen ikusi nahi ez 
den bezala (Gran Via aldizkaria, IV urtea, 140 zenbakia, 20 or., Bil­
bao, 1959). 

Nik uste dut, Unamunok, euskara ez zuela behar bezala mende­
ratu eta euskaltzaletasuna ez zela bere barnean Indarrez piztu. Bere 
kaxara Ikasitako euskara, beti erdl-hlllik bizi Izan zen beregan, legor­
tean landare maxkal bat bezala. Eta batetik, indarra emango zion 
Iturburuaren faltaz eta gure «garblkeria»ren erotasunik biziena bestal-
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detlk. Berak «term1nacho» izenez bataiatu zuen giroak lagundu zuen 
bere barneko gartxoa Itzaltzen. 

Bestela harrigarria zen, Soren Klerkegaard bere errotik ezagu -
tzearren danes hizkuntza Ikastera behartu zenak, berea uztea. Kon­
turatu behar zen edozein hizkuntak duela gaurko munduari zerbait 
berri eskaintzeko ahalmena, eta eskaintzen ez duenaren hutsa ez 
dagoela hizkuntzan, baizik bertako kulturadun gizonetan. 

* * * 

«98))koen adigarririk bereziena, erromantizlsmuak utzi zituen 
kutsuak kendu eta idea ta kultura-bldeerl berritze eragina eman. 
Literaturan eta politikan era berritze bat ekarri zuten eta Jakintza 
bideak aurreratuaz Ikerketan ere bere giroa eman nahi zioten. Espal­
nia bere lozorrotik Iratzartu nahi zuten Hemen, Unamunorentzat 
ametsak egi bihurtzeko lanean aritzea ere baliozkoa zen. «De razo­
nes vive ei hombre / Y de suenos sobrevive)) Esango zuen bere 
Sobre la filosorra espa/iolan. Eta ez dugu esan nahi sentimenak ez 
dutela ezer balio. Gehiago da, Inoiz, sentipenak gainez egiten dio 
gizonari eta bere burua lantzen du sentimenen eraginez, eta Igarri 
gabe sentimenarentzat arrazoiak arkltuaz. 

Baina Inoiz ere ez gera ahaztu behar, Unamunok, bere izen 
haundla, bera mundu guzian hain entzutetsua Izatea, bere Jakituria 
bakana, hain zuzen ere, ez zituela euskarari buruz lortuak, baizik 
filosofo bezala, pentsalari bezala. Eta Del sentimiento tragico de la 
vlda eta La agonia del Cr/st1anismo liburuegaltik ezagutzen da mundu 
zabalean. Klerkegaard-ek ekin zion bideari gorakada eman zion, exis­
tentzialismoaren bideetara eramateko. Eta, alde hartatik beti izango 
du toki berezi bat munduko pentsalarien artean. Gainera, pentsalari 
bezala, ,,Generacl6n del 98)>koen artetik aipagarrienetakoa da. Horre­
gaitik, gauzak ez ditugu alderantzi behar. Batean gizon handia izateak 
ez du esan nahi bestean ere hola Izan behar denik. 

Erlijio problemak ziran Unamunok gehien aztertu zituenak. Arra­
zolaren eta sentlmentuaren burrukaz, zalantzazko fede batean larri­
mindurik bizi zelarik. 

Eta, hor ere, badlteke, Unamunok, dudagabeko fededuna za­
lantzazko fede batera eramatea; baina, baita fedegabea dudan Jar-
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tzea ere, Jainkoaganako kezkak larritzen zuen gizona. Dudaren kezka 
beharrezkoa lduritzen zitzaion. 

Horregaitlk, Santamarlak, Unamunori katoliko aldetik begiratzen 
dio, berak aurrez horrela aitortuaz. Ez baita bide zuzena askok egin 
diotena, katoliko aldetik gizon bezala juzgatu (Ikus Zeruko Argia. 84 
zenbakia, 1964-ko urrlllaren 4-koak). Unamunori buruz Santamarla, 
Artetxe, Lezo eta Etxaniz-en lanak dakarzkl Gizona den aldetik, ez 
dago ondo kritika alderdi batera begira egitea, berekiko Irizpidea 
bakarrik dela egiazkoa usterik. Gaztaroan mistikaz grinatua zen gizo­
nari ez dago gehigarririk zertan Jarri. Ez zuen harek Inork esan beha­
rrik nundlk Irtena zen, Jo batera ta JO bestera zebilenean. Berak 
esana zen: «Nerekln ditudan pentsameneri hur ematen dioten libu­
ruak ez ditut maite, uste dedalako, nik pentsatzen dedana bera 
esango didatela». Eta, egun batean Klerkegaard arkltu zuen, teolojiarl 
buruzko gauza berriak esaten zituena eta beragana abiatu zen egi 
bila. Alemanez lrakurtea nahikoa ez zuelarik, dlnamarkarra Ikasi zuen 
hizkuntzaren Iturburutik hobeto edatearren. Al! euskaran holako egi­
leren bat arkitu Izan balu. Baina, guk gure pentsamenik eta Irudime­
nik gehienak gramatikak, et1mol0Jlak eta haueri ta neolojlsmoeri bu­
ruzko eztabaidetan eman ditugu. Indar hoiek testuko liburuen alde 
eman balira besterik Izango zen. 

Gauza hauegaltik, euskarari buruzko arazoak dira Unamunoren 
lanetarik gutxien haintzat hartzekoak. Bestelako pentsamena da, 
pentsamen teolojikoa mundu guztian bere Izena ospez zabaldu due­
na. Askoz ere garrantzizkoagoa. betikotasunaren egarria; Izan edo ez 
Izanarena. Hizkuntzen gainetik arkitzen zuen problematika hau. 

Behar bada, Unamunok, erlDio kezkak eta bere Inguruko prole­
mak, erlUloaren kanpokaldetik barnera begira ikusi ditu, eta ez da 
harritzekoa barnekoak mindurik arkltzea. Hala ere, meditazione bide 
bat direla esango nuke. 

Puntu honetan gure Nikolas Ormaetxea (<Orixe" bururatzen zait. 
Beste norbaiti ere entzun diot; baina, nik «Orlxe»rl Unamunoren antz 
handia hartzen diot; eta ez biak burugogorrak zirelako, baizik «Orixe»k 
ere antzerako prolemak zituen, naiz ta erlijioaren barrukaldetik ikusi, 
eta Inoiz barrutik kanpora begira. Behar bada. nik hemen aipatzen 
dudan «Orixe" gutxiago ezagutzen dena da, Ez «Orixe-zaleak» ke­
mentsu ezagutaraztera alegintzen diren Euskaldunak, Aitorkizunak, 
Aditz lanak, Sa/mutegia eta horrelako lanetakoa -guri sudurretatik 
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derrigorrez sartu nahi diguten hoietakoa ez- baizik «Orixe» mistikoa; 
zeren olerki-mistiko haiek beste guztiok batean haina edo gehiago 
balio dute noski. Aspaldiko Barne-muinetan liburuan geroztik aldizka­
rietan argitaratu zituenak erantsirik, hor bilduma ederra ,,Orixe» ta 
euskal literatura goratzeko. Bestela, lntelLJentziaz ez jokatzea da, eta 
urteak aurrera ere Unamuno bezalakoei arrazoia ematea euskaraz 
ezer baliozkorik ez dugulakoan. 

Hauek dira Unamunoren inguruan nabaitu ditudanak. Filosofian, 
Unamunok, bere pentsamenekin, ez gaitu eramaten helburu ziur 
batera, ez dugu bilatzen absoluto segururik, bere nahia hori izanik 
ere; baina, zer pentsa eta zertaz kezka erakutsiko digu. Bere 
pentsaeraren zati asko atzean gelditu badira ere, oraindik ez da 
agortu. Eta, behar bada, gizonak tnofz ezingo duelako bere Izatearen 
arrazoizko helbururik aurkitu, ez dago azken hitzik 

Kontradlz1oz beterik nabaitzen den Unamuno paradojikoak, EI 
sentlmlento traglco de la vida eta Agonfa del Cristianismo ditu lanik 
nagusienak es,stentzlahsmo gaian, eta landuenak haiek dituenez, 
kontradlziorlk gut1en ere horietan ageri da Hala ere, eztabaidagarriak 
dira, baina, gutienez, norperek1ko pentsaeraz eta kontzientziaz Jabe­
tzera eta Jokatzera bultzatzen gaitu. Pentsamenaren eta sentieraren 
arteko gogoeta Iratzartzen digu. Esnatu ezik, ezin ba norperekiko 
barne-gogoa landu. 

* * * 
Lehenago erablli nituen gogoetok nahikoa atzeraturik gelditu 

zaizkit Eta, oraingoan beste ageri batzuk gaineratu nahi ditut. Hala 
ere, behin eta berriz aitor dezadan, Unamunoren jakituria, bere ospe 
handia, erudizioz betea, bizitza beraren arrazoia bilatu nahirik urratu 
zituen pentsamenezko literaturan dagoela, esistentziaren filosofian. 
Hor, gure begiramenik onena merezi du. Baina, gauza baten jakitun 
zelarik beste batzutan ere hala behar zuela, batez ere Igarle mailan, 
ezta gauza seriosa. 

Unamunok, gaur egun, munduko erakunde nagusiak ez ezik 
gizarte eta linguistika berriaren aburuak ditu bere La cuesti6n del 
vascuence tesiaren kontra. Duela urte batzuk, euskaltzaleok kezka­
tuak geunden, gure gogoak eta gure ahaleginak zertan geldituko 
ziren ez genekiela. Ez bai genuen datarik herriak berak zer nahi 
zuen. Orduan, Euskaltzalndikoak arduratu ginen Euskal Herrian Iker-
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keta eratzen, herriaren baitan zer nolako gogoa zegoen Jakiteko, eta 
Sladeko elkartearekin inkesta bidez lan sakon eta zabal bat ere 
burutuz: Estudio soc10-lingufstlco del euskara, eta horren laburpena 
besterik ezta Hizkuntz borroka Euskal Herrian (1979an argitaratua) 
l 975era arteko egoera hartzen duena. Lanaren sarrera gisa, aldez 
aurretik espezialistek gertatua, Euskararen liburu zuria, urte bete 
lehenago agertua. Azterketa horien arabera, badirudi, Unamunok ez 
ziola igarri gure hizkuntzaren etorkizunari. Hor dago herri baten nahia, 
hor gizarte baten ustea Berriz ere, argi nabari da, ezin garela Izan 
unlbertsalistak unibertsoko hizkuntza bat baztertu nahi badugu. 

Bestalde, euskarak, hizkuntzarik gehienak bezala, soluzio politi­
koak behar zituen eta horiek bideratzen doaz. Esan beharra dago, 
politikaren mailan, euskararen etsaigoak ere bere lan maltzurra egi­
ten duela; baina eskubidezkoa baldin bada zintzotasunez Jokatzea, 
Unamunoren Izena euskararen kontra Jam nahi dutenek, azter beza­
te Hizkuntza borroka Euskal Hernan deritzan liburua. Hori baita herri 
baten gehiengoaren erantzun agiria. 

Unamunorentzat gure hizkuntza tipiegia zela? Larriminaren kon­
tzeptuen egileak ere hizkuntza tipia erabili zuen. Soren Kierkegaard 
gabe zer Izango zen Unamunoren eslstentzlallsmoa? Hara, hizkuntza 
tipi batean oinarritu zenak zer eman zuen. Izan ere, teoriaz, edozein 
hizkuntzak ditu zer-hartarako ahalmenak. 

Gauza bat da kanpokoen harremanetarako beste hizkuntza za­
balago bat erabiltzea, eta beste bat norperanean pentsatzea eta 
sortzea. Azken batean, gizona, borondate hutsa da, eta gogoan 
hartzen duen guzia egin ahal lezake, baita hizkuntzaz aldatu ere, eta 
baita Ideal baten ondorean berea edo besterena landu ere. Dena da 
posible. 

MIia arrazoi dira hortaz, baina zalantzarik ez duguna, zera da, 
egungo Europan gizona bi, hiru edo gehiago hizkuntza menderatu 
beharrean aurkitzen dela. 

Baina, hizkuntzak, hizkuntza bakoitzak, kultur berezi bat du bere 
inguru, Unamuno ber berak ongi esan zuen bezala: <(Cada pueblo ha 
ldo asentando en su lenguaJe su concepto abstracto del mundo y 
de la vlda, y en la extensl6n y comprensi6n que da a cada vocablo 
va lmplfcita su filosofia» (Obras completas, t. 111, pag. 765). 
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Unamunok euskara berea bezala hartzen ez bazuen, arrazoian 
faltarik ez zuen Izango, baina prolemarlk Inon Izatekotan beragan 
zegoen. Zeren, euskaldunok, gure bizitzako, lsplritualltateko, pen­
tsatzeko, negar egiteko edo naiz barre egiteko, geure hizkuntzaz 
baliatu gara mendez mende, eta hizkuntzaren bidez gure aintzinako 
asabaren erroerl lotuak gaude, ber berak ez zuen alperrik esan: «La 
lengua, he de repetlrlo una vez mas, es la sangre del espiritu» (Ob. 
comp., 111, 1081 orr.) Hizkuntzarekiko gun hori bai zen Unamuno maiz 
arduratzen zuena, arrazoi faltarik ez zuen izango, baina arrazoi bera 
Jarriko genioke gure euskararen alde ere. Zer esaldi hoberik honako 
hau baino?: «Aduenarnos de nuestra habia es cobrar tlerra, lnde­
pendencia y llbertad esplrltuales». (Ob. comp., t. VI, 95 7 orr.). Baina, 
1splrituzko gauzak neurkaitzak ditugu. Era askotako eritzlak atera 
genezazke lspirituzko arrazoietatik. 

Unamunoren pentsamenetatik ere era askotariko erltziak Jaso 
genezazke, zeren bere pentsamena zabala haina bide eta bidexka 
ugariduna bal ta Horregatik, Unamunoren ideiak egungo politikaren 
Jokoan baliatu nahia, ezta zintzoa, ez arrazoizkoa, ezta ere asmo 
garblzkoa. Kultur munduan zerbait dela uste duenak, horrenbeste 
badaki. 
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MITXELENAREN EKARPENEZ 

Ekainaren l Sean, Bordeleko Unibertsitatean Doctor honoris 
causa Izendapena hartu zuen Koldo Mitxelenak, eta ongi deritzat 
bere ekarpenez zenbait gauza aipatzea Labur baino luzaz Jardutzeko 
gairik badu gure gizon honek, baina artikulu batera errenditu beha­
rrez, laburkiro azalduko dut bere nortasunetikako zerbait. Bere Ja­
kintza oso zabala da. Bere irakaskintzaz zenbait berri eman nuen 
duela zazpi urte, Piarres Lafittek Baionako Bulletin du Musee Basque 
deritzan aldizkarian lehenik argitaratu zuen lan bat, gero gazteleraz 
Boletfn de la R. S. V. de /os Amigos del Pafs-en argitaratu zena 
(1965) komentatuaz (1). 

Alntzlnako denboretan galtzen da gure kulturgintzarako ahulezia 
eta zalia zaigu Jakintza mailak neurtzea. Mltxelena, heldu den mailara 
!,eltzeko iragan behar Izan duena slneskaitza ere bada Martin Ugal­
dek elkarrizketazjasoa eta Hablando con !os vascos (1974) deritzan 
liburuan argitaratua dugu lekukorik Jakingarriena. Gure hizkuntzaga­
nako maitasunak eraman zuen Ikerketara, bere ideetan zegoen zale­
tasuna ogibide bihurtzeraino. Mailarik apalenetik hasita, lanaren eta 
nekearen bide mingotsak ezagutuaz, hizkuntzalaritzaren goren mai­
letara arte. Bere garaia heldu den arte, gure herrian hizkuntzaz zer­
baltjakltun zirenek, kanpoko llngulstegandik zetozten lrakatsieri begi­
ra zeuden; baina, geroztik, kanpokoak dira bere ikerketeri adi eta 
bere esanetara begira. Gure historian lehen euskalduna dugu linguis­
tika galean zientifikoki ari dena. 

Indoeuropar hizkuntzez espezializaturik diren irakasleak oso guti 
dira Europa guzian eta horien arteko bat da Koldo Mltxelena. Horre­
gatik, Jakintzaren golmalla horietan guti batzurl interesatzen zaien 
hizkuntzen sortzeaz, hazkunde eta bilakaeraz arduratu da. Guzien 
gainetik bereziki euskararen fonetikaz, morfologiaz, Joskeraz, hlzte-

(l) Aipat2en den lan hori Ikus Gogoz liburuaren 444-44 7 orrialdeetan. 
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giaz. euskalkiez eta abar. Kanpora begira idatzi ditu gairik gehienok 
erdaraz. Baina, ez uste Izan euskara Idatzi ez duenik. Oroi Patxi 
Altunaren bilketa lanez, ohar argigarriz eta Mltxelenaren Idazlan hau­
tatuak Izenburuz argitaratutako liburuaz. Liburu hori aski mardula 
bada ere, adierazpen bat besterik ezta aldizkarietan eta zenbait libu­
ruren hitzaurreetan eman duen lanarena. Izan ere, literatura mailako 
saiaeraz zer ez du idatzi? Pentsalari dugu, batlbat. Euskalari den 
aldetik badakit berak esatekotan ere «pentsatzaile» esango lukeala, 
baina hori ere ez bere buruagatik, zeren hori baino apalagoa ba1t da. 

Egan aldizkarian eman ditu-eta ematen ari da- bere lanik gehie­
nak eta hoberenak. Egan-en dugu gure literaturarako eskainiaz bere 
gogozko ekarpena. Gauza bat denez Ikerketazko adierazpena eta 
beste bat gogoetazko sorketa. Biak ongi berezirik daude Mitxelena­
ren baitan. Hitzaurre mamitsuez gainera, zenbait pertsona ospe­
tsukln izan dituen elkarrizketak, idazle zaharreri buruzko artikuluak, 
liburu aburuak, zinema aburuak eta abar. Beren garrantzia ez dago 
euskaraz ere zenbait gal berri lantze hutsean, baizik esan dudan 
sorketa eta hontaz gainera bere hizketa Jator eta aberatsean. 

Literatur lan guzi horiek neurtzea ezta gauza erraza. Behar bada, 
filmeen kritikaz burutu zuen lanez, justiziarik bikainena Amaia Mugi­
kak egin zion. Mltxeienaren aburuak bildu eta bere omenez Denbora 
bateko zinema paperak deritzana argitaratzeaz. Hortik ikus daiteke 
gainerako lanetan ere zer nolako gogoeta eta idea mailak erabili 
dituen 

Bestalde, hainbeste urteren buruan Egan literatur aldizkariaren 
zuzendaritzaz arduratzea ere ezta guti. Horrek, bilketan eta zuzenke­
tan zenbat lan eman dion bertatik hurbil Ibili garenok bakarrik dakigu. 
Eta, hori aski ez balu, M. Agud-ekln batean Anuario del Seminario de 
Filologia Vasca «Julio de Urquijo»-ren zuzendaritza daroa. Esan beha­
rrik ez dugu horien zuzendaritzaz gainera, bi publikazioetan lankide 
ere badela, eta ez nolanalkoa. Eta, beste aldizkari espezializatuetan 
Idatzi duenaz gainera hamar bat libururen egile dugu. 

Esan beharra dago, gizon bati dana eskatzerik ez dagoela eta 
Mltxelenak ere, guziak bezala, izango ditu bere akatsak. Akats horie­
tako bat Izan daiteke ber berak Inoiz aitortu duen jenio txarra eta 
haserratze erraza. Baina, hori, beti ez dago norperaren baitan. Hiztegi 
espezializatuak zlrela-ta, aburuetan neurritik landa joan zela? Bai. 
Badakigu gizarte batean moduak ere gorde behar direla. Baina, gala-
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ren funtsean arrazoirik ez zitzaion falta. Moduak ez gordetzearen 
lehendabiziko hutsa, kasu hartan, ez zetorren beragandik. Baina, 
hobe dugu trapu zaharrik ez mugitzea hizkuntza zanpatuaren onera­
ko. Hala ere, bada gauza bat Isildu ezinezkoa, euskaraz guti eta 
azkenaldian erdaraz ere urri Idatzi duen salakuntza hura. Hori iraku­
rriaren, gu Isilik. Lotsagabeak, mundua bere. Holakoari, nork eta 
lnglaterrako Llverpooldlk Robert Lawrence Trask hizkuntzalariak 
eman behar Mltxelenaren alde Ihardespena, euskara Jatorrez gainera, 
gure lehen hizkuntzalariaren balioak eta langintzak goraipatuz eta 
azken lanen zerrenda adieraziz. Anitzek, beraiek ematen ez dutena 
nahi lukete bestek ematea. 

Argi Ikusten da gure kultur maila aski behean dela holako gizon 
Jakitun baten balioa behar bezala neurtu ahal izateko, eta ezjakinaren 
ausartasuna latza da. Aurrean duenaz nekez ohartuko da Itsumus­
tuan dabilena. 

Daklenagandlk dator erakutsia. Eta, azken batez, bakoitzak da­
kar bere uzta eta Mltxelenak hizkuntzalaritzazko eskola sortu du bere 
katedraren Ingurutik. Zorionak Mitxelenaril Baita ere, eskerrak eta 
zorionak Bordeleko Unibertsitateari, bere Jakintza baliatuz «honoris 
causa» doktoradutzat Izendatu duelako. Han, tituluz Jabetzean, kelta 
eta keltlberlaz erakutsi zigun bereizkuntza, Baskonia eta Gaskunlaren 
kidetasuna eta Pirineoetako bi alderdietan zen herriaz, berriz ere 
irakaspen ederra Jaso genuen. Azkenik, Jakin nahi baduzu gure gizon 
Ikasiaren Jarrera zer den, sentipenetatik gogozko sorketara eta he­
mendik ideiak lantzera, hara bere liburu batean dakarren aitorpena: 
«Gizartean lotzen eta askatzen gaitu hizkuntzak, hizkuntza honek naiz 
horrek, bakarkako amets gogoetetan baino areago». 
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LIZARDI ETA LIZARDIREN 
INGURUAN 

(1983ko martxoaren l 3an Tolosan Lizardiren 
omenezko ospakizunetan irakurria). 

Agur, Jaun-andreok. 

Gure mende honen hasieran, oraindik erromantiko kutsu gehie­
gi zebilen euskal literaturan eta horren ondasun kaskarrakln aurkitu 
ziren Lizardi zenaren garaikoak. Kultur ekintzak ere izaten dituzte 
beren modak eta horrekin batean sorketak ere bai bere baitan alda­
kuntzen beharra. Sorketaren bidez egunean egungora aldatu beharra 
bere baitan bai du kultur ekintzak. Belaunaldi bakoitzean, zientzia eta 
teknikak bezala, kultur ekintzak ere garai bakoitzeko gizarteari mol­
datu eta lotu beharra dutenez. 

Hortan ohartuak ziren Euskaltzaleak zeritzan elkartearen mugi­
mendu hura asmatu zutenek. Era berritzea egosiko zuen salda ego­
kitzea edo manlatzea beharrezko zen eta horrek ekarri zuen elkartea­
ren sorrera. 

Alntzlna Arkadla bereziren bat izan genuen ustea, euskaldun 
erromantikoek maizenik erabiltzen zuten Ideia zen, orduko olerkariek 
sasi-lilura hartan amets egiten zutelarik. Hargatik nahi Izan zuten 
Euskaltzaleak elkartekoek literaturaren eraberritzea eta bide berrieta­
tik bizkortzea, euskaldun gazteria lozorrotik atereaz. 

1926 eta 192 7. urteetan egosi zen «Euskeraren Eguna» os­
patzeko Ideia, zenbait Jaialdirekin batean literatura lehiaketak eta 
bertsolari saloak antolatuz Horren ondorioz, 1930. urteko martxoa­
ren 9an, Zumaian bildurik, «Euskeraren Eguna))-ren antolatzaileek, 
orduan ehun pertsona soil soilik taldea osatzen zutenek, Euskaltza­
leak deitu elkarteari eman zioten haslera. Beren deiak erantzun ona 
Izan zuen eta bat batean b1 mila bazkideren kopurura hurbildu: 
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Olerki, Antzerki eta Eleberri lehiaketak eratzeaz gainera euskara es­
koletara eroateko ekintzak bideratzea hartu zuten helburutzat. Urte 
bereko Irailean Bergaran eratu ziren Eusko Ikaskuntzaren batzarretan 
parte hartu zuen lehen aldiz bere egiturazko nortasun osoan. Baina 
aurkezpen hontan olerkiari soilik lotuko natzaio, lizardiren garaiko 
giroaren adierazgarri 

Erakundeek Izaten dute gizon eragilerik eta Euskaltzaleak ze­
ritzanean Jose Arlztimuno «Aitzol» nabarmendu zen gehinik Kulturaz 
Jantzia zen eta ondotxo zekien literaturak gizartean duen garrantziaz 
eta literaturgintzaren barnean olerkariak zer nolako balioa zuen. Ikusi 
besterik ez dugu 1930 urtean Errenderian eratu zuten olerki sarike­
taren bildumari egin zion hitzaurrean ziona; «Oraingoan, euskalduna, 
gure 1zkera apaindu eta aberastu bearrean gera. Eusko-elertia opa­
rotsuenetakoa ez bada ere, ez da askok uste lezateken bezin argal 
eta makala. Euskaltzaleak, aiaz guztiz, gure elertiari mendu gazteak 
txertatuz sendotu na1 lukete. Ortarako biderik egokiena ordea, elerti 
galari eragitea zaigu. Goitar indar meea, almen-biotzetan, darabllki­
ten gazte azkarrak bai bai-ditugu». Eta, esaldi horren ondorean hola­
ko Ideiak agertuko zituen· «Olerki opari-ugaritsu gabe euskera ez da 
ernaituko, lnungo lzkerarik poesi-neurtitzik gabe garatu eta sendotu 
ez dan bezela ... lzkera-langille bearrenekoak, olerkariak dira .. ». Eta 
aurrerago ere Jarraituko du esanaz: ,clzkera guzien lurraldeetan sasi 
eta larrak garbitu dituztenak, soroetan azia lendablzl erain dutenak 
olerkariak Izan dira». 

Horregatik, nere aldetik, behin eta berriz errepikatuko dut: litera­
tura lantzen ez duen herriaren hizkuntzak, ez duela etorkizunik. 

Baina, zenbait ahalmen lortu dugun garaian, gure kultur ahulezia 
nabarmen ageri da. Hizkuntza baten ondasuna literatura izanik ere, 
euskal Idazleei laguntza emateko plangintzak, nonbait gerorako u­
tziak ditugu. Zeren, oroi lizardi berak hortaz ziona: «Euskerak eman 
digu errl-lzena Euskera da gure bereiz-alderik (hecho diferencial-ik) 
nabariena. Euskerak etxekotu gaitzake oraindik senide guztiok: eus­
kera-gabetzeak arroztu» 

Eta euskararen ondasun gordailua, behar orduetan elikadura 
eskainiko digun gordailua, literatura lantzean dugu. Gure Irrati, zine­
ma eta telebista nahi baldin baditugu, ezina ldurltzen zaigu Itzulpen 
hutsez Ibiltzea, arrotz kulturaren menpe erortzerik nahi ez badugu. 
Beraz, gure literatura indartu, ondasunez gaurkotu eta aberastuz, 
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bertan aurkituko dugu euskaldun senetikako kulturgintza, beti har­
tzaile eta zordun Izan gabe, guretik besteengana emanez eta hiz­
kuntzaren altxorra zainduz. 

Garai hartan ere halako asmoak bultzatzeko asmatua zen Eus­
kaltzaleak elkartea, eta oso ongi hornitu zituzten olerki lehiaketa 
haiek, egitura egoki baten barnean. Zazpi urtez egin ziren eta uzta 
aberats Jasotzen ari zirelarik gerra zibilak eten zuen ekintza bikain 
hura. Ospatzen zen hiri bakoitzean idazleren baten gorazarrez pres­
tatzen zen, hitzaldiekin eta Jolasekin herriari parte harreraziz. Hots 
handia izaten zuten eta euskaldunagan literatur Irakurketarako ega­
rria sartuz. Lehen lehiaketa, esan bezala, Errenderlan ospatu zen Luis 
Jauregi ,Jautarkol» zenaren Biozkadak liburua aurkeztuz. Aitzol bera 
izan zen hizlari, liburu aurkeztuaren aburuz. Eta, urte hartako saria 
Esteban Urklaga «Lauaxeta»k Irabazi zuen «Maitale kutuna,1-rekln Li­
zardi ere partaide Izan zen, lehenari zorrik gabeko olerki laburrekin: 
«Agur!» (Maitea zeritzan poemaren zati bat), «Paris'ko txolarrea» eta 
,,Otartxo utsa» aurkeztuz Partaidetza haregatik hara zer zion Aitzolek: 
«Euskerari bide berriak idekltzearren, bide xiurrak utzita zabaleera Jo 
dezan, almen blkaneko olerkariak agertu zaizkigu, Agirrejauna, Lizar­
di izenordez, eta Tapia'tar Alexander, lruna'koa». 

Lauaxeta, garai hartako olerkaririk Ikasienetako bat Izan zen. 
Bere gogo guztia Irauli zuen olerkaritza berritzez eta indartzez. 
Olerkari ikasitzat Jotzen zuen Aitzolek ere, aipatu dudan hitzaurre 
hartan ez ezik Bide barr[jak (1931) zeritzan liburuari egin zionean ere 
bai. Hartarako, modan Jarriak ziren frantsez poeten Jarraitzaile Jartzen 
zuen: nola Jammes hala parnasisten eskolaren sortzaile zen Baude­
laire. Baina, egia esan, Aitzolek aipatzen ez bazuen ere, Espanlan 
bertan piztu zen beste modako batzurl ere Jarraitzen ziela esango 
nuke, 27 balaunaldlkoeri (Generaci6n del 27). Arrats-Beran liburuko 
"Langille eralldu bati", gala bestelakoa bada ere, Garda Lorca-ren 
Antonio de los Camborlos-en egiturazkoa bait da. Gala ordea, langi­
leria arazoko olerki sozial horietakoa zen Lauaxetarena, Espainiako 
Miguel Hernandez-1 aurrea hartuaz. Hori bedorl dugu Lauaxetagan gal 
berritze kezkaren adierazgarri. Urrengo urteko olerki lehiaketa, 
193lkoa, Tolosan bertan ospatu zen, Emeterio Arreseren omenez. 
Bonifazio Etxegaray Izan zen hizlari, Arreseren obra kritikatuz, eta 
urte hartako olerki saria Lizardik Jaso zuen «Baso-Itzal» zeritzan 
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olerkiarekin. (Urte giroak ene begian poema hunkigarriaren zati bat 
zen). 

Handik laster agertu zen Biotz-beg1etan liburua. Orixe zenak Izan 
zuen Lizardigan zer Ikusirik, euskarazko orraztapenez gainera lehiake­
ta haietan parte har zezan eta liburu hori argitaratzen, bere hitzaurre 
Jakintsuz. Hala aitortzen zuen Itz-lauz liburuaren hitzaurrean Jasotzen 
den esaldi hartan: «NI Izan ez banintza, oraindik argitara gabe zegoan 
Lizardiren liburu txoragarrl ori. Egia esan, ni izan ez banintza Yalnkoak 
besteren bat sortuko zun; bana ni Izan naizelako ez al daukat pozbi­
derik? «Etxeak bear ta bideak ekarri», dio esan zaarrak. Arentzat 
ontan ni ekarri nindun .. ». 

Lizardiren olerkari balioak ez dira erraz neurtzekoak. Hala ere, 
Karlos Otegik lan ederra burutu du, euskarak inoiz eman duen 
olerkaririk handienetakoaren azterketaz. Aitzolen gidaritzapean mugi­
tu zen Euskaltzealeak elkartearen ekintza Inguruan loratu zen Lizardi 
ere; han nabarmendu zirenetatik ere aski olerkari berezia. Bere go­
gotik sortzen zitzaizkion olerkiok, gogamen aberatsa zuen eta ekarria 
ere halakoa; sorketarako ahalmen berezia, Irudimentsua, ikuspegi 
berezia zuena eta txukun adierazten zekiena. Hizkuntza bera, labur 
esaldiz, ldea osatuak, edertasunez jabeturik, hizkuntza poetikoan 
Inori zorrik gabea. 

Lehiaketa haiek berritasuna, bizkortasuna eta bizitasuna ekarri 
zioten euskaran. Partaideen arteko ziren, besteak beste, Orixe bera, 
Txomln KortaJarena, Jautarkol, Imanol Enbelta (Urretxindorraren 
anaia), A. Ezenarro, A. Zugastl eta abar. Baina, lehiaketa haiek bultza­
turik, izen handia hartzera heldu ziren olerkari gazteagorik ere bazen; 
horien artean: Loramendi, Zaitegi, P. Etxeberrla, 5. Onaindia, B1ngen 
Ametzaga, E. Erklaga eta galdu berri dugun J. 1. Goikoetxea «Gaz­
telu». 

Ekintzaren zuzpertzalle zen Aitzolentzat ohorerik handienetakoa 
izanen zen, neurri handi batean behintzat, zuzpertze hartatik agertu 
zirela olerkari berri on asko eta beren artean ez ezik euskal literatura­
ren historian ere gailur erpinean Jartzea merezi duen Lizardi ospe­
tsua. 
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JOAN INAZIO GOIKOETXEA «GAZTELU» 
OLERKARIAZ ZENBAIT ABURU 

Bizitzak ez du geldi aldirik, eten gabeko martxan doa eta ekin 
etajarral hartan mamitzen dute gizonek herri baten nortasuna. Atzo­
koa eta biharkoa Izatean hartzen du herriaren kulturak bere dl­
mentzloa. Ez gara ezer alntzinank gabe, ez dugu etorkizunik gaurko­
rik gabe Lantze eta erain aroak dakar uzta eta gizaldirik gizaldiko 
uztak ematen dio herri bati bere nortasuna. 

Kezka horiek berekin zituen honako olerkiok idatzi zituenak, 
«Herria Ibai» izen buruz: 

ez egonaldi 
ez bakardi, 
zati bat naun 

HERRIA 
kantatzen dut, 
herria ez dago geldi 
herria ba dab/1 
herria ,bai da 
medar 
ala nasai 
orain ilun 
gero alai, 
urrundik dator 
iturri askotatik 
gaur alkartu d/ranak 
lau aldetatik, 
lehen artzai 
nekazari 
gaur langile 
profetari 
eta herri bat 
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EUSKAL-HERRI 
odol askotako 
azkari, 
gaur orok ibai baten 
nahas,, 
joan 
etorri, 
herria ez dago geldl 
herria ba dabil, 
zati bat naun 

HERRIA 
kantatzen dut 
herria 
ibai ... 

Bere barnean egosten zen herri gogoaren adierazgarri ditugu 
poetaren bertso libre horiek. Azken batean, axola zitzaiona honako 
hau zen· 

nor garaile azkenean? 
ez dik ajola nor dan,k 
galtzale ala irabazle 
nola joka denak baizik. 

Hori bai zen bere bizitzako esperientziatik Jokabidetzat hartu 
zuena. 

Eta, Joan Inazio Golkoetxea «Gaztelu>>, Inongo hots handirik 
gabe, 1983ko Erregen egunez Donostian bertan hil zen. Nere Iduriz, 
bere balioaz ez ginen gehiegi ohartu eta bere galeraz zer esanik ere 
ez. Gaztelu, bere gogoz, Inorekin buruabat eginik bazegoen, bere 
herriarekin zen eta gure nortasuna hizkuntzaren bidezko elkartasu­
nean Ikusten zuen. Axularren esaldi hura beretzat hartuz: «Mihian da 
ezagun nor den betbedera». 

Eta bere olerki batean hala azaldu ere 

mintza, kide, 
nahiz garbi 
edo lizun, 
nahiz gordin 
edo txukun, 
mintza bederen 
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hitza da 
elkarren 
ezaugarri, 
ba gera/a 
Jakitearren ... 
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Apala ez ezik barnerakoiegia zen bere gogoaren garra herriaren 
aurrean kementsu azaltzeko eta horrek ezkutatzen zuen gure uste 
zintzoan oso golko mailetan jarria behar zuen olerkariaren Izena. 

Jakintza mailan ere ez zen nolanahikoa eta horren kezka ere 
bere olerkietan nabari da: 

hutsetik bizi da 
nere Jakin-gosea 
zulo bat bezela 
ondorik gabea· 
ez da /fio/az betetzen 
nere jakin-gurea ... 

Olerkiok dira pertsona beraren iduriz eginak eta Gaztelu Joanaz 
poeta bat gutiago euskal-parnasoan. 

1908. urtean Jaio zen Gazteluko Bordatxuri baserrian, Larte 
mendipean, Kaputxino ordenan osatu zituen bere Ikastaroak, Altsa­
sun, Hondarrlbian, Lizarran eta lrulnean. Gazterik hasi zen olerki­
gintzan eta l 934an eman zion lehenengoak Yakintza aldizkarian 
argitaratzeari. Behar bada, bere olerkaritza, Altzol-en gidaritzapean 
indartu zen Euskaltzaleak deitu mugimendu haren eraglnezkoa zen 
hastapenetan zeren Gazteluk ere sariketa ospetsu haietan parte har­
tu zuenez. 

Gerrak barreiatu zuenetarlkoa genuen Gaztelu. Herbesteraturik, 
Ameriketan zenbait urtez bizia, Argentinako Llavallol, Mar de Plata, 
Cordoba eta Mendozan. l 958an Itzuli zen eta geroztik, apez, Donos­
tian. Baina, buru-belarri euskal galeri emana. Buenos Alres-ko 
Euzko-Deia, Guatemala eta Miarritzeko Euzko-gogoa eta hemengo 
Egan, Zeruko Argia eta Olerti aldizkarietan argitaratu zituen bere 
lanak. Inoiz saritua ere Izan zen eta saririk aipagarrienen arteko ditu­
gu 1970 eta 1971. urteeko Irun sariak poesiaz. 
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Bere olerkirik gehienak tristeak dira, inoiz etslpenezkoa ere bai. 
Bizitzako gertakariak eta harat-honat ibili beharraren eraginak taJutu 
bai zuen bere tzakera: 

otanik gabe 
gablltza gizonok 
galdu 
gordean, norakorik gabe 
ontzia bezala 
Jitoan. 

Baina, ez ordea bizi nahirik ez zuelako, ez. Ohartzen zen mutur 
batetik bestera, ezkortasunetik baikortasunera, ez eta elkarrengandik 
hurbfl zeblltzala maizenik. Horregatik esango zigun· 

a/karri musuka dabiltz 
gaua eta eguna 
argia eta iluna. 

Gizonaren neurria, izanaren kosmos barnean txiki zela adie-
razteko. Baina, biziari ukorik egin gabe, zeren 

ona da bizia 
bizitik at deusik ez da 
bizia du gizonak hazta ta neurri 
horregatik dano alai iturria 
horregatik doa kantuz txoria 
horregatik da usaidun lilia ... 

Ausart agertuko zigun bere sentipena. Gizonaren dimentsioa 
bere tokian kokatu ondorean, izatezko gutietsiaren barnean, bizitza­
ren zentzua edertuz. Sorketazko ahalegina zen Gazteluren gogozkoa, 
ideal hori zuen eder, gizonaren minak eragitzen bazion ere karraxl 
eta oihu. 

Juan Inazio Golkoetxea «Gaztelu»-ren lanik entzutetsuena Musika 
ixi/la deritzana da, 1962. urtearen azkenaldera argitaratua. Frai Luis 
de Leon eta San Juan de la Cruz-en poesi euskaratuak dira, Orlxe 
zenaren hitzaurrez eta Gaztelu beraren zenbait oharrez, gaztelerazko 
autore bien bizitza eta euskal metrikari buruzko eraskinez. Edizio 
kritikoa beraz. Itzulpenean salatu zen neurriaz gainera hitz-neurtuak 
azentu bidezko erritmoz ematera, irakurgai aldetik hotsen doinuz 
jazteko, atseginagoa Izan zedin. 
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Gaztelu ez zegoen ados Etxeparegandik oralnarte poesien me­
trika hertsiez Jarraitu den era horrekin. Bere ustez, horrez gainera 
bazen beste edergarri bat ere, azentuaren erabilkerarena. Euskal­
tzalndlko urgazle zen aldetik, lgazko ekainerako hitzaldi bat eskaini 
zigun gal hortaz, baina ordurako osasunez oso makalik zebilen eta 
agindua ezina bihurtu zitzaion, gure zoritxarrerako Gai hortaz zituen 
pentsamenen zati batzu argitara bazituen ere, gehienak berakin 
eroan ditu hilobira. 

Auriamendl argitaldariko Espanol-Vasco hiztegia, B. Estones La­
saren eragintzaz eta zuzendaritzaz eroan bazen ere, antolaketa eta 
ldazmoldea Gaztelurenak dira. Sei tomoak, A letratik C-ra arte, argita­
ratu ziren eta hil ondorean zazpigarrena. TaJuz egina da eta merezi 
luke lan horren Jarraipenak, bereziki Gazteluk burutu zuen partea­
rena. 

Baita ere, non berea emateko, esan beharra dugu B. Estornes 
Lasaren, EI cantar de Roncesval/es ... (1979) deritzan liburuan 11, 111 

eta IV parteak Gazteluk euskaratuak direla. 

Hala ere, Gazteluren baliorik handiena olerkaritzan datza ta 
Olerti eta beste zenbait aldizkaritan, Egan barne dela, aritara zituenez 
gainera Irun sariko biak hautatuko genituzke, Gipuzkoako Aurrezki 
Kutxa Probintzialak 197 2an bi liburutan argitaratuak: Gauean OJhu 
eta Biziaren erroetan izenburuz. Bietan bada gauza bitxirik, bai azalez 
eta bai mamiz. Bide berriak urratuz zetorren, hasieran esango zuen 
bezala: «Gauari hitzekin bultzatzetik nator». 

Gizarte arazoak kezkatzen du eta hitza da erromes: 

Hitza da erromes 
eskale 
behartsu 
gogoa arora 
baina 
ez doa Inora 
nahi luke mundua besarka 
nahi-ala 
esan 
esan-ala 
egin 
ogia ogi 
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harria harri 
baina nahi izatea 
ez da ahal izatea 
eta nahia huts doa 
luze du hegoa 
baina motz zangoa ... 

Hitz Joko horietatik zuoan bere filosofia, eta herri minari lkutzen 
dionean Irule fina agertuko zaigu, igarri nahi duenari keinuka: 

herriaren keinu hori 
haizearen azmamiek laztantzen duten 
argiaren kutxan gorderik dagoen 
herriaren keinu hori. 

baldin erdoirlk 
edo zahar-kutsurik 
balinba nokurik 
nahiz eta lohtrik 
erantsi bazaio. 

herriaren keinu hori 
ez baztertu 
ez zapuztu 
gutxiago ukatu ... 

herriaren keinu hori. 

Lehen liburua Vietnan-go gerra hurbil zela idatzia da, eta hango 
gertakariak eta heriotzak ere gizonki eta ausart salatu zituen, soi­
nekoak urratuz, bllus eta maitasunez: 

maitea bl/us kantatzen dut 
maitea bilus 
501/ 

tipil 
bipil ... 
hostoa bezain has 
galburuak bezain has 
Kristok eskuetan 
marruskatu zituenak 
behin 
maitea bl/us 
hilobi gainean zutik dagoen 
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vletnandar haurraren: 
HEMEN DATZA ANA MARI, 
HEMEN DATZA HO CHI MIN ... 
Port Knox-eko urregorriak 
dolar beltzak ldeki duen 
hobi gainean dagoen 
maitea btlus ... 
beh,-begi Izutuetan Itzuri doan 
belar-izpietan dardaraz dagoen 
Sapelatzen oin-azpian zapart egin duen 
harmagileen zumil-artean lehertu den 
Herio-to/arean maluskatu den 
maitea b1tus ... 
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Era hartara, oihuak indartuz doa liburuaren azkenaldera, bukae­
rako bertsoak esaldi gogorrez azalduz Egia esan, bere barnerakoita­
sunetlk inoiz ez zen agertu hain ausarti. Azaltzen digunaren arabera, 
badirudi, bere erraietaraino klxkaltzen zuela gerra mingarri harek. 

Bigarren liburua, bere izenburuak dion bezala, Biziaren erroetan 
dabilen olerki mina da. Bere Izatea bere herriko lurrarekin lotzen du, 
maiz panteista tajurako Ideiak agertuz bere sentipenik sakonenetan 
lurraren barne-taupadak Jasoaz: 

hire murio gurien 
hire baso ta oihan itsuetan 
hire mendi ta arkaitz gorrietan 
etzin nadi naizen hau zabal ... 

Bere aragia lurturik herio loa opariz. Baina esperantza eta deses­
perantza elkarri burrukan ageri dira liburuaren azken orrietan Nahia 
eta ezina, gogoa eta etsipena elkarren aurrez aurre; hala ere: 

ha/are 
oraindik eder zera, /arrosa, 
atomo-bonba Izan arren 
umeen 
gazteen 
zaharren 
emasabelen emaitza 
duena hiltzen ... 
halere 
oraindik eder zera, /arrosa, 
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zure irudiaren betetasunean 
zure mamiaren gur/tasunean 
zure kolorearen zoriontasunean 
zure usai onaren mozkortasunean 
bai 
oraindik eder zera, /arrosa, 
edertasun irudi panpoxa/ 

Ezbehar guziak gaindituz, oraindik bizitzari aurkitzen zaio ederrik 
eta natura bera da gizonentzat exenplu. Horregatik, Gazteluk, etsipe­
nen barnetik ere lagun urkoaganako maitasuna bizi agertuko digu, 
zenbaitzuren ankerkeriak gora-behera. 

Inoiz ordea, ankerkeria horlegatik etslpendurlk, poeteri Isilaraz­
tea eskatuko dio, zeren onerako eglnalak eginarren guzia alpernka­
koa somatzen du. Alperrik, 

malko guzien pisua 
nere barruan, 
amets guzien errautsa 
nere barruan ... 
ezer ez da iraunkor . 
gizonen oinazea baizik, 
dena da iragankor 
eta da alperrik. 
1x1I zaitezte poetak, munduak 
ez du merezi zuen kanturik ... 

Bizitza nekatuan, anparu bila, nolabaiteko babesa behar du gizo­
nak, nekeen Ihesbide besterik ez bada ere, eta Gazteluk bere haur­
tzaroko oroitzapen eztiak ditu maite. Era berean, gizonon sorkundera 
itzuli nahia, norbere erroetara gogozko eutsigarrl bila, naturalezak 
berak hartara bultzaraztz, eta oroitzapenak ditu gogoko. Erroetara 
Itzuliz aurkitu nahi du bere abaroa. 

Bestalde, haurtzaro eta gaztaroko zenbait gertaerak eta norbai­
ten edo norbaitzuen kontseilu eta eraginez hartzen bai du gizonak 
bere bizitza guzia markatuko duen erabakia. Gero, adinduaz, inguru 
eta auzo eta herbesteetatik Jasoko ditu ideak, gertakari berriak, la­
guntzak eta oztopoak; ezagutuko ditu gizonen maitasunak eta gorro­
toak, eskuzabalak eta maltzurrak. Gizarte korrentak eramango du ur 
garbi eta zikinetan zehar, orain tira, gero bultza, era askotariko tenta­
zio eta gogoetetatik. Hala ere, guzien gainetik, bere Izateak tiratuko 
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du eta gidatuko du barnetikako gogoen eraginez. Inoiz, naturak 
agintzen bai du beste ezerk baino gehiago. 

Naturaren misterioak ordea, berezkoa du gizona bere sorkunde­
ra begira Jartzea eta lehen ezagutu zuen argia, alntzlna maitasunezko 
kontseiluz hezitzen ahalegindu ziren pertsonak, odolak berez tiratzen 
duenaz gainera, oroituko ditu eta beraietan aurkituko du nolabaiteko 
babes eta atseden hori. Bizitzan zehar hainbeste aldiz ausnartutako 
gogoetak eta oroitzak Indar handia dute edonorrengan eta Gaztelu­
ren baitan, dirudienez, amona Gregorl Izan zen lehen hezkuntzan 
eraginik gehien Izan zuena. Horregatik eskainiko dio bere hileta soi­
nua amona Gregorirl, maitasun lokarriak heriotza bera baino ha­
runtzago eroan nahirik, bere gogozko Izatearen zordun agertuz eta 
esker onez sentipenik sakonenak eskaini zizkion: 

z,n gogor den biziak a/kartu gindunok 
bereiztea alkargandik, 

Berriz elkartu nahi du bizitzan gehien maitatu zuen pertsona­
rekin, oroimenak doaz haurtzarora, gogoz sorkundera begira Jarriz, 
baina badaki materialki ezinezkoa zaiola eta gogozko lotura ez zaio 
aski. Berb1zkundeaz zalantzak ditu nonbait, edo hortaz ez du gehiegi 
sinesten. Eglz, lur materia aurkituko du guzion altzo edo, gutienez 
ere, hori ez dio ezerk ukatuko eta gogozkoa betetzeko bide zaio. 
Bete nahi hori hitz hauekin agertuko du liburuaren bukaeran: 

Amona Gregori: 
oraindaino bizian lagun zindugunok 
lagun gaituzu aurki hilik 
lurrean 
guztion altzoan ... 

Pentsamenduok garrantzizkoak lduritzen zaizkit gizon gogatsu 
eta pentsamen ausnarkor bategandlk datozenez. Gaztelugan, hitza 
haragi da. Bere Izate guzia hor agertu balt du. Bere alde filosofikoan 
azalpen horiez gainera besterik ere bada, irakurketa bareago eta 
sakonago baten bidez ideia, pentsamena, gogoeta eta sentipena 
hobeto ezagutzera Iritsiko ginateke. Oraingoz, lerro xinple hauek Izan 
bitez behar haina ezagutzera heldu ez garen poetaz. 

Bestalde, esan beharra dago, bere hizkera oso aberatsa dela, 
ugaritasunez eta edertasunez. 
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NORBERT TAUERREN ONDASUNA 

Edozein hizkuntzatako literaturan garrantzizkoak dira Idazleen 
gutunak, maiz horietan azaltzen bai dituzte egile edo autoreek bere 
obretan Jarri ez dutenik. Gutunez, adiskideki, aitortzen bai dira barne­
tikako gogoeta, kezka, pentsaera ta abar, bereziki publikatzera au­
sartu ez denetik. Pragako Norbert Tauer Izan zen euskal Idazle asko­
rentzat pertsona konfiantzazkoa beren pozak, ezbeharrak, minak eta 
zalantzak agertzerakoan, Tauer zenaren neurririk gabeko euskaltzale­
tasunak guztientzako eramankortasuna zuenez gero. 

Norber Tauer txekoslobakiarrak gerraondoko euskaltzale guzie­
kin Izan zituen harremanak, eta hemen, bertako egoeraz, pentsame­
nez eta sentieraz, Franco eta bere kideek Jarri ziguten diktaduragatik 
ezer esaterik eta ezer Idazterik ez genuenez, askorentzat, N. Tauer 
izan zen testaferro edo holako zerbait egingo zuen gizona. Makinatxo 
baten negarrak eta asmoak Jaso zituen; bakoitzak bere penen, ekin­
tzen edo ikuspegien berri emanaz. Horregatik, bere gutundegla ge­
rraondoko euskararen historia da Han bai daude bestetan aurkitzen 
ez diren agiriak. 

Egan-en aurreko zenbakian (1983, 1-6, 23-48 orr.) G. Arestik 
literaturari buruzko kezkaz Idatzi zizkionak agertu genituen. Literatu­
ratik apartekoak Euskera aldizkarian agertuko direnez. Muestratxo 
horrek ematen digu gutundegl horren balioa zer denaren adieraz­
pena. 

J. M Satrustegiren eskutik eta bere adierazpenez etorri ziren 
Tauerrek Arestiri Idatzitako hamar gutunak eta Arestik ihardespenez 
egin zizkion zazplrak. Guziak euskal literatura eta euskararen egoerari 
buruzkoak. 

Gutundegl baliagarri hori, N. Tauerrek, bere hilburukoan, Euskal­
tzalndlari eskaini zion eta J. M. Satrustegi Idazkariaren bidez erakun­
de horren Azkue Bibliotekako agiritegira pasatu da. 
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N. Tauer-en llburuaK ex llbns hau daramate ezaugarritzat 

Guztiz, 6.326 gutun dira, 384 pertsonakln Izandako harremane­
takoak. Bitik gora Idatzi zituzten Eu.skal Herriko pertsonen artean 
246tlk 5.939 gutun; be.ste 116 pertsonak (tartean elkarteren bat 
ere bada) gutun bana. Horiez gainera badira zenbait atzerritarrenak 
ere, hizkuntzalariak gehienak. 

Gabriel Are.stlren gutunak, guztlz, 26 dira. Aurkibidez ondo sail­
katurik daude eta edonorrentzat Izan daitezke aztergla. Aurreko 
Egan-en argi erakusten da, Arestirenak bide, horien balioa. Jon Mi­
randerenak 45 gutun omen dira eta horietarik eginen duen hautape­
nez beste lantxo bat prestatuko duen esperantza agertu digu Satrus­
tegi berak. Hala bedi. 

* * * 

Baina, laburki bederen Ikus dezagun Norbert Tauer nor zen. 
Atzerritar euskaltzaleen artean Izan da bera baino Jakitunagorik, baina 
ez euskaltzaleagorik. Euskararik ez dakiten abertzaleek hura hartu 
baluke eredu, euskara salbatzeko biderik erdi egina zegoen. 

Zenbait aldiz errepikatu zigun: 

Bizi bedi betiko euskara eztia, 
Zuen aurrekoen ta ait'amen elia. 
Euskaraz egizute toki guzietan, 
Ta batez ere beti zuen sendietan. 

Hitz-neurtuzko kontseilu horrekin bukatzen zuen Praga-ko Tauer 
euskaltzale suharrak Bere idazkiak (1962) zeritzan liburuxka. Aitortu 
beharra dago, bere deiak, euskaldun askoren baitan piztu zuela 
euskaltzaletasuna eta ez dira guti euskaraz idazten Jarri zituenak ere. 
Euskara Ikasi, gure literatura ezagutu eta «euskaldunei euskaraz» 
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esaldia Ikurtzat hartuz abiatu zen euskaldunongana, gure kultur aldiz­
karietan artlkulak argitaratuz eta euskaldun askori gutunak idatziz. 
Jokaera horren ondoriozkoa Izan zen l 955etik l 962ra Buenos Ai­
res-ko Euskaltzaleak zeritzan elkarteak eratu zituen eskutitzen nor­
gehiagokak bata bestearen ondorean Tauer-ek Irabaztea. Horregatik, 
samingarria zitzaigun l 983ko urtarrilaren 28an Pragatik iritsi zitzai­
gun berri beltza: Norbert Tauer hil zela. 

Euskarazko kultur aldizkarietan idatzi zituen artikuluez gainera 
milaka gutunak Idatzi zituen euskaltzaleentzat. Gutunon muestra tipi 
bat baizik ez da Bere idazkiak liburua. Hala den bezala G. Arestiri 
buruzkoan Egan-en aurreko alean agertu zena bera. Baina epistola 
bilduma hutsa ez da arestian aipatu dugun liburutxo hori, zeren 
gutunez gainera dakarrena ez baita bertako l1itzaurre luzea bakarrik, 
bukaeran berak ondutako bost olerki ere baditu, denak Euskal Herri 
eta euskararen goresmenez. Aldiz, berak ere Jaso zituen hemen­
goen goresmenak eta, besteak beste, Euskaltzain ohorezko genuen. 
Buenos Aires-ko Euskaltzaleak deritzan elkarteak ere ohorezko bazki­
de Izendatu zuen eta lnstituto Amencano de Estudios Vascos era­
kundeak bere taldekide hartu. 

Hemengo aldizkarietara euskaraz idazteaz gainera, Txekosloba­
klakoetan euskara eta euskaldunon berri ematen ere ahalegindu 
zen. 

Euskarazko lehen lana l 928an Donostiako Arg1a-n publikatu 
zuena izango da noski. Han ordea, <•Baskove » (Euskaldunak) Narodni 
obzer aldizkarian 1936an argitaratu zuena. Geroago, hemengo 
egoera Iluna ezaguturik, «Baskovt1na a J~I dnesni situace» (Euskara 
eta oraingo bere egoera) l 965ean. Baina, lanik garrantzitsuena, 
Espainia eta Portugalko idazleen hiztegian (Slovnik splsovatelu. Spa­
nelsko portugalsko) eskaini zuen lan hura da. Praga-ko Odeon argita­
letxeak l 968an argitaratua. Elkarlanean osatua zen, gaztelera, portu­
gesa, katalana eta galegoarekin batean euskarazkoa barne zela. 
Euskarari buruzko lana Tauerrek egina, sarreran gure literaturaren 
historia labur bat duela eta liburuaren barruan, euskaldun idazleen 
berriak beste lau hizkuntzakoekin batean. 

Praga-ra heltzen ziren euskaltzaleak bisitatzen zuten Tauer eta 
duela bi urteko udagoienez Satrustegi eta Hernandorenan bisita Izan 
zuen, lau urte lehenago nerea Izan zuen bezala. Ikus Bidez liburuaren 
412-420 orrialdeetan garai hartan eman nituen berriak. Ordurako 
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kezkatuak ginen bere liburutegi aberatsak eraman zezakean burubi­
deaz, zeren Tauer-ek ez bai zuen oinordekorik, bere emazte Fran­
zlska eta Iloba batzuk baizik. Bere borondatea ordea, Satrustegiri 
agertu zionez, Euskaltzaindlko Azkue Bibliotekara ematea zen. Baina, 
handik ekartzeak bere zereginak zituen. 

Gure mende honen haseran, Tauer, Euskal Herriak beragan 
dituen berezitasunekin txoraturik gelditu omen zen eta Campi6n-en 
Gramatica bascongada-z euskara ikasten hasi. Atzerritar gehienei 
gertatu zaien bezala, gure hizkuntzaz liluraturik gelditu zen eta bere 
esaldia Izan zen· «Euskara, munduko hizkuntza guztien artean ede­
rrena ta bere egituragatik harrigarriena da». 

Gerraondoko euskaltzaleontzat bere garrantzia Izan zuten eus­
kaldunoi dei eginaz idatzi zituen artikulu aipagarri haiek: «Bizi bedi 
geure Euskara maite maitea» (gutun erara egina, «Neure euskaldun 
gazte maite maiteak» deiaz hasia, (Azkatasuna aldizkarian, 1946-X-
15), "Euskal literaturari buruz» (Euzko-gogoa, 1951, 7-8 zenb.); eta 
«Euskararen pizkundea» (Euzko-Deya, Mexlco, n.0 226. Pragatik 
1959an bidalia) Gaur egungo ikuspegltlk lehen baino balio gehiago 
duten Idazlanak, euskaldun asko euskaragatik etsipendurlk bizi ziren 
garaia izatez. Bestalde, gerragatik herbesteraturik agertu ziren eus­
kaldunei Itxaropena eta berriz idazteko arnasa berritua eskainiz. Be­
raz, ezta erraz neurtzekoa Norbert Tauer euskaltzale kartsuari zenbat 
zor dion gure egunotako berpizkundeak. 

Bera, Izatez, Txekoslobaklako Plzen-Pllsen hirian sortua zen 
1898. urteko ekainaren 6an. Merkataritzarako Ikasketak egin zituen 
eta zenbait hizkuntza menderatzera Iritsi zenez, Enbaxadako merka­
taritzaz arduradun Izana (agregado komertzial mailan) Parls eta Ma­
drld-en, gure herria ezagutzeko aukera izan zuen. Azken urteetan, 
jubllazioa hartu arte, Pragako Udaletxean lan egin zuen. 

Pragan, Vinohradska kaleko 126.ean ez zitzaion falta euskal 
girorik bere azken urteetan, Ikurrinaz gainera bi lauki Valentln Zubiau­
rre pintorearenak, Lucas-ena beste bat, pizkunde garaiko espalniol 
bargelno bat ere bazuen hall-ean, eta Euskal Herriko zenbait argazki 
laukietan Jarriak, Horrez gainera, biblioteka handi bat euskarazko eta 
euskal galezko liburuz hornitua eta gutundeglzko agiritegi berezia, 
harremanak zituen euskaldun eta euskaltzaleenak, guziak egoki an­
tolatuak, pertsona bakoitzarenak karpeta berezi batean Jarririk. Hor 
ematen zituen Tauer zenak orduak eta orduak, bere emazten Fran-
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zlskaren laguntzaz, berea bezala sentitzen zuen Euskal Herriaren 
oroitzapenetan. 

* * * 

Tauerrek, bere liburutegian ale bitxietarik ere aski zuen. Denak 
ekartzea ezinezkoa zenez, hautaketa egin beharra zegoen: Kardabe­
raz, Xurio, Larramendi, D1harassarry, Ublllos, Haraneder, Royaumont, 
M. Salaberry, Barbler, Haristoy ... , autoreen XVIII eta XIX. mendeetako 
edizioak; Astarloa, Darrigot, Xaho eta beste zenbait apologistaren 
lanekin batean Baltasar Etxaberen Discursos ... , Mexico-n 1607an 
argitaratua, Perotxegiren Orlgen ... , lrulnean l 760an argitaratua (Ho­
nenlk bi ale baizik ez omen dira ezagutzen osorik, beretako bat 
Madrld-en Blblloteca Nacional-ean). Horiekin batean, Ebangello Itzul­
penak eta Kantika Izpiritualak ere bai, hauetako ale bat xilografiazko 
grabaduz apaindua. 

Liburu bitxi horien artean berezlenetakoak dira Jul1en Vinson-ek 
Collection de Curiosites Basques sailean argitaratu zituen ale haiek 
eta beretarik bi heldu zaizkigu Azkue Bibliotekara. Merezi du beren 
xehetasunak hemen ematea, zeren 7 5 ale soileko inprimaketak izan 
zituzten eta beraietarik 74 zenbakidunak bai dira. Hara zer diren. 

Les petites oeuvres basques de Sylvain Pouvreau (Chalon-sur­
Saone, 1982). 20,5 x 13,5 zm. - XVI + 99 orr 

L'offlce de la Vierge Marie en basque labourdin par C. HarI2men­
dl (Chalon-sur-Saone, 1901). 20,5 x 13,5 zm. - XV + 132 orr. 

Biak Vlnson-ek bere hitzaurrez eta oharrez argitaratuak. Gipuz­
koako Foru Diputazioaren Urkixo Bibliotekan biak daude. Hauek 57. 
zenbakia daramate eta hain bitxiak direnez, Lelzarragaren Testamen­
tu Berriaren lehen edizioa ( 15 71) eta beste zenbait liburu bitxi edo 
arrarorekin batean seguritatezko kutxa berezi horietako batean gor­
derik daude. 

Vinson-ek hitzaurreetako batean dionez, Euskal Literatura balio 
gutikoa da, bere eduklna ltzulpenezkoa denez gero beste hizkuntze­
tan pentsatuaz oinarritzen baita. Hala ere, Villasantek bere historian 
azaltzen digunez hori ez da guztiz eglzkoa Axular adibidezko jartzen 
baldin badugu. Dena den, hizkuntzentzat beharrezkoenetarikoa da 
bere baitarik sortu beharra eta behin eta berriz errepikatuko dugu 
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Idazleei lagundu beharra eta sorketazko literaturgintza bultzatu beha­
rra 

Baina, Tauerren ondasunetik Jaso ditugun bi ale bitxi horiek oso 
estimagarriak dira eta Jullen Vinson-ek, bere bibliografiazko lan ha­
rekin ez ezik gainerako beste zenbait lan biltzen eta argitaratzez 
laguntza ederra eskaini zigun. Vlnson-ek hor eskaintzen dizkigu, bere 
hitzaurre hartan, XVII. mendeko 5 Pouvreau-rl buruzko zenbait berri 
Interesgarri, era berean Pariseko Blbliotheque Nationale-an Celte et 
Basque sailean dauden obrak halntzat hartuz, garai bereko beste 
zenbaltzunak aipatuz. 

Bigarrenaren eraskinean, M. E. 5. Dodgson-ek Oxford-ik ematen 
dion berria dakar, Blbllotheque Bodleyenne delakoan Harlzmend1ren 
Ama Virgmaren hirur offlcioac deritzanaren ale baten aurkitzeaz, Bor­
delen l 660an argitaratua, eta bere azalaren fotokopia ematen du 
azken orrialdea. 

Gutundegia aberatsa bada ere Jasoak diren liburu horiek ere ez 
dira txantxetakoak. Gainera, liburuetarik zenbait Jullen Vlnson berare­
nak Izan ziren eta horiek larruz oso ongi enkuadernatuak daude, Joan 
zen mendean Parls-en ohi zen bezala. 
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LANGILERIAREN KEZKA ETA BORROKA 
LEXO ZENAREN BERTSOTAN 

Bertsolaria, maiz, historiaren kronikagile bihurtzen zaigu bere 
garaiko gertaerak kontatzen dituelarik. Baina kronikatzat har gene­
zazkean bertsoetan guti da langileriaren kezkak eta borrokak kontatu 
dituenik. Literatura mota hau oso berandu zabaldu zen Espanla al­
dean haslerako lekukotasunez Miguel Hernandez hartzen baldin ba­
da, baina hein batean Tomas Meabe berak ere bide horiek hartuak 
zituen. Gure artean, euskaraz Idatzi zutenen artean, kultur mailakoe­
tan begiratzen baldin badugu, Estepan Urklaga «Lauaxeta» zenak 
zerbait landu zuen. Horren lekuko dugu Arrats-beran (1935) deritzan 
liburuko uLanglle eralldu bati» eskaintzen dion olerkia. Baina, gai ho­
riek herriko Jende xeheagan errazago aurkitu genezazke eta gure 
bertsolarientzat aukerako gaia zen. Bertsolariak ez bai dira Izan neka­
zariak soilik. Langileen artean ere Izan dira bertsolariak, eta gauzarik 
normalena zen beren ogibidezko gora-beherak bertsoz kantatzea. 
Eibarko fooarien kantak, Azkoltiko Urkiolegi sindikalistarenak eta Le­
xorenak ditugu lekuko. 

Langileriaren borrokaz literatura konprometitua egin dutenen ar­
tean Interesgarrienetako bat Izan zen Lexo bertsolaria. Hala adlarazl 
nuen Antonio Zavalak egin zuen bildumari buruz Egan aldizkarian 
Idatzi nuenean (ikus Egan l 969ko 4-6 alearen 153. orrialdean). 

Lexo, bere bataio Izenez Juan Jose Sarasola, Lezon sortua zen 
1867. urtean eta gaztarotik Errenderian aritu zen lanean, eta bere 
garaiko langileen kezkak eta borrokak beste Inork baino lehen eta 
hobeto idatzi zituen, hemen agertuko ditudan adibideak erakusten 
digutenez. Bertsolari honek, 1894an, hauteskunde eta huelgari bu­
ruzko bertso paperak atera zituen bederatzi puntuko bertsoz. Hara 
hemen nola hasten zituen: 

Komentuan zer pasa dan 
askok dujakindu, 
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oso oker aundiak 
egin bagendu, 
kulparik ez duenak 
ipurdian min du 
aguriak ordena 
ala Itz egin du, 
besteri agindu; 
ark ere na/ duenik 
ezin eg,n du. 
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Lehen bertso hontan norbait harrituko da potoak edo ote dau­
den. Baina, ez. Holako bertsorik maiz egiten zuten lehenagoko zaha­
rrek. Hainbeste puntu dunez bukatuarren azken aurreko bi silabaz 
osaturik doaz: eragin du, egin du, utsegin du, legezkoak dira, poto 
bakarra azkena da berriz ere egin du jartzez, egin hori era hartara b1 
aldiz Jarri zuelako. Baina, hala ere gure zalantzak ditugu, inprimategi­
ratzean aldakuntzaren bat ez ote zioten egin Azken-aurreko silabaz 
puntu osatzeak, «Bilintx»ek berak egin zituen «lzazu nitzaz kupira» 
lekuko, han beti bat-ekin bukatzen zuenez. Horregatik esan dut ber­
tsolari zaharrek legezko zutela era hori. 

Baina, guri hemen gaia interesatzen zaigu, langileriak bere lor­
penetarako erabili zituen ideak eta bertsolariak nola kantatu zuen. 
Huelga egiteaz lanpostuak galtzeko arriskoak, eskirolak eta langile 
arrotzez baliatzeaz, horiek dira bosgarren bertsoan agertuko zitue­
nak: 

Askok kausatu dute 
beren enpleguak, 
galtzeko beldur ziran 
bensa)eruak; 
destatuagatik 
zerbait anparuak, 
guretzat eztaude 
leku seguruak; 
gizon onraduak, 
artu nai graduak, 
beste Jeneruak 
ltzdun lijeruak; 
1a gailendu dira 
forasteruak. 
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Botorik ez degunak 
Lanterltik fuera 
abi/1-ustian tonto 
gertatu gera: 
gu despatxatutzeko 
artu dute era; 
daukaten kolera, 
denantzat galera, 
olen ezaguera 
dakigula gera; 
ez dago segurantzik 
onez aurrera. 

Era hartako hamalau bertsok osatzen dute. Hemen, batzuk bai­
zik ez ditugu jasoko gertakariak herri literaturan izan zuten eragina 
erakusteko. Hara bederatzigarren bertsoan nola Jarraitzen duen· 

Zerbait duenan alde 
askok uniua, 
biarrak ematen du 
opinlua; 
agintzen ari dena 
ltzdun seriua, 
gero izango dalako 
erremeriua; 
arrazoi pi/lua, 
maiz desafiua, 
txarra Jeniua, 
burura lua ... 
ez dek orre/a guardatzen 
erlljlual 

Eta azken bi hauekin bukatzen du: 

Guregatik ib/111 da 
ainbeste komeri, 
batzuek ez diote 
utzi lanari; 
kargarik ez diot bota 
kulpa gabiari, 
pazientzia eskatu 
denan Jablarl; 
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bengantza ugari 
egin digute guri, 
saltsan enalz ari, 
egia da ori. .. 
penarik dubena bada 
keJatu bedi. 

Motlgu arrengatik 
sartu gabe preso 
eskapatuko al da 
Juan Jose Lezo? 
Gure ganera dator 
Hamaika eraso, 
A/are ez gabiltza 
Estutuak oso; 
Egon animoso, 
Izan kurioso 
paperak eroso 
na, duenak Jaso, 
bi sosetan badira 
amalau bertso. 
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1903. urtean zortzi ordukoaren alde atera zituen bertsoak. Or­
durarte, lantegietan, lanik baldin bazen hamar eta hamabi ordu ere 
egiten ziren eta lanez urri zebiltzanean egunerdikoan, lau ordu egu­
nean, edo lantegitik kalera bota. Hala izaten ziren garai hartako gau­
zak eta gure mende honen lehen urteetan egunean zortzi ordu baino 
gehiago ez egitearen aldeko borroka egin zuten langileek lana hobe­
to errepartitzeko asmoz. Eta kanpaina hartakoak ditugu «Gipuzkoako 
partfan / karlnoz bizi gaitian . .. » hasten direnak. 2, 3, 7 eta 16. 
bertsoak solllkjasoko ditugu hemen: 

Bertsuak Jartzen naiz asi, 
ez derizkiot itsusi, 
gusta dubenak ikasi; 
erreinu ontan desiatzen du 
estranJeruak nagusi; 
guziak nai degu bizi, 
oiek alnbeste noblez/ 
guk ez al degu merezi? 
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Aurten mudantza berria 
Donostian da jarria: 
ordubetako neurria; 
zortzi orduan irabazten da 
Jornaleruen ogia; 
argitu zaigu begia, 
au ez da txorakeria, 
bazan zerbaiten premia! 

Langilliaren bizitza 
bastante penagarritza, 
Jendiak ala deritza; 
guk dabilkigun diariua 
ez da uts egiten gaitza; 
kunpliten ez bada Itza 
estimazio murritza, 
progaturikan gabiltza. 

Agintza/Ileak kejatu 
ezin dira/a bajatu, 
aundienera Jokatu; 
Jangil/earen lzerditikan 
zenbaitek nai du zupatu; 
bere /egiak ukatu, 
opinlua trukatu, 
on ez al da pekatu? 

Zortzi orduko lanaren aldeko kanpainaren ondorean etorri zen 
igandeak Jai egitearena. Hor ere, lehenago, ez baizen mugarik. Lan 
asko zen garaian Igandetan ere lana egin beharra zuten eta langileek 
beren borrokaren bidez lortu zuten Igandea Jai egitea. Hara hemen 
gai hortaz Lexok 1904. urtean atera zuen bertsoa: 

Mllla beatz1reun eta laugarren 
urtran gera gertatzen, 
oraingo fiesta dommikalen 
ordenak errespetatzen; 
etsai gaiztuak as/agatik 
noiz1an ta bein tentatzen, 
bere onduan na, gaituenak 
ez du ezertan paltatzen; 
lendab1ziko fundaziotik 
asiera nua kantatzen. 
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Baina, zoritxarrez, hasierako bertsoa baizik ez dugu ezagutzen. 
Besterik ez baita aurkitu. 

Eta, Lexo ez zen langileriaren arazoez kezkaturik eta identifikatu­
rik Ibili zen bakarra, baziren beste batzuk ere, bereziki Azkoitian eta 
Etbarren. Hortaz zenbait bern eman nituen Gogoz (1978) liburuaren 
267-271 orrialdeetan Baina, Lexoren bertsoak, gai hortaz interesga­
rriak Izatez aparte, Errenderiako Industri historiaren kronika baliaga­
rriak dira. 
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NOR ZEN AITA LIZARRALDE? 

Euskal kultura ere askok uste baino konplexoagoa da, eta xin­
plekerietan eroriaz eta gainera iraultzaren Izenean, ez da harritzekoa 
errurik gabeen lepora zigorra Joatea. Igaz horrelako zerbait gertatu 
zen Zaldibiako herrian, bere gogo guziarekin herriaren alde bizia 
eman zuen bat nabarmen agertzeko, lehendik zeudenen Irudiak ken­
du. Han apenas egin zen ezertariko bereizkuntzarik, baina nere eritzl 
apalean era askotara ematen da herriaren alde bizia, eta uste ho­
rrekin borondaterik handienarekin Ibili zen Fr. Jose Adriana Lizarralde 
zaldiblarrarena ere baztertu zen. Non mina, hara mlhina. Eta benetan 
mingarria Izan zen neretzat holako pertsonaia bat baztertzea. Herri 
bateko Udaletxea baino maila goragokoa merezi zuen gizona bere 
sorterrian baztertu zen. 

Alta Lizarraldekin batean baziren beste batzuk ere, baina nik 
hura nuen gogokoen beragandik Jaso nituen ikasbldeegatik. Harriga­
rria badirudi ere, ondoko lerroen bidez emango dut nondikakoa nuen 
bere ezagutza eta maisutza. 

* * * 

Haurtzarotik nekarren naturamlnak oso gazterik eraman ninduan 
mendizaletasunera eta kirol honen bidez Euskal Herria ezagutzera. 
Herriz-herri eta mendiz-mendi, Igande eta bestelako jaletan, ahal 
nuen guzian, neretzat ez zegoen gauza ederragorik mendiak eta 
herriak ezagutzea baino. Hartarako bazen eibartarron artean lehena­
gotik zetorren zaletasunik eta adinekoengandik kontseiluak eta gida­
ritza ez ezik, maiz zahar eta gazte elkarrekin Ibiltzen ginen. Horietako 
bat zen lndalekl OJanguren fotografo ospetsua, zeinegandik ikasi 
nituen gure historiako pertsonaia askoren lehen berriak. Guda buka­
tzetik laster zen eta gure herri honen nortasunezkoak ziren gauzetaz 
zerbaltJaklteko ez zegoen beste biderik. 
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OJanguren, Marzelino Barrutia «Karo», Eleuterio Murua «Euletei, 
eta beste zenbaitekin Iritsi nintzen lehen aldiz l 941ean Urbiako zelai­
ra Aizkorrira Igotzeko asmoz 

Donostia, Bilbo, Tolosa eta Elbar izango ziren urte haretan men­
dizale talde tipi batzuk baizik ez zituztenak. Geroago etorriko zen 
mendizaletasunaren hazkuntza, herriz herri ugaritu zena eta gehien­
tsuek erromeria giroz hartu. Baina gure hastapenetan ez zen horrela­
korik. Gu, bakartiar, lslllk, Inguruak beg,z miakatuz, harriak zein lan­
dareak Izenez eta Izanez ezagutu guran ... , bidez bide aurkitzen 
genituen Iturrietan ur txarrak, onak eta hobeak bereizten ikasi eta 
mokaua Jaten gelditzen ginen une berean lnturrietako orbelak ken, 
garbituz eta txukunduz. Gaur egungo p1sta-b1derik ez zen, eta herrie­
tara autoz Iristeko aukerarik ere ez. Bizpahiru lagun elkarturik, trenez 
eta lineako autobusez ahal genituen komlnazioak eginaz heltzen 
ginen mendi barrenen inguruetara, oinez Ikaragarrizko ibilaldiak egi­
teko Urtean zehar, zenbait aldiz, hogei edo hogetahamar laguneko 
taldeak autobusa edo kamioia (kamioiok hortarako bankoz hornitzen 
genituen) kontratuz antolatzen genuen urrutiko mendiren batera 
eskursloz Joateko. Urrutitasun hori oso erlatlboa zen. Urruti bai ziren 
egun berean komlnazlo normalez Iritsi ezinezko tokiak Onatin bertan 
Aiona, Butraltz eta Gabono ziren Elbartlk egun berean doi doi ostera 
egin ahalezkoak; ez ordea Aizkorri eta gutiago Aralar. 

Elolako lepotik lehen aldiz Urbia Ikusteaz zeharo txunditurik gel­
ditu nintzen. Larradl zabal eta eder hura altura hartan eta haltz zuri 
handiagoen babespean, haize garbiz eguzkitan ardi eta behor tal­
deak, Isilaren barean zintzarrien zurrumurrua baizik ez. Leku zoraga­
rria! Haltzen barrenean saroiak eta erdialdea zelai. Eta, han, zelaiaren 
erdian bertan mendizale eta artzalen ostatua. Handik hurbil, gaintxo 
batean, ermita. 

Ermita horren sortze historiaz, OJangurenen ahotik ,zan nuen 
Alta Lizarralderen lehen berria Gure mendizale talde haiek, eibartar 
Jatorrenetan ohi bezala, gehiengoak heterodoxoak hornitzen zuten 
eta heterodoxo artean bertan Heterogeneotasuna nabaritzen zen. 
Hala ere, han, holako ermitarekin aurkitzeak harridura pozgarria sor­
tzen zigun. Inork esan gabe ere bagenekien gizonaren beharrak ogiz 
bakarrik ez zirela asetzen eta miretsiz Ikusten genuen ermita hura, 
zeren palsaJea ederra Izanik ere Urbia basamortua bezala zen. Jabe­
tzen ginen Inguru haietako artzalei zer nolako mesedea egin zioten 
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ermita hura eraikitzea asmatu zutenek. Gogoarentzako babesa ez 
bait da guti paraje aparteko haietan. Horregatik heldu ginen Aita 
Lizarralde mlrestera, batez ere Ojangurenek kontatzean asmo hutse­
tik laguntza eskean hasiz, ermita eraiki ez ezik, hura apaintzeko 
laguntzen artean hartu zuela gure herriko-seme genuen Zuloaga 
pintorearen lauki bat ere, Andra Mariaren erretratoa. Baina eklntze­
-rarik bereziena, artzainak mendi goietan zeuden garaian Igandero 
meza ematera Joatea. 

OJangurenek asko tratatu zuen Aita Lizarralde, estimu handian 
zuen eta geroko egun batean berak ateratako argazki batean era­
kutsi zidan: betondo pentsakordun fralle buru-motza, okotz aski han­
di eda sudurra neurriz; Itxuraz, gorputzez ez hain sendoa, aldiz bai 
gogoz. 

Artzalekin arduratzeaz gainera, horien bizitzazko berriak Jasotzen 
ere lan ederrik egin zuen, Anuario de Eusko-Folklore-ka lehen to­
moetan Ikus ditzagunez. 

Gure artean, ez gure historiarik eta ez gure arterik erakusten ez 
zenean, gai horien azterketan aritu zen A. Lizarralde. Ni neu gal 
horietan sartu nintzenean, neuk bakarrik dakit bere iker lanak zenbat 
lagundu zidaten. Andra Mari deitu liburuen egilea bai zen Alta Lizarral­
de. Katalogatze iker-lanez Gipuzkoako tomoa egin zuen lehenik eta 
Blzkalkoa gero. Arabarekin Jarraitzeko asmoa omen zuen, baina osa­
sunak ez zion lagundu eta hura burutu baino lehen zendu zen. 
Katalogo horietan Erdi Aroaren azken parteko imajinak estiloz zehaz­
tu zituen bere begi zoliak. Hitzaurreetan adierazten duenez, hortara­
ko arauak finkatze iturrietarako non onarrltzen zen erakutsiz. Eta, era 
berean, gure herritar artea Imajinagintzan zer zen erakusten digu. 
Eta, hori, Lizarralderen lan bat baizik ez zen. Haren obra ezagutzeko, 
liburuez gainera aldizkari eta omenaldi llburuakJarraitu beharra dugu. 
Egin zuen guziak du bere garrantzia, Ikerlaria halakoa zenez Ja­
kintzaz hornitua eta adimen zorrotzekoa. Artxiboak ondo miakatzen 
zituena eta frutu ederrik utzi ziguna. 

Arestian adierazi dugunez, historia galetan ere ez zen makala. 
Izan ere, Karmelo Etxegarairen hitzaurrez argitaratu zuen Azpeltiko 
Komentuari buruzko lan sakonak Academ1a de la Historia-ke kidea 
izateko ateak ldekl zizkion. 
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Euskarak ez zuen garai hartan oraingo osperik, baina Aranzazu 
aldizkariaren zuzendaria Izan zenez, sorreratik bertatik elebidun egin 
zuen eta hala bultzatu nahiak eraman zuen berberak ere zenbait 
euskarazko artikulu Idaztera. Artikuluak ez ezik, euskarazko lpul bat 
ere bai. 

Arantzazuko historiaz gainera, Oriatiko Unibertsitate zaharrari bu­
ruz ezer badakigu ere berari esker da, zeren Historia de la Universl­
dad de Sancti Spiritus de Onate deritzan liburuaren egilea bait da. 
Tolosako Lopez-Mendizabalenean l 930ean argitaratua. Eta inork ezin 
uka beste lan askoren iturri izan ez denik. Azken urteotan, Luis 5. 
Granjei eta J. L. Gotl ederki baliatu dira Salamanca eta Euskal Herriko 
Unibertsitatean Medizinaren Histona Sailean, zeren Lizarralderen 
obran azaltzen bai dira XVI. mendearen azkenaldera Oriatiko Medizina 
Fakultatean zer eta nortzuk irakasten zuten. Hara hor, Brocar-ek 
1496an lrulriean argitaratu zuen inkunablearen ondotik Lizarralderen 
laneraJo beharra egun Euskal Herriko Unlbertsitaten. 

Benetan, pertsonala interesantea zen Fr. Jose Adrlano Lizarral­
de, 1884an Zaldibian Jaioa Bere sorterriko Udaletxean Honbrados 
Oriatibiak pintatutako erretratoa dute. A. Lizarralderen lanak ezagutu­
rik, ohore murritza iduritzen zitzaidan bere herrian holako lauki soil 
bat oroitzapenez. Historian, artean eta etnografian egin zituen iker 
lan bikain haien ordainez eta ondoko belaunaldiek eredutzat har 
zezaten, bere sorterrian monumentu bat eraiki eta Diputazio Jaure­
gian artista ospetsuren bati eraginiko laukia Jarriko nizkion hori nere 
esku balego. Baina, hara hor, alderantzizko gertakaria, Jaiotzaren 
mendeurrenean bere laukia kendu eta sotora baztertu. Hori Izan da 
A. Lizarralderi eman zaion ordaina. Frallea omen zen. Batzuen us­
tezko libertatean, beraiek agindu behar dute besteak zer izan. 

Hau da gure Integrismoaren paradoJa: komunista peiakoak harro 
Koperniko-rekin, eta hemen, Inkisizioaren aurka mintzatuz eta Joera 
bera bultzatuz. 

Lizarralde gizajoa 1935ean BIibon hil zen, bere fedearekin eta 
naturalltate guziz. Nork daki biziaz Iraun bazuen martiri gisan ez ote 
zen hilko, zeren martxa l1onetan gillotinaren aiztoa zorrozten ere 
hasiko zaizkigu. 
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Baina, gizona bere frutuetatik ezagutzen da, eta Aita Lizarralde­
renak hor daude guzion probetxurako, bereziki Euskal Herriaren kul­
turarako. 

Herriagatik bizia ematea hainakoa ez ote herriarentzat bizitzea? 
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[LIBURUAK] 
Aita Donostia, Obras completas 

AITA DONOSTIA, Obras completas. 1 eta 11 Artfculos, 111 Dlarios y 
Resenas. Editorial La Gran Enciclopedla Vasca. Bilbao, 1983 IV 
eta V Conferenclas. Socledad de Estudlos Vascos, Gipuzkoako 
Diputazioaren babespean. Donostia, 1985. 

Argitaratu diren bost tomo horietan euskaraz lan guti batzuk 
baizik ez badira ere, bertako edukinik gehiena euskarari eta euskal 
kulturari loturik dago, bereziki euskal literaturari, horregatik eta noiz­
bait aldizkari honetan ere kolaboratu zuen pertsonaia Jakintsuaren 
mendeurrena oroltzeagatlk dakargu. 

Obra garrantzitsu honen hitzaurre eta oharrak Aita Jorge Riezu­
renak dira, baina lan horietan zerbait gehiago zor zaio Alta Rlezuri. 
Izan ere, Migel Querol musikari Jaunak hain ongi esan zigun bezala, 
Alta Donostiak sorte handia izan zuela A. Riezu bezalako gizonaren 
eskuetan lanak uzteaz, egilearen ondasunak argibidean Jartzeaz ba­
tean bere Izen ona gordetzen lagunduko digulako 

Batzuk nahiko hurbildik dakigu lehenago, 1960. urtetik hasita, 
zenbat neke hartu duen Alta Jorge Riezu eskergeak, Obras musica­
/es argitaratu eta gainerakoak argitaratze bidean Jartzeaz. 

Orain, honako hauen lehen tomoan, folklore oharretatik hasi eta 
musikari klasikoei buruzko artikuluak arte, ehundakak Idazlanak 
biltzen ditu Arin Irakurtzekoak, zeren erudizioz beterik egon arren 
Irakurgai atsegingarriak bai dira A. Donostiaren lumatlkakoak. Gaiz 
era geografiazko aurkibideak falta zaizkio, behar bada azken tomoan 
eraslekoak, era horretan lanak probetxugarriagoak bihurtuko direnez 
nornahik Ikerketak Jarraitzeko. Kulturgintza bultzatzeko beharrezkoa 
deritzagu eta hala bedi. 

Lanik gehienak gazteleraz Idatzirik daude, baina badira batzuk 
frantsesez eta euskaraz idatziak Bilketazko kantarik gehienak, zer 
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esanik ere ez, euskarazkoak dira. Aurrerantzean, euskal literaturaren 
Ikerlanetan, edo naiz bildumetan, kontutan hartzekoak. 

Etnografia galak oro: musika, dantza; kanta, euskarazkoez gai­
nera, gaztelerazkoak eta sefardlerazkoak ere bai, guti batzu bederen. 
Haurrentzakoak, Erreginetan, Mayak, Toberak eta abar. Baina, bestal­
de, musikaririk ospetsuenen bizitza eta lanez. 

Lehen tomo honen hitzaurre Jakingarria Irakurri beharra dugu 
lanaren muinez eta eduklnezJabetzeko. 

Bigarren tomoan, «Artfculos» anuntziatu arren, artikuluak baino 
zerbait gehiago biltzen dira. Hor daudenez, besteak beste, bere 
Ikerlanaren fruituz burututako liburu ezagun batzuk ere. Musica y 
mus1cos en ei Pafs Vasco (1951. urtean argitaratu zena fakzim1lez 
erreproduzituz), era berean lnstrumentos de musica popular Espario­
la (194 7), lnstrumentos muslcales populares vascos (1952), Mada­
me de la Villehello-ren Souvenlr des Pyrenees, lztuetaren Gulpuz­
koako Dantzak gaztelerara ltzullak eta abar Nork esango luke 
artikuluak direnik? 

Hirugarren tomoan egunkarikoak eta erresenak, han-hemenka 
barreiaturik eman zituen idazkiak, egunean egungoari loturik, krono­
logikoki, egileak hain bere zituen galen inguruan beti. Eguneroko 
deitzen direnak 292 orrialde osatzen dituzte, Euzkadi eta EI Dfa-n 
argitaratuak gehientsuenak, guti batzuk Easo, EI Universo eta beste­
tan. Bigarren partea, beste 120 orrialdekoa, folklore eta musika 
galez. Hauetan behar zuen H. Angles eta J. Pena-ren Dicc,onario de 
la MusJCa-renak ere, 291. orrialdean aipatuak, baina ez da agertzen. 

Tomoaren funtsak, Alta Rlezuk hitzaurrean ongi dionez: "EI P. 
Donostia tuvo ei aclerto, desde su Juventud, de preocuparse de la 
cultura vasca, sin echar en olvldo la aJena, que, sobre acrecentar ei 
saber, dlspone a la confrontaci6n de ambas y a descubrlr posibles 
lnfluencias mutuas. Tai actitud o habito intelectual, que preslde y 
dlrlge todas sus actlvldades, resalta partlcularmente en Dianos y 
Reserias». 

Hor biltzen dira l 9 l 3tik hasita Idatzi zituen erresenak. Hor 
daude, besteak beste, Carlos Bordes, Chopin, Smetana, Gllnka, Mo­
zart, Gheon, Hemsl eta abarren bizitza eta lanen berriak, baina baita 
ere Galizia, Leon eta Salamanca-ka kantateglerl egin zizkien errese­
nak. 
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Lanok hor gelditu ziren argitaratzaileak porrot eginda. Eta, Eusko 
Jakintzaren eraginari eta Gipuzkoako Diputazioaren babesari esker, 
Jarraipena eman diote, beste bi tomo argitaratuz eta ondorengoen 
promesaz Bene benetan zoriontzeko ekintza, zeren Aita Donostiaren 
lanak oinarri-oinarrizkoak bai dira euskal kulturan. 

Laugarren tomoak hitzaldiak biltzen ditu. Hauek ere, gehienak, 
lehen han-hemenka azalduak eta guti batzu Inoiz argitaragabeak. 
Frantsesez eta euskaraz emandakoak Jatorrizko eran eta gaztelera­
zko itzulpenez ematen dira. 

Neri, pertsonalki, grazia handia egin dit A. R1ezuk IV. tomo 
honen hitzaurrean (Ikus 10. orrialdea) Pedro Sarasketak 1917. ur­
teko martxoaren 1 7 an La Voz de Guipuzcoa-n publikatu zuena hor 
sartzeak. Pedro Sarasketa zena, liberal ezkertiarra zen, oraingo An­
txon Sarasketa Colplsa-ko kazetariaren aitona. Artikulu haretan era­
kusten zigun, eibartarren liberaltasuna ez ezik, Alta Donostlrena. 
Pedro Sarasketa harek, Inoiz Pedro Gorri Izenez ematen zituen bere 
lanak, Elbarko historiaz monografia bat publikatu zuen 1909. urtean, 
Euskal Herria aldizkarian zenbait lan argitaratu eta EI pafs de /os 
gabachos eleberria Frantziako liberaltasunaren alde. Bestalde, Gas­
cue-ren laguna zen, honen euskal-muslkaganako begiramena za­
lantzan Jartzen zen garaian, eta horrek eman zion haria eibartar 
kazetariari: «Escuche atentamente la lectura de su conferencla y, 
durante elia, entre lnflnldad de citas de autores que de la mus1ca 
vasca han hablado o eserita, tuve la satlsfacci6n de orr que ei 
capuchlno donostiarra cltaba al amigo Gascue, y le conslderaba 
amigo. Bello eJemplo de tolerancla, que me cautiv6. y a esta tole­
rancla y a la democracia elbarresa se encomend6 ei P. Donostia al 
prlnclpio de su peroracl6n; y en verdad que hizo bien en conflar en 
nosotros, porque desde ei beato mas retr6grado, hasta los socialis­
tas mas caracterlzados que en ei teatro estaban, escucharon con 
gran Interes ei trabajo del P. Donostia y aplaudleron lmparcialmen­
te ... » eta era horretan Jarraitzen du musikako banda gorri eta Iraul­
tza lie zena Alta Donostiaren batutapean Jarri arte. Gu Jaio aurreko 
Eibarrek nolabait markaturik utzi glnduzen eta gure belarrietaraino 
Iritsi zitzaigun anekdota hura, Zirikadak (1960) liburuaren 104. orrial­
dean datorrena, dugu harreraren lekuko. 

Ikerketaz biltzen duen gauza bitxietariko bat XV. mendeko «Une 
mousse de Blscaye» da, IV. tomo horren 275 eta 304. orrialdeetan 
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zehaztasun gehiagoz esaldiaren glpuzkoartasuna agertu behar zue­
na. Hau da, errepika aztertzean, ongi zion Aita Donostiak gipuzkoar 
eritzla agertzean, Soaz, soaz ordonarequin, ordu onian oraindik era­
biltzen delako; baina, nik, gehiago esango nuke, bukaerako -quin 
(-kln) horrek ematen diola gipuzkoartasuna, zeren ordu onlan Biz­
kalan ere erabiltzen da, baina ez ordea deklinabide horrekin, -gaz 
atzizkiarekin baizik. 

Tomo honek, bere azken orrietan musikako exenploak penta­
gramaz emanik biltzen ditu. 

Bosgarren tomoa Ildo beretik doa. Batzutan lnondlren aton­
kuntza bitxiak agertzen ditu bere hitzaldietan, adibidez, landare eta 
abere euskal kantak hain egoki adieraziz. 

30 hitzaldi guztiz. Gainera, 30 hau euskarazkoa eta Egan bertan 
1956.-ean argitaratua. Bere haslerako oharrean dionez, «Euskal-errl­
ko otoitzak» ez omen dute gaztelerazko Itzulpenaren beharrik, 20. 
hitzaldiaren bertsio bera delako. Baina, berdina ote? Ezetz esango 
nuke, gehiengoan behintzat. Euskarazko hori, medikuntza gaietatik 
haruntza, eguzki eta Ilargi eta abar gurtzeaz ari denean euskaldunon 
alntzlnako sineskeraz ari da eta hogeigarrenak ez du holakorik iku­
tzen. 

Lan txalogarria egileak utzi ziguna, baina baita ere Aita Riezuk 
gal eratzez eta inprimatzez bere lepora hartu duena eta zer esanik 
ere ez argitaratzeko laguntza prestatu eta babestu dutenena. Gure 
kulturarentzat oinarrizko diren lanak argitaratzeko arreta beti balt da 
txalogarria. 
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[LIBURUAK] 
Bitoriano Gandiaga. Gabon dut anuntzio 

BITORIANO GANDIAGA. Gabon dut anuntzio. Arantzazu - Onati, 
1986. 

Liburu hau baino lehen, egilearen haurtzaroan, Gabonak ziren 
Orbelaunen eta betirako itsatsirik gelditu zitzaizkion sutondoko Iru­
diak. Irudi emankorrak usarlo zaharretatik esperantzaren berrikuntza­
ra begira. 

Tradizioak, ohiturak, 
zeinuak eta fedea, 
dena genuen batera b/21, 
hori zen gure legea. 

Hotza kanpoan eta 
su ederra barruan, 
han dakusat Orbelaun 
baso-sailen erdian 
sutondo bete pozez. 

Pozik anitz ekartzen digute Eguberriz Jasotzen ditugun erregali­
txoak, baina l 986an Jaso ditudanetan pozgarriena B. Gandlaga adis­
kideak eskuizkribuzko eskaintzaz bidali zidan Gabon dut anuntzio 
deritzan liburua izan da Txukun aurkeztua. Musika: Pello Zabalak 
ondua; Irudiak: Xabier Eganak pizkarri prestatuak; eta maketa: X. 
Egana berak J .A. Adurizen laguntzaz egokitua. 

Gizarte tradizioa ez ezik, gure literaturakoa ere Jarraitzen du 
liburu honen galak. Bukaeran ikus dezakegunez, duela ehun urte 
Beovlde-co Alta Fr Crlsplnek Asis-co loria (1885) zeritzan hartan ere 
erabilia. 

Gal honen haslera, Detxepareren aipamena eta herri literatura 
alde batera utzirik, Ziburuko Joanes Etxeberriren Noelac (1630) de-
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rltzan liburuarekin dator. Hortaz berririk anitz eman dut Gogoz eta 
Bidez liburuetan. 

Gure literatura bera bezain zahar den gai hau agortu ezinezko 
bihurtzen da, beti fresko eta beti berri holako poetaren baitan. Gaine­
ra, behartsuaren aldeko Itxaropenez Asisko franziskoaren mezua 
dakarte olerkiok bere muinean, kontsumoan eroria den gizartea kriti­
katuz eta era berean anaitasuna, maitasuna eta esperantza barreia­
tuz 

Gabon dut anuntzio 
desinteresatu; 
Eguberri-poza dut 
nahi erregalatu: 
Gabon-Eguberrien 
berria haizatu, 
doan dadin Jendea 
munduan gozatu. 

1983.et,k 1985.era Egan-en argitaratu genituen Christmak sail 
ederra osatzen dute liburu hartan. Egia bada "hitz atsegin eta beroz, 
horretara poztuta" bizkortu duela ekintza, aurrerantzean ere mika 
aldiak ken eta blzkorrarazteaz ahaleginduko gara. Ez du axola denbo­
ra galdu alde arituko bada ere, bere ekarria antzua ez denez gero 
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